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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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СТРАН. 

настроены. — Вл1ян1е Л. 1'олстого.— 11римирен1е съ либеральною печатью 
и сочувственный отклнкъ Л-Ьскова на литературный в-^ян1я посл-Ьдняго 
времени.— Вычуриыя фразы, удивительный слова 9^ 



^ Статья пятая. 

«Святочные разсказый л «Разсказы кстати». — Романы Л-Ьскова: «Обой- 
денные», «Островитяне», «Некуда», «На ножахъ».— Артуръ Бенни въ 
характеристик'^ Л^Ьскова и въ характеристикахъ П. Д. Боборыкина, 
В. В. Чуйко и А. Н. Толив'Ьровой-П'Ьшковой.— Ромаиическ1я черты изъ 
жизни «Загадочнаго челов-Ька». — Смерть Бенни.— «Загадочный чело- 
в'Ьк'Ь» въ образ'Ь Райнера. — Нигилистическхе герои романа. — Клевета и 
сплетни.— Нигилисты и «негилисты». — Скромная жертва Стебницкаго 
на алтарь либерализма. — «Чортовы куклы «. — Изъ личной переписки 
Л-Ьскова 1Н(э 



Статья первая. 



Первые шаги Л-Ьскова на литературномъ поприщ-Ь. — Полемика по вопросу 
о пожарахъ. — Лртуръ Бенни. — Стр-Ьды сатирическихъ газетъ. — Женская 
эмансипац1я, нигилисты и романъ Чернышевскаго. — Л-Ьсковъ, какъ ху- 

дожникъ. — „Соборяне". 



I. 

ЛЬсковь началъ свою литературную деятельность небольшими 
газетными статьями. Статьи эти не выдвигались своимъ содержа- 
н1емъ, но он* затрогивали важные вопросы текущей жизни, отли- 
чались задоромъ и потому возбуждали вниман1е читателей. Ими 
занимались въ печати, которая тогда, въ начал* шестидесятыхъ 
годовъ, быстро создавала репутащи публицистичоскимъ работни- 
камъ. Литературная критика не можетъ обойти молчан1емъ эти 
статьи Лескова, потому что въ нихъ съ самаго начала выступили 
некоторый черты его натуры, которыя скоро обострились въ 
борьб'Ь съ противниками. Это именно т* черты, которыя мы 
найдемъ впосл'Ьдствш подъ густыми красками его художествен- 
ныхъ произведен1Й и которыя помешали его таланту завоевать 
достойное мЬсто въ русской литератур*. 



П. 

Оставивъ безъ разбора заметки Лескова, лишенный въ настоя- 
щее время живого интереса, займемся т-Ьми, которыя им^ли зна- 
чен1е въ его литературной карьер*. Начнемъ съ небольшой статьи, 
напечатанной въ „Северной Пчел*" 1862 г. *). Несмотря на то, 
что статья эта не подписана именемъ Л*скова, съ нея начинается 
его литературная изв*стность. Появившись въ дни великихъ тре- 
вогъ, она произвела сильное впечатл*н1е на вс*хъ жителей сто- 
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лицы. Газета обсуждаетъ явлен1е, уже ставшее предметомъ ожив- 
ленныхъ толковъ на страницахъ другихъ петербургскихъ нздан1й. 
Перечитывая статью спустя 30 л-Ьтб, нельзя не понять, почему 
она возбудила негодованхе въ либеральной печати шестидесятыхъ 
годовъ. Опов-Ьщая своихъ читателей о пожарахъ, охватившихъ 
мнопе кварталы столицы, газета заносить на свои страницы 
темные слухи и толки, им-Ьющхе характеръ тяжелаго уголовнаго 
обвинен1я по невЬдомому адресу. „Среди общаго ужаса, который 
распространяютъ въ столиц* почти ежедневные больш1е пожары, 
лишающ1е тысячи людей крова и посл^дняго имущества, въ 
народ* носится слухъ, что Петербургъ горитъ отъ поджоговъ 
и что поджигаютъ его съ разныхъ концовъ триста челов4къ" — 
этими словами начинается статья Лескова. За ними слЬдуготъ 
соображен1я о томъ, что поджигатели должны быть найдены 
въ самомъ скоромъ времени, потому что народъ взволнованъ и 
можетъ, въ справедливомъ гн-Ьв* на злод'Ьевъ, сделать жертвою 
своей ярости людей невинныхъ. Общественная ненависть къ под- 
жигателямъ, пишетъ Л-Ьскобъ, ростетъ съ неимоверною быстро- 
тою, и вотъ почему должно положить пред^лъ равнодушному по- 
веден1Ю, которое можетъ быть сочтено за солидарность „съ чле- 
нами той корпорацш, изъ среды которой, по народной молв*, 
происходить поджоги". Еще несколько строкъ, и газетное раз- 
суждеше о событ1яхъ столичной жизни можетъ превратиться 
въ вещественное доказательство, полезное для судебнаго раз- 
бирательства по старымъ, дореформеннымъ уставамъ. „На- 
сколько основательны всЬ эти подозр^шя въ народ*, говорится 
въ стать*, и насколько ум*стны опасетя, что поджоги им*ютъ 
связь съ посл*днимъ дерзкимъ и возмутительнымъ воззваи1емъ, 
приглашающимъ къ разрушен1ю всего гражданскаго строя, мы су- 
дить не см*емъ. Произнесен1е такого суда — д*ло такое страшное, 
что языкъ н*м*етъ и ужасъ охватываетъ душу... Но какъ-бы то 
ни было, если-бы и въ самомъ д*л* петербургскге пожары им*ли 
что-нибудь общее съ безумными выходками политическихъ дема- 
гоговъ, то они нисколько не представляются намъ опасными для 
Росс1и, если петербургское начальство не упуститъ изъ виду 
вс*хъ средствъ, которыми оно можетъ располагать въ настоящую 
минуту. Одно изъ такихъ могущественн*11шцхъ средствъ: обще- 
ственная готовность содействовать прекращенш пожаровъ". Въ 
пожарную команду должны быть допущены волонтеры. Потомъ 
для спокойств1я общества и устранен1я безпорядковъ полищя 
доллсна огласить „вс* основательный соображен1я, который она 
им*етъ насчетъ происховдешя ужасающихъ столицу пожаровъ, 
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чтобы вм^стЬ съ т4мъ тотчасъ-же было назначено самое строгое 
и тщательное сл*дств1е, результаты котораго опубликовались-бы 
во всеобщее св-Ьд-Ьше". Обратившись въ заключенхе съ малень- 
кимъ совЬтомъ къ оберъ-полицеймейстеру столицы и къ Штиглицу 
и Ламанскому, какъ представителямъ русскаго государственнаго 
банка, авторъ кончаетъ статью сл-Ьдующими энергическими сло- 
вами: „Скрываться нечего. На народъ можно разсчитывать см'Ьло, 
и потому см^ло-же должно сказать: основательны-ли сколько- 
нибудь слухи, носящ1еся въ столиц*, о пожарахъ и о поджигате- 
ляхъ? Щадить адскихъ злод-Ьевъ не должно, но и не сл-Ьдуетъ 
рисковать ни однимъ волоскомъ ни одной головы, живущей въ 
столиц* и подвергающейся небезопаснымъ нарвкан1ямъ со сто- 
роны перепуганпаго народа. Мы не выражаемъ всего того, что 
мы слышали. Полищя должна знать эти слухи лучше насъ, и на 
ней лежитъ обязанность высказать ихъ, если она хочетъ заслу- 
жить себ* дов'Ьрхе общества и его сод'Ь11ств1е"... 

Въ томъ-же номер* другъ и товарищъ Лескова, Артуръ Бенни, 
печатаетъ зам-Ьтку, писанную второпяхъ, въ десять часовъ ве- 
чера, поел* личной усердной работы на пожар*. Вернувшись въ 
редакц1ю, онъ р*шилъ обратиться къ обществу съ благимъ сов*- 
томъ. Политикъ по темпераменту. Бенни не могъ не посмотр*ть на 
петербургск1е пбжары съ своей особенной точки зр*н1я. Мысль о во- 
лонтерахъ внезапно загор*лась въ его мечтательной голов*. Дов*ряя 
политическимъ талантамъ своего товарища по редакщи, Л*сковъ 
одобрилъ эту мысль, и вотъ на страницахъ „С*верной Пчелы" по- 
явились дв* статьи: одна — передовая, о которой мы говорили, 
а другая — въ вид* небольшого обращешя А1)тура Бенни къ 
издателю газеты подъ названхемъ: „Слово во время". Бенни 
ув*ренъ, что тысячи молодыхъ людей, которыхъ онъ вид*лъ въ 
течен1е дня, съ радостью посп*шатъ въ канцеляр1ю оберъ-поли- 
цейместера, чтобы записаться въ число волонтеровъ. Онъ готовъ 
тотчасъ разработать подробный планъ, чтобы дать ходъ псключи- 
тельнымъ и скорымъ м*рамъ. Зам*тка Артура Бенни коротка и 
проста. Однако, при видимой солидарности двухъ рядомъ стоя- 
щихъ статей, одна изъ нихъ должна была возбудить страстное не- 
годован1е въ образованныхъ классахъ петербургскаго общества, а 
другая могла привлечь въ редакщю газеты огромную толпу людей, 
готовыхъ поддержать проекп> молодого журналиста. Въ разсужде- 
н1яхъ Л*скова см*111аны въ одно ц*лоо безтактныя изв*ст1я о 
темныхъ слухахъ, ])аспространенныхъ среди простого народа, съ 
доброжелательными указан1ями, сов*тамн и предостерсжон1ями, 
изложенными съ обывательскою напыщенностью. Небольшее обра- 
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щен1в Артура Бенни, при неточности отдЪльныхъ фразъ, кажется 
живымъ словомъ, идущимъ отъ откровеннаго, до мелочей выдер- 
жаннаго и прямолинейнаго человека. Никакихъ постороннихъ 
разговоровъ о злод'Ьяхъ, заслуживающихъ жесточайшаго уголов- 
наго наказан1я, ни единаго намека на воззван1е къ „молодой 
Россш", — простое воззваше къ горячимъ людямъ, къ демократи- 
чески настроеннымъ массамъ. 

Съ каждымъ днемъ вопросъ о пожарахъ разростался и пр!- 
обр-Ьтадъ на страницахъ „С-Ьверной Пчелы" характеръ настоя- 
щаго газетно-политическаго скандала. Въ сл^дующемъ номер* *) 
газета опять обращается къ правительственнымъ чиновникамъ съ 
патр1отической р-Ьчью. „Мы просимъ, мы умоляемъ начальство 
столицы, говорится въ передовой статьЬ, обратить вниманхе на 
соблюден1е узаконеннаго порядка въ Петербург* и на опасность 
жителей". Не будучи органомъ русскаго правительства, „Север- 
ная Пчела" заявляетъ себя врагомъ „демагогическихъ" стрем- 
лен1й, охватившихъ некоторые слои петербургскаго общества. Три 
начала русской жизни она считаетъ пеобходимымъ оберегать при 
всЬхъ обстоятельствахъ: государя, законъ и народъ. Съ „умни- 
ками", занимающимися подпольною литературою, газета не хо- 
четъ имйть ничего общаго. Подойдя къ концу своихъ разсуж- 
денШ на опасную тему, анонимный авторъ съ новою силою на- 
падаетъ на т-Ьхъ безумцевъ, которые предаются разнымъ химери- 
ческимъ размышлен1ямъ относительно переустройства государ- 
ственнаго быта Россш. На этотъ разъ статейка должна была по- 
казаться особенно внушительною, потому что на той-же страниц* 
„С-Ьверной Пчелы" напечатано несколько строкъ отъ лица петер- 
бургской полищи, которыми опов-Ьщается, что 31 мая, въ 8 ча- 
совъ утра, „назначено публичное объявлеше на Мытнинской 
площади, въ Рождественской части, бывшему отставному гвард1и 
поручику, Владим1ру Обручеву, Высочайше утвержденнаго мн^нхи 
государственнаго совета". За политическое преступленхе Обру- 
чевъ долженъ былъ выслушать приговоръ, который лишалъ его 
всЬхъ правъ состояшя и ссылалъ въ каторжную работу на за- 
водахъ... За второю статьею последовало несколько другихъ, на- 
писанныхъ въ томъ-же дух*, съ такими-же обращеихями къ на- 
чальству. Въ это время Бенни усп4лъ разработать въ подробно- 
стяхъ проектъ организацш охотницкихъ пожарныхъ командъ, ко- 
торый особеннаго успеха, однако, не им^лъ. По прежнему не 
вдаваясь ни въ как1я отвлеченный разсужден1я, онъ заботился 
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ТОЛЬКО о томъ, чтобы двинуть на общую работу свободныя силы 
столицы, склонныя, при отсутствш надлежащаго руководительства, 
действовать въ разсыпную. ЛЬсковъ изливался въ либераль- 
ныхъ фразахъ, творилъ одну печатную безтактность за дру- 
гою, ненам-Ьренно сообщая вредное нанравлеше бдительности по- 
лицейскихъ властей. Увлекаясь странной для литературнаго изда- 
н1я ролью полицейскаго обличителя, газета уже не видела пред*- 
ловъ своимъ откровенностямъ. Такъ, въ фельетоне, напечатанномъ 
черезъ несколько дней *), невЬдомый авторъ бросаетъ новыя рбвнне- 
Н1Я по адресу ц^лаго класса петербургскихъ жителей, обвинеше, 
которое вызвало шумный протестъ въ другихъ газетахъ. Фельето- 
нистъ передаетъ свои впечатл^нхи отъ пожаровъ съ игривостью 
дегкомысленнаго юмориста. На пожарахъ, пишетъ онъ, появ- 
ляются настояпце мошенники, которые д-Ьйствують систематиче- 
ски, хорошо организованными царт1ями. Эти люди врываются въ 
загор'Ьвшхеся дома, безстрашно кидаются въ огонь, выламываютъ 
двери запертыхъ квартиръ, чтобы подъ шумъ всеобщей суматохи 
воспользоваться чужимъ имуществомъ. „Такимъ способомъ, раз- 
сказываетъ фельетонистъ, въ Троицкомъ переулк*, у одного изъ 
нашихъ извЬстныхъ литераторовъ, была вынесена неизв'Ьстной 
коалиц1ей изъ нп>мцевъ чуть не половина драгоценностей, по 
рЬдкому и многочисленному собрашю рукописей, особенно рас- 
кольническихъ, библ1отеки. Къ счастхю, мошенничество было об- 
наружено солдатами лейбъ-гвардш московскаго полка". „Коалищя 
изъ немцевъ" — это было уже прямымъ обвинен1емъ, направлен- 
нымъ въ определенную сторону, обвиненхемъ крайне легкомы- 
сленнымъ, потому что въ фельетон* даже не приведены обличи- 
тельный доказательства. 

Наконецъ, пожары прекратились. „С-Ьверной ПчелЬ" приходи- 
лось подвести итогъ собственной деятельности за несколько дней. 
Слухи, получивпие широкое распространен1е, благодаря огласке, 
сделанной Лесковымъ, продолжали тревожить и волновать всю 
Россш. Чуждая по целямъ политическому подстрекательству, 
газета своимъ опрометчивымъ поведен1емъ сыграла въ руку темной 
реакщи. Она заговорила о поджогахъ и поджигателяхъ. Никого не 
называя по имени, она придала пожарамъ характеръ оффищально 
удостовереннаго политическаго событ1я, съ отгЬнкомъ злодейской 
крамолы. Наконецъ, среди трагическихъ восклпцанШ, она реши- 
лась произнести публично, предъ целой Росс1ей, слово, которое, 
при данныхъ обстоятельствахъ, должно было произвести потря- 
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сающее впечатл4н1е: студенты. Несмотря на обильныя краски 
самобытнаго либерализма, она одна заговорила жаргономъ поли- 
цейскихъ протоколовъ и прокурорскихъ бумагъ. Грубо нена- 
вистническая фраза о „коалищи г^зъ нп>мцевъ"^ (съ курсивомъ въ 
оригинал*]^) довершила впечатлимте небывалаго легкомыслгя. Вотъ 
въ какомъ положен1и очутилась газета. Д-Ьятели „Северной Пчелы" 
должны были оправдаться какъ можно скорее передъ обществен- 
нымъ мнЬнхемъ. Но по справедливости приходится сказать, что за- 
ключительныя объяснен1я „Северной Пчелы", писанный, какъ мы 
думаемъ, либо самимъ ЛЬсковымъ, либо при его ближайшемъ 
литературномъ участ1и, должны были окончательно погубить ея 
репутацш. Съ прежнею неосторожностью авторъ выдвигаетъ впе- 
редъ политическ1й смыслъ изв-Ьстнаго воззваюя того времени къ 
молодой Росс1н. Онъ презрительно отзывается „о химер ическихъ 
нуждахъ и потребностяхъ" русскихъ людей, Н4которымъ тече- 
н1ямъ, кото1)ыя вдругъ обнаружились въ образованныхъ классахъ 
общества, газета готова оказать энергическое противод'Ьйств1е. 
Однако, возвращаясь къ вопросу о пожарахъ, она беретъ назадъ свои 
слова о поджогахъ и поджигателяхъ, о темныхъ слухахъ, будто- 
бы распространенныхъ среди народа, потому что здравый умъ 
публики, растерявшейся въ первыя минуты, постигъ, наконецъ, 
нел'Ьпость сказокъ, волновавшихъ столицу несколько дней тому на- 
задъ. Мысль объ участш студентовъ въ событ1яхъ посл4дняго 
времени слЪдуетъ отбросить съ негодован1емъ: „Гр-Ьшно, без- 
божно думать на студентовъ!" — восклицаетъ газета *). Меаду т-Ьмъ 
въ печати уже раздавались негодующ1е голоса. Было ясно, что въ 
разсужден1яхъ о петербургскихъ пожарахъ „Северная Пчела" 
вышла на очень скользкую дорогу. Если, при добросов-Ьстномъ 
чтенш, газету и нельзя было упрекнуть въ политическомъ доно- 
сительстве и подстрекальств-Ь, то всетаки не подлежало сомпЬ- 
н1ю, что ея неосторожное поведете должно было создать и соз- 
дало переполохъ въ интеллигентн'Ьйшихъ кругахъ столицы, что 
оно должно было вызвать недоумйнге властей, который, по соб- 
ственному сознанш „С'Ьв. Пчелы", вовсе не нуждались въ помощи 
со стороны общества при исполненш чисто полицейскихъ обязан- 
ностей. Обращаясь къ бюрократическимъ канцеляр1ямъ съ прось- 
бою о какихъ-то объяснен1яхъ, газета обнаружила непонима- 
Н1е своей литературной задачи. Было очевидно, что сотрудники 
„Северной Пчелы", при благонам*Ьренности своихъ стремлешй, 
незам'Ьтно для себя, но зам'Ьтно для читающей публики, готовы 



*) ^^в 151, отъ 7 1юня. Передовая статья. 



см'Ьшать свободную публицистическую д-Ьятельность съ работою 
по казеннымъ шаблонамъ. Статьи, написанный съ н'Ькоторымъ 
задоромъ, обнаруживали знакомство съ народомъ, съ услов1Ями 
русской жизни, но показывали въ то же время отсутствхе нрав- 
ственной стойкости, нетерпимость по отношенш къ мечтан1ямъ 
и надеждамъ, которыми жили мнопе руссше люди. Желая оправ- 
даться псредъ общество мъ, газета своими длинными разсужде- 
н1ямн охранительнаго характера окончательно отрывалась отъ 
общелиберальнаго духа господствующихъ парт1й. 

Время шло. Северная Пчела" не успокаивалась *). Оглядываясь 
назадъ, на событ1я прошедшихъ двухъ педаль, она высказываетъ 
много общихъ сужден1й, им-Ьющихъ теоретичесшй характеръ. Раз- 
сказы о поджигателяхъ, ею же распространенные въ публике, она 
теперь считаетъ смешными до уродливости. Дорожа судомъ истор1И, 
она считаетъ своимъ долгомъ отм-Ьтить въ событ1яхъ черту, не 
ускользнувшую отъ ея бдительнаго внимангя. По/кары показали, 
пишетъ она, что народъ относится очень непргязненно къ охот- 
никамъ до безпорядковъ, что онъ не довольствуется „законными 
м-рами пресл-Ьдовангя подозрйваемыхъ въ поджигательствЬ", что, 
разъярившись, онъ бьетъ безъ суда и расправы. Чтобы дать по- 
нять, до какой степени справедливы ея обобщен1я, газета разска- 
зываетъ о томъ, что происходило на Мытнинской площади 31 мая 
во время псполнешя приговора надъ офицеромъ Обручевымъ. 
Когда въ народе распространились слухи, что Обручевъ сдЪлалъ 
политическое покушен1е, толпа стала выражать зв-Ьрское желан1е, 
чтобы ему отрубили голову или наказали кнутомъ, пли, по край- 
ней м-Ьр-Ь, пов-Ьсилн на позорномъ столб* внизъ головой. „Н'Ьтъ 
основан1я сомневаться, залвляетъ газета, что покушеше, припи- 
сываемое народомъ осужденному, им-Ьдо крайнее значен1е, и по- 
тому выражалось крайними-же заявлен1ями". Несмотря на грамма- 
тическую неясность этой фразы, смыслъ ея не возбуждаетъ ни- 
какихъ сомн-Ьихй, въ связи съ последующими строками, гд* съ 
оттЬнкомъ угрозы доказывается, что по народнымъ понятгямъ 
„н'Ьтъ политическихъ престуиленгй, а есть уб-Ьждеше въ справед- 
ливости кроваваго возмездхя за кровавый покушенхя". Но эта 
потребность народа въ зр'1>лнщахъ кроваваго возмсзд1я не прнводитъ 
въ особенное смущенхе родакгию „С'Ьверной Пчелы". Продолжая 
сообщать о томъ, какъ исполненъ былъ приговоръ надъ офице- 
ромъ Обручевымъ, газета р-Ьшается послать упрекъ толп-Ь только 
за дпк11т хохотъ, которымъ она разразилась, когда на осужден- 
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наго над-Ьли арестантскую свитку и шапку, опустившуюся ниже 
глазъ. „Этотъ хохотъ есть единственный поступокъ, говорить она, 
въ которомъ народъ, стоявшШ 31 мая на площади, долженъ при- 
нести сердечное раскаян1е". Въ заключен1е своей статьи газета 
заступается за студентовъ и поляковъ, подозр'Ьваемьгхъ въ поли- 
тическихъ преступлетяхъ, и несколькими тонкими штрихами 
юмористически обрисовываетъ наивное дов^рге русской публики 
къ разнымъ полицейскимъ запрещен1ямъ. „Каждый удивляется, го- 
ворится подъ самый конецъ статьи, какъ чего-нибудь не запре- 
щаютъ. Одни говорятъ, что надо запретить погор'Ьвшимъ разрывать 
пожарища, друпе, что надо запретить *здить по погор'Ьлымъ м-Ьс- 
тамъ, — просто, какъ будто всЬмъ только и думкщ какъ-бы что- 
нибудь запретить другъ другу! Страсть къ запрещен1ямъ охваты- 
ваетъ такъ, что во время самаго сильнаго пожара находились люди, 
которые запрещали входить въ переулокъ, который имъ вздумалось 
считать себЪ подв'Ьдомымъ"... 

Такова заключительная статья „СЬверной Пчелы" по вопросу 
о пожарахъ. 

Разобравшись въ документахъ, теперь уже вс4ми забытыхъ, 
мы должны сделать несколько выводовъ — съ т-Ьмъ историческимъ 
безпристраст1емъ, къ которому взывала сама „СЬверная Пчела" *). 
Ясно до очевидности, что заметка Лескова, которою начинается 
эта печальная истор1я съ петербургскими пожарами, представляла 
и въ литературномъ и въ политнческомъ отношеши поступокъ 
неосторожный, необдуманный, не взвешенный съ надлежащею 
серьезностью. Выйти на многолюдную площадь въ тревожную для 
столицы минуту и съ таинственнымъ видомъ заговорить о под- 
жигателяхъ, о крамол*, о злод-Ьяхъ, желающихъ разрушить весь госу- 
дарственный строй Росс1и, заговорить съ драматическими жестами 
дурнаго тона, — значило, безъ сомнЬнхя, совершить великую без- 
тактность по отношешю къ обществу и печати. При такихъ обстоя- 
тельствахъ каждая двусмысленная фраза можетъ вызвать опасный 
сощальныя бури и произвести катастрофу. Не подлежитъ, конечно, 
сомн-Ьнш, что ЛЬсковъ, ни въ начал*, ни подъ конецъ своей литера- 
турной карьеры, не былъ способонъна д-Ьяше, имеющее хотя-бы самое 
отдаленное отнощеше къ тому, что называется политическимъ 
доносомъ. Но въ ту минуту, когда онъ писалъ свою злостную 
статью для „С-Ьверной Пчелы", онъ неумышленно, однимъ громо- 
гласнымъ заявлвн1емъ о существующихъ въ народ* слухахъ, со- 
здавалъ терроръ по отношенш къ образованнымъ классамъ петер- 
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бургскаго общества. Растерянно взывая къ помощи квартальныхъ 
надзирателей, Л-Ьсковъ изм4нялъ призванш свободной публицистики, 
которая никогда не сливаетъ своей задачи съ обязанностями 
оффищальныхъ у чреждешй. Нельзя было удержаться отънедоумЬн1я, 
см-Ьшаннаго съ негодовашемъ, при чтенш этихъ длинныхъ статей, въ 
которыхъ „Северная Пчела" просить и умоляетъ начальство придти 
на помощь перепуганному населенш столицы, — какъ будто могло 
быть сомнЪнге въ томъ, что органы, не им4ющ1е никакого иного 
д'Ьла, кром4 вн-Ьшняго блюстительства, не забудутъ своихъ обя- 
занностей въ р-Ьшительную минуту. Бенни, челов^къ съ евро- 
пейскимъ воспиташемъ, собиралъ волонтеровъ, взывалъ къ само- 
деятельности общества, ставилъ толпу на мЬсто полищи, а взвол- 
нованный Л-Ьсковь хлопоталъ о томъ, чтобы полиц1я аккуратно 
исполняла то, что ей и безъ того предписано разными общими и 
административными узаконешями. Браня съ ожесточен1емъ всЬхъ, 
кто склоненъ къ „химерическимъ мечташямъ", Л-Ьсконъ невольно 
ставилъ своихъ противниковъ въ положеше неудобное и опасное 
при всеобщемъ замешательств*. Вместо простыхъ разсужденШ съ 
изыскан1емъ причинъ постигшаго столицу б-Ьдствгя, газета заня- 
лась ненужными и невозможными разсужден1ями о „молодой Рос- 
сш", ч*мъ могла содействовать только продолженш общей сумя- 
тицы, ничего не изменяя къ лучшему, ничего не освещая и не 
объясняя. 

Все это было понято органами тогдашней печати. „Искра" 
негодовала открыто, громко, и, несмотря на некоторую преувели- 
ченность полемическихъ выражен1й, ея нападки на „Северную 
Пчелу" по настоящему вопросу кажутся намъ справедливымъ 
протестомъ противъ очевидной, грубой и опасной безтактности. 
Въ н4сколькихъ номерахъ сатирическая газета, не называя имени 
Лескова, бросаетъ метщя стрелы въ автора статей, напечатан- 
ныхъ въ „северной Пчеле". Лесковъ придалъ широкую извест- 
ность темнымъ слухамъ о поджигатоляхъ, но во время обществен- 
ныхъ бедствШ, справедливо замечаетъ „Искра", не следу етъ пе- 
чатать никакихъ слуховъ, — ни слуховъ какого-нибудь маленькаго 
кружка, ни слуховъ достоверно общихъ. „северная Пчела" сооб- 
щала, что народная масса ставитъ поджоги въ связь съ про1сла- 
мащею къ молодой Росс1и, но, основательно замечаетъ „Искра", 
такая мысль могла возникнуть только среди интеллигентныхъ лю- 
дей, а не въ серой толпе, необученной никакой грамоте. Эта 
мудрая мысль, соединившая пожары съ прокламащями, могла ро- 
диться только въ интеллигентной голове п тамъ-же должна была 
остаться навеки, потому что оглашать ее посредствомъ печати 



— 10 — 

значило придавать ей не только логическую, но и фактическую 
достов1>рность, на что газета не им^ла ни мал'Ьйшаго права. Уже 
отрекшись отъ собственныхъ заявлетй, предположешй и хитроум- 
ныхъ истолковатй, „С-Ьверная Пчела" *) неуместно для себя за- 
говорила о томъ, что общество растерялось при первыхъ извЬ- 
ст1яхъ о пожарахъ. Но должно считать за несомненную истину, что 
на публичную арену надо выходить только съ логическими дово- 
дами, не теряясь, не забывая отв^тственнаго положешя свободнаго 
глашатая истины. Если д-Ьятели „Северной Пчелы", узнавъ о по- 
жарахъ, потеряли необходимое душевное равнов-Ьсге, они должны 
были закрыть газету на время, пока горячка обьшатольскаго воз- 
буждешя не исчезнетъ окончательно. Растерявшись и раструбивъ 
на цЪлую Россш таинственные, темные слухи о поджигателяхъ, 
о какихъ-то прокламащяхъ, газета водворяла хаосъ среди своихъ 
еп1;е бол^е растерявшихся читателей, пугала ихъ призраками по- 
литическихъ покушенШ, требующихъ кровавыхъ возмезд1Й — по на- 
родному взгляду на государственный преступлешя. „Безбожно ду- 
мать на студентовъ", — восклицала „С-Ьверная Пчела". Но, спра- 
шивается, зачЬмъ газета, не вйря к-Ьмъ-то распущеннымъ слу- 
хамъ, легкомысленно произнесла это зажигательное слово: сту- 
денты? Газета писала, какъ мы вид-Ьли выше, о „неизвестной коа- 
лищи изъ н-Ьмцевъ", грабящ,ихъ дома во время пожаровъ. Неиз- 
вФьстная коалищя изъ шьмцевъ — какая странная логика, объяс- 
нимая только растерянностью тогдашнихъ публицистовъ „Север- 
ной Пчелы"! 

Не одна только „Искра" оценила по достоинству странную 
фразу газеты о „неизвестной коалицш изъ немцевъ". Немецкая 
газета „РекегзЬиг^ег 2е111Ш§", возмущенная поступкомъ „Север- 
ной Пчелы", потребовала отъ нея объясненШ въ тоне справед- 
ливаго негодован1я. Серьезные люди, которые никогда не перево- 
дились въ русскомъ обществе, негодовали, пожимали плечами, 
недоумевали, можетъ быть не щадили Лескова въ личныхъ сло- 
весныхъ объяснен! яхъ, хотя и не обвиняли ни его, ни редакцш 
въ намеренномъ подстрекательстве полищи на студентовъ. Но 
среди полемической борьбы, эта убШственная сплетня распростра- 
нилась сама собой съ необычайною быстротою. Откликаясь на пи- 
кантный скандалъ, версификаторы раскричали эту сплетню съ не- 
нритвориою радостью. „Люблю Пчелы я листъ большупцй и си- 
кофантовъ въ ней люблю!" — восклицаетъ Владимгръ Монументовъ 
въ стихотворномъ „диеирамбе современной русской прессе" ^). 

*) ;>« 151. 
**) „Искра**. 1862, 28 1юня. 
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Сикофантъ — ^дерзкое слово, брошенное по адресу почтенной газеты, 
но Л-Ьсковъ не могъ въ то время ответить на него съ негодова- 
нгемъ оскорбленной невинности. ОтвЬчая „Искр*" безъ мал-Ьйшаго 
самообладашя, авторъ упомянутаго фельетона о коалицш „узъ 
н-Ьмцевъ" разсказываетъ смешные анекдоты, повторяетъ затвер- 
женную логику старыхъ статей, надрывается въ безнлодныхъ 
попыткахъ бросить въ противника остроумнымъ словцомъ, но 
къ прежнимъ соображен1ямъ не прибавляетъ ни едного прос- 
того и убЪдительпаго довода. Такой именно характеръ им-Ьеть 
передовая статья, напечатанная въ „С-Ьверной Пчел4" 23-го 1юня 
1862 года. Черезъ несколько дне11[ появилось и длинное возра- 
лсен1е анонимнаго фельетониста по поводу „неизв'Ьстной коалищи 
изъ н'Ьмцевъ" *). Съ необузданною пылкостью авторъ накиды- 
вается на петербургскую немецкую газету. „Есть въ ПетербургЬ 
невинная газетка, пишетъ онъ, доставляющая но мало удоволь- 
СТВ1Я колбасникамъ, булочникамъ, сапожникамъ и другимъ поч- 
тепнымъ ремесленникамъ изъ н'Ьмцевъ". Что побудило эту не- 
винпую газетку, прибавляетъ онъ черезъ несколько строкъ, ме- 
тать въ „С-Ьверную Пчелу" „гнилые перупы, скованные изъ ржа- 
ваго чухопскаго железа молоточкомъ немецкой работы?" Остро- 
умный фельетонистъ готовъ оказать уважеше „германской нац1и" 
по онъ не хочотъ пощадить „пришел ьцовъ", которые, „найдя 
кровъ и пищу въ гостепр1имиой стран* нашо11", занимаются во- 
ровствомъ. По его убЬжденгю, честные н-Ьмцы не могли оскор- 
биться его фельетономъ — честпые н'Ьмцы, „живущ1е подъ силь- 
нымъ кровомъ великаго русскаго народа, пр1ютившаго ихъ въ 
своихъ обширпыхъ влад'Ьшяхъ". Такими и подобными словами, 
обличающими высокую степень нацюнальнаго самочувств1я, „Се- 
верная Пчела" могла только усилить негодоваше въ мыслящихъ 
людяхъ. Газета должна была терять кредитъ и дов^рхо во всЬхъ 
слояхъ общества. Сд'Ьлавъ очевидную неловкость, она не съумЪла 
иотомъ, въ полемическо!! перестр1>лк'Ь съ оппонентами, дать по- 
чувствовать чистоту и благородство своихъ публицистическпхъ 
нам'Ьрен111. Съ каждо11 повою статьею она сама забивала себя въ 
темный уголъ русской прессы, сама создавала цЬлыя тучи недо- 
рпзум1'.и111, изъ которыхъ никогда не могла выйти съ честью. 

Черезъ много л4т7> самъ Л'Ьсковъ разсказалъ въ печати о томъ, 
какую роль онъ иг1)алъ въ истор1и съ по:карами. Но пспытавъ 
многочисленный пеирхятностн и огорченгя упорной журнальной 
травли, онъ прпдалъ своему разсказу п1^которыя нев'Ьрныя черты. 



*) „С-Ьверная Пчела**, ^^ 170. Петербургское обозр'Ьше. 
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До послЬднихъ дней жизни въ немъ кип'Ьла мстительная страсть 
по отношен1ю къ людямъ, которые обезславили первыя проявленхя 
его литературнаго таланта. Однажды онъ съ горячностью говорилъ 
мнй о своемъ участхи въ „Северной Пчел-Ь", по тому поводу, что 
петербургскШ фельетонистъ Буренинъ, съ привычною безцеремои- 
ностью, повторилъ знаменитую сплетню о подстрекательств* на 
студентовъ. Въ злыхъ глазахъ его вспыхивали при этомъ тревожные 
огоньки. Старая неловкость не переставала мучить его сов1>сть. 
БесЬдуя о пожарахъ, ЛЪсковъ почти невольно обходилъ молча- 
Н1емъ наиболее опасные пункты, а выдвигалъ впередъ ничтож- 
ныя обстоятельства. Въ немъ не было нравственныхъ силъ для 
открытаго покаян1я и прямодупшаго объяснен1я. Даже въ обще- 
ств* людей, которые любили его удивительный талантъ и превыше 
всякихъ недоразум-Ьягй ставили его художественную деятельность, 
у него не хватало силы духа для обезоруживающей откровен- 
ности. Ошибка, сд-Ьланная въ молодые годы, какъ-бы сжилась съ 
его душой. Не дов-Ьряя журнальнымъ судьямъ Росс1и и по на- 
тур* не склонный къ откровенностямъ, онъ предпочиталъ по- 
стоянную самозащиту, съ запальчивою и горячею полемикою, про- 
стому и правдивому самообличенш. Въ его разсказ* о литера- 
турныхъ событ1яхъ 1862 года, напечатанномъ въ полномъ собра- 
нш его сочинешй, *) есть неточности, которыхъ мы не стали-бы 
отмечать, еслибы въ нихъ не рисовалась до известной степени 
душа Лескова, скрытная и подозрительная, временами склонная къ 
боязливому замвтан1ю старыхъ слЪдовъ. Не желая понести всю от- 
ветственность за первую статью о пожарахъ, напечатанную въ „Се- 
верной Пчел*", онъ разсказываетъ, нич^мъ не подтверждая своихъ 
ел овъ, будто Артуръ Бенни былъ на его сторон*, одобрялъ общее мне- 
те редакцш, решившей огласить темные слухи о поджигателяхъ. 
Статья эта была напечатана „съ общаго соглас1я", настойчиво 
подчеркиваетъ Лесковъ. Но внимательно прочитавъ два письма 
самого Артура Бенни **), мы не нашли въ нихъ ни одного не- 
осторожнаго слова пи о народе, ни о поджигателяхъ, ни о про- 
кламащяхъ. При полной распущенности всехъ другихъ писан1й 
газеты на тему о пожарахъ, только эти два письма отличаются 
безукоризненною осторожностью выраженШ. Въ нихъ нетъ ни 
одного произвольнаго обобщен1я, ни малейшаго политическаго 
оттенка. Бенни говоритъ только о волонтерахъ, только о томъ, 
что общество должно, не взирая на усердхе петербургской поли- 



*) т. VIII. 
**) „С1^верная Пчела". №№ 143 и 146. 
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щи, добиться возможнрсти собственными руками оберегать и ту- 
шить горящ1в дома. Ничего другого нельзя вычитать въ этихъ 
простыхъ письмахъ, отражающихъ, какъ и проч1я работы, сдер- 
жанный умъ и благородный характеръ Артура Бенни. Переходя 
къ собственной стать*, ЛЬсковъ сл-Ьдующимъ образомъ приво- 
дить ее „отъ слова до слова": „Во время пожара въ толпахъ 
народа слышались нелепый обвинешя въ поджигатедьств'Ь про- 
тивъ людей известной корпоращи. Не допуская ни малМшаго 
' основан1я подобнымъ слухамъ, мы полагаемъ, что, для прекра- 
щен1Я ихъ, полищя столицы обязана назвать настояш;ихъ поджи- 
гателей, буде они ей известны". Было сказано, прибавляетъ 
онъ тутъ-же, „не бол-Ье, не мен-Ье, какъ именно то, что зд-Ьсь 
приводится". А между т-Ьмъ, если обратиться къ знамени- 
той стать* Лескова, занимаюш;ей два газетныхъ столбца, мы 
не найдемъ въ ней этихъ простыхъ и твердыхъ словъ. Очевидно, 
авторъ приводить ихъ на память, даже не справляясь съ текстомъ, 
напечатаннымъ въ „Северной Пчед4". Здйсь несколько строкъ съ 
невиннымъ содержан1емъ, а тамъ таинственные намеки, выра- 
женные съ возбужден1емъ, среди хаоса консервативнаго красно- 
рЬчгя. Наконецъ, еще одна подробность. Вспоминая о полемик-Ь 
тогдашнихъ газетъ противъ „Северной Пчелы", ЛЬсковь пишетъ: 
„Всегда отличавшаяся близорукостью и полнымъ отсутствхемъ по- 
литическаго такта, сатирическая газета Искра хохотала надъ 
этой затлею учредить волоптеровъ, и мало того, что издавалась 
надъ нею въ проз-Ь и стихахъ, она еще рисовала Бенни разъ-Ьз- 
жающимъ на пожарной труб4, вмЬстй съ другими сотрудниками 
Пчелы, которые не принимали въ этихъ хлопотахъ Бенни ни ма- 
лййшаго непосредственнаго участгя". Но, во-первыхъ, „Искра" 
совсЬмъ не хохотала надъ сотрудниками „Северной Пчелы", 
а откровенно негодовала на нихъ — и не въ стихахъ, а въ проз*, 
какъ мы видЬлн выше. Кром* двухъ приведенньгхъ строкъ Вла- 
дим1ра Монументова, мы не нашли въ „Искр*" 1862 года никакихъ 
другихъ изд'Ьвательскихъ версификащй по адресу опрометчивой 
газеты. Во-вторыхъ, въ „ИскрЬ" н-Ьтъ той карикатуры, о которой 
упоминаетъ съ насм-Ьшкою Л-Ьсковъ. Въ ней пом-Ьщено забавное 
„пугало, созданное воображен1емъ С-Ьверной Пчелы", художника 
Степанова: *) отвратительная фур1я съ кинжаломъ въ правой рук* 
и пылающимъ факеломъ въ л-Ьвой, утвердившись на деревянной 
палк*, что-то кричитъ трусливо извивающемуся передъ нею чело- 
веку, съ тонкими ногами пчелы и съ лицомъ, напоминающимъ 

-) № 26. 
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одного изъ сотрудниковъ растерявшейся газеты. Подъ карикату- 
рою — три шутливыхъ строки о молодомъ покол*нш и пожарной 
команд*. Другой карикатуры на ту-же тему въ „ИскрЬ" н'Ьтъ. 
Л*сковъ забылъ, что упомянутое имъ изображенге сотрудниковъ 
„Северной Пчелы" находится въ сатирическомъ листк* „Гудокъ" *)• 
Одинадцатъ сотрудниковъ „Северной Пчелы" "Ьдутъ, въ вид* по- 
жарныхъ волонтеровъ, на колесниц*, везомой тремя ослами. От- 
дельно отъ нихъ, на четвертомъ ослЬ, скачутъ два другихъ со- 
трудника газеты, изъ которыхъ одинъ, переодетый арлекиномъ, 
держитъ длинный багоръ для ловли поджигателей. Шутливо отстре- 
ливаясь отъ этой карикатуры, „Северная Пчела" писала въ свое 
время, что ея сотрудники изображены пожарными волонтерами, 
едущими на колеснице, „везомой редакщей Русскаго Мгра^. 
„Гудокъ" не оставилъ этого юмористическаго замечан1я газеты 
безъ ответа и объявилъ редакщи „Северно!! Пчелы" **), что 
рисуя трехъ ословъ, авторъ не имелъ въ виду ничьихъ лично- 
стей, а желалъ олицетворить въ нихъ „убежден1я, направленхе и 
стремлеше" газеты, писавшей въ пзвестномъ тоне о пожарахъ. 
Четвертый осликъ понадобился для самостоятельнаго намека, ко- 
торый можетъ быть понять только сотрудниками „Северной Пчелы". 
Несмотря на острую память и привычку передумывать дела 
минувшихъ дней, Лесковъ многое забылъ и смешалъ въ событ1яхъ, 
связапныхъ съ его участ1емъ въ „Северной Пчеле" 1862 года. 



П1. 

Когда лесковъ напечаталъ въ „Северной Пчеле" свою статью 
о пожарахъ, онъ не былъ уже новичкомъ въ литературе. Близко 
знакомый съ разными бытовыми сторонами русской жизни, онъ 
иногда помещалъ въ течен1е 1860 и 1861 годовъ интересныя за- 
метки въ такихъ издан1яхъ, какъ „Указатель Экономическ1и", 
„Отечественный Записки", „Книжный Вестннкъ" и др. Вступая 
постояннымъ сотрудникомъ въ редакщю „Северной Пчелы", Ле- 
сковъ, помимо обширнаго знан1я, могъ сослаться на свои прежшя 
работы, который охотно принимались и печатались въ назван- 
ныхъ журналахъ. Живая натура, Лесковъ умелъ отклшсаться 
на воцросы дня. Его волновала современность съ ея гражданскими 
реформами и брожешемъ умовъ па всемъ пространстве Росс1и. 



*) 1862, .^ 22. 
**) № 24. 
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Но не будучи ПИ по духу, ни по темпераменту естественным-ь 
сторопиикомъ прогрессивнаго лагеря, руководимаго Чернышев- 
скимъ, ЛЬсковъ не обладалъ достаточнымъ мужествомъ, чтобы 
открыто запять свое особое м-Ьсто въ журналистик-Ь. Вотъ почему 
публицистнчесшя статьи Лескова, несмотря на его обширную 
осведомленность въ житейскихъ д-Ьлахъ и вопросахъ, не произво- 
дить яснаго и ц-Ьльнаго впечатл'Ьнгя. Обил1е коварныхъ отступленШ, 
оговорокъ и уступокъ, перемежающихся съ тихоструйнымъ красно- 
р-Ьчгемъ въ обычномъ патр10тичсскомъ стил*, должно было возбу- 
ждать недов*р1е въ читателяхъ, прхученныхъ къ р-Ьзкой, яркой и 
прямолинейной публицистике. Какую-бы тему ни разрабатывалъ 
Л-Ьсковъ, онъ высказываетъ не одно, а два мнЬнгя, примиренный 
между собою только наружнымъ образомъ. Его действительное 
чувство, пробиваясь въ отд4льныхъ фразахъ, исчезаетъ въ туман* 
многословныхъ разсувдон1й. Нигде никакой твердости и логи- 
ческой стро1шости. Такъ, еще въ 1861 году Лесковъ напечаталъ 
въ „Русской речи" довольно большую статью: „Русск1я жен- 
щины и эманципащя". Если не вникнуть въ смыслъ отдельныхъ 
фразъ, статья эта можетъ показаться либеральнымъ заявлеш- 
емъ газеты о солидарности съ новыми стремлешями общества. 
Мнопя тирады этой статьи написаны въ духе прогрессивной 
школы того любопытнаго времени. Авторъ защищаетъ насто- 
ящую, разумную эманснпац1ю, съ учеными ссылками на Севоро- 
американсше штаты и на известный разсужденхя Дж. Ст. Милля. 
Но высказываясь такимъ образомъ за „настоящую", „разумную" 
эмансипацш женщины, Лесковъ тутъ-же съ разными предосто- 
рожностями льетъ на страницу газеты разлагающШ ядъ полемики 
противъ другихъ поборниковъ женской эмаисипац1и. Они защи- 
щаютъ развратъ, а не эмансипацш, иопран1е семойныхъ основъ, 
ломку свящопныхъ устоевъ гражданственности. Воюя съ ними, 
лесковъ хотелъ-бы сохранить рспутащю солиднаго прогрессиста, 
не склоннаго ни къ какимъ житейскимъ и умственнымъ утошямъ. 
Женщина не должна нарушать „добросовестно принятыхъ обязан- 
ностей" и, чуждаясь „растлевающей пропаганды французскихъ эман- 
ципаторовъ", должна свято хранить заветы сомейнаго благонрав1я. 
Таковъ въ иемногахъ словахъ смыслъ довольно пространной статьи 
Лес1сова. У автора не хватило смелости твердо заявить протестъ 
противъ эмансипацш. Для всякаго ясно, что Лесковъ не позволяетъ 
себе никакой откровенности, что его настоящая мысль спрятана 
глубоко отъ либеральнаго читателя, неторпимаго къ ретроград- 
нымъ сужден1ямъ о женскнхъ правахъ. Авторъ презираетъ литера- 
турные пр1емы некоторыхъ журналовъ, но бичуя „шутовство". 
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„гаерство", „паясничество", „некрасн^ющую наглость" крайнихъ 
органовъ, въ другихъ статьяхъ, напечатанныхъ въ „Русской РЬчи"» 
онъ все еще иадЬется завоевать сочувств1е либеральной публики. 
Грязныя руки „съ запачканными ногтями", пиптетъ онъ въ стать* 
подъ назван1емъ „О замЬчательномъ, но неблаготворномъ направ- 
ленш н-Ькоторыхъ современныхъ писателей" *), никого не щадятъ. 
Каждое новое имя обругивается всякими кличками, который жур- 
налисты считаютъ „букетомъ живой народной р-Ьчи". Студенты 
перестаютъ заниматься, авторитеты попраны. Въ фельетонахъ 
раздается „распущенный ид1отическ1й см-Ьхъ". Давая такую ха- 
рактеристику господствующаго направлен1я журналистики — ха- 
рактеристику во многихъ отношешяхъ правдивую, несмотря на 
ПЛ0СК1Я слова объ авторитетахъ и студенчеств-Ь, — Л-Ьсковъ долженъ 
былъ разорвать открыто съ либерализмомъ и не заигрывать съ 
людьми, въ которыхъ онъ самъ порпцалъ и пресл'Ьдовалъ именно 
то, что д'Ьлало ихъ сильными передъ толпою, героями прогрес- 
сивной эпохи. Не присоединяясь ни къ Чернышевскому, ни къ Кат- 
кову, онъ могъ-бы явиться носителемъ идей, им'Ьющихъ право на 
самостоятельное существованхе. Но такого независимаго положе- 
н1я ЛЬсковъ, по отсутствие нравственной выдержанности и умствен- 
ной ц-Ьльйости, занять не могъ. Годы шли за годами, сменялись 
собьгг1я, а публицистика Лескова постоянно сохраняла характеръ 
внутренней двойственности, производившей впечатл^Ьихе лицем*- 
р1я. Неосторожное обличеше поджигателей и горячихъ сторонни- 
ковъ гражданственныхъ химеръ не давало ому ни мал-Ьйгааго права 
на сочувств1в молодой Россш, которая съ энтузгазмомъ рукопле- 
скала сотрудникамъ „Современника" и „Русскаго Слова". Его 
неумеренная злоба противъ нигилистовъ, давшая пищу разнымъ 
сквернымъ толкамъ въ современной журналистики, не могла и не 
должна была искать себ* никакихъ путей къ примирен1ю съ осо- 
беннымъ видомъ очищеннаго нигилизма, въ дух4 романа Черны- 
шевскаго. А между т-Ьмъ ЛЬсковъ, не замечая фальшивости соб- 
ственнаго пр1ема, выступилъ въ 1863 году снисходительнымъ 
критикомъ этого характернаго произведешя, въ обширномъ 
фельетон*, написанномъ неряшливо, безъ малейшей умствен- 
ной последовательности и безъ нравственной чистоты *"*). Раз- 
сказывая истор1ю нигилизма, авторъ сообщаетъ, что „рудпнству- 
ющ1е импотенты" заменились теперь „импотентами базарствую- 



♦) „Русская Р'Ьчь**, 1861, № 60. См-Ьсь. В. Пересв*това. 
**) „С'Ьверная Пчела", 1863, № 142. Николай Гавриловичъ Чернышев- 
ск1й въ его роман* „Что делать**. (Письмо къ издателю „С-Ьверной Пчелы") 
Николая Горохова. 
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щпми". Это люди, которые всЬмтэ иадо1',ли своими „гадостями". 
Грубая, ошалелая н грязная толпа, нигилисты исказили здоровый 
типъ Базарова и „опрофанировали идеи нигилизма". Идеи ниги- 
лизма подвергались профанациг — это значить, что есть настоящ1й 
нигилизмъ, который пользуется сочувств1емъ Лескова. Понадоби- 
лось несколько газетныхъ столбцовъ, чтобы, предавъ поруганхю 
сов1)еменную толпу, лукаво подойти къ роману Чернышовскаго и 
выразить ему свое уб'Ьждениоо сочувств1е за честное изображенге 
настоящихъ нигилистическихъ героевъ. Самый романъ, по мн'Ьн1ю 
Лескова, въ художественно мъ отношен1и не стоить никакого вни- 
ман1я. Какъ произведеп1е искусства, онъ ниже всякой критики. Но 
Чернышевск1н съум'Ьль показать такихь людей, которые зпають, кь 
чему приложить свои силы вь совремепномь русскомь обществе, и 
за это онь, Л'Ьсковь, готовь принести ему свою горячую благодар- 
ность. При этомь авторь фельетона мечеть громы и молн1и вь 
нигилистическую толпу. Это Ноздревы, возбуждаюпце отвращен1е 
вь серьезныхь людяхь. Они ничего не признаютъ, ни предь ч'Ьмь 
не останавливаются. См-Ьшавь воедино снраведливыя и несира- 
ведливыя обвинен1я, Л+.сковь опять совершенно некстати упоми- 
наеть о поджигателяхь. Склонный временами кь повто1)он1ю ста- 
рой безтактности, онь бросаеть вь общество неосторожный слова. 
Весь фельетонь о Черньпневскомь кажется намь новымь оиро- 
метчивымь вь литературномь отношен1н ноступкомь. Вь эпоху, 
которая требовала опред+>ленныхь, ясныхь мнЬн1Й, никакгя двой- 
ственныя разсужден1я не могли имЬть уснЬха. П])и этомь дву- 
смысленность вь поведенш Лескова принимала иногда довольно ши- 
рок1е размеры. Только что выстуинвь за1Цитником1> Чернышевскаго, 
онь черезь три недЬли пишеть сильную полез1ическун) заметку, 
направленную противь оружеиосцевь Чернышевскаго за ихь пр1емы 
вь борьб!» (Ь Юркевичемь ''). Онь обвиняет!» ихт, вь деспотиче- 
скихь притязан1яхь па лите1)атурную неприкосновенность. Раз- 
решая себе „гас^рскую ругню", сотрудники „Современника" хо- 
т1-,ли-бы, чтобы ихь противники не смЬли обличать матер1ализмь, 
будто-бы нах()дяпи]1ся подь дензурнымь занретомь. Но возбулдая 
борьбу сь философскимь направлен1емь Чернышевскаго, Л^сковь 
но видить, что между лнтературнымь нигилизмомь и жизненнымь 
н^ть су н1,ественной разницы, что одинь быль П1)авднвымь от])а;ке- 
Н1емь другого, что оба они стояли на одинаковой умствсчиюй 
высоте, что нельзя одновременно осмЬивать общество, восторженно 



*) «С1>ворпая Пчела'* 1803 г. .\» 166 „.'Гитературномтлемичсскпй во- 
иросъ" (къ издателю ^С'^нерноП Пчолы") Н, Л. 

2 
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принявшее романъ Чернышевскаго, и расхваливать „Что делать", 
въ которомъ это общество увидало отражен1е собственныхъ идей 
и стремлешй... 

Таковы главные моменты въ публицистической д'Ьятельности 
Л-Ьскова. Какъ сказано выше, мы обоЬгли молчангемъ множество 
статей, написанныхъ на разный текущ1Я темы, потому что въ нихъ 
не выступаетъ съ такою полнотою индивидуальность Лескова, его 
темпераментъ, внутренняя раздвоенность его натуры. Напротивъ 
того, разсмотр-Ьнныя заметки перваго литературнаго трехл'Ьт1я 
Лескова обнаружили передъ нами черты, крайне характерный для 
всей его писательской д'Ьятельности и чрезвычайно важныя при 
одЬик* его художественныхъ работъ. 



IV. 

Изучен1е беллетристической д'Ьятельности ЛЬскова мы нач- 
немъ съ „Соборянъ". Это одно изъ лучшпхъ его произведен1й. 
Пов'Ьсть проникнута наивнымъ чувствомъ первобытной р(^липозно- 
сти, безъ слЬда сектантства или фанатизма. Предъ нами рус- 
скШ священникъ, Саввл1Й Туберозовъ. Между его внЬшнимъ и 
внутреннимъ обликомъ чувствуется полное соглас1е. Высокаго 
1к)ста и тучный, отедъ Туберозовъ кажется бодрымъ и подвиж- 
нымъ человЬкомъ, несмотря на старые годы. Волосы его, гу- 
стые и бЬлые, художественно поднимаются „могучимъ чубомъ" 
надъ его высокимъ лбомъ и тремя крупными волнами падаюп, 
назадъ, не достигая плечъ. Изъ большихъ смЬлыхъ и ясныхь 
глазъ его, которые никогда не теряютъ способности „освЬ- 
щаться присутств1емъ разума", открыто смотритъ прямая и че- 
стная душа протопопа. СавелШ Туберозовъ бездЬтенъ. НепобЬ- 
димо и спокойно онъ борется съ обстоятельствами жизни, а въ 
скорбный минуты огорчешй и разочарованШ онъ ищетъ опоры 
только въ двухъ вещахъ: въ невинномъ ласковомъ сочувстхи своей 
протопопицы и въ безмятежномъ размышлен1и наединЬ съ соб- 
ственной совЬстью. Что-бы пи случилось, онъ послЬ вечерней 
закуски и молитвы передъ уходомъ на покой д-Ьлаетъ скромную 
„нотатку" въ демикотон ово!! книгЬ, которая сберегла для него 
пр1ятныя и горьк1я воспоминан1я его прошедшей лшзнн. До позд- 
ней ночи онъ записываетъ свои впечатлЬн1я, побЬждая страсти и 
призывая на помопць только спокойную, вразумляющую мудрость, 
чуждую раздражен1я и гнЬва. Приготовляясь раскрыть пе])едъ 
читателемъ эту книгу, авторъ испытываетъ нЬкоторый священный 
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трепетъ. „Будемъ осторожны и деликатны, пишетъ онъ. Над-Ьнемь 
легк1я сандад1и, чтобы шаги ногъ нашихъ не встревожили задум- 
чиваго и грустнаго протопопа, положимъ сказочную шапку-неви- 
димку себ-Ь на голову, дабы любопытный зракъ нашъ не смущалъ 
серьезнаго взгляда чиннаго старца, и станемъ им'Ьть уши наши 
отверстыми ко всему, что отъ него услышимъ". Почтительно онъ 
хочетъ слушать шопотъ его старческихъ устъ. Въ самомъ дйл*, эта 
демикотоновая книга кажется смиренною молитвою, обращенною къ 
небу. При постоянномъ сопротивленш могущественнымъ учрежде- 
н1ямъ, протесты „мангакальнаго" протопопа никогда не прини- 
маютъ оттЬнка профаннаго обличен1я мгрскихъ пороковъ, никогда 
не притязаютъ на какую-бы то ни было авторитетность. „Везд'Ь- 
сущШ пр1ялъ и мое недостоинство подъ свою десницу", гово- 
рить онъ себ* поел* чудесной проповеди въ церкви, которая 
вызвала слезы умилен1Я у слушателей. Не гоняясь за величавыми 
образами геройской добродетели, онъ вывелъ въ р^чи единаго 
отъ малыхъ и добродушно излилъ на него свое вдохновенное 
краснор'Ьчхе. Но этотъ единый отъ малыхъ смутился отъ не- 
ожиданной похвалы и незаметно исчезъ изъ церкви. Тогда прото- 
попу показалось, что онъ недостойно повелъ себя въ такую 
торжественную минуту. Смиренная скромность нев-Ьдомаго че- 
ловека изъ толпы, отвернувшаго лицо отъ свЬта похвалъ, воз- 
будила въ немъ на одно мгновеп1в тих1й молитвенный экстазъ. 
Достопочтенные и именитые сограждане, собравш1еся послу- 
шать благочестивую пропов*дь, должны простить его за то, что 
не „стратига превознесеннаго" вспомнилъ онъ въ своей бесЬд4, 
но единаго отъ малыхъ. Какъ-бы далеко ни заходилъ онъ въ сопро- 
тивленш оффищальнымъ людямъ, слова и помыслы его остаются 
всегда светлыми и чистыми, какъ хрусталь. Почти не видно самой 
личности протопопа, хотя она обрисована Лесковымъ съ мель- 
чайшими подробностями и художественнымъ мастерствомъ высо- 
каго достоинства. Описана его походка, фигура, лицо, глаза, даже 
костюмъ, даже отдельный характерный для него привычки, и при 
всемъ томъ на первомъ план* ничто другое, почти заслоняющее 
протопопа Савел1я, какая-то едва уловимая правда, которая слышна 
въ калсдомъ его слов*, какъ и въ ц-Ьломъ стро* его жизни. Почти 
ген1альное искусство участвовало въ создан1и этой фигуры, но 
какъ произведен1о, воплотившее великую мысль, оно не возбуж- 
даетъ никакихъ вопросовъ о техническомъ талангЬ писателя. Черты 
индивидуальности, доведенный до настоящаго совершенства, исче- 
заютъ, чтобы но м-Ьшать главнымъ стремленгямъ автора — пока- 
зать человеческую душу въ ея волнен1яхъ и смятешяхъ. Нигде, 
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можетъ быть, талантъ Лескова не достигаетъ такой красоты, 
какъ въ описан1И семейной жизни протопопа. Но обрисовавъ 
чудесную фигуру протопопицы, Л4сковъ и зд'Ьсь таинственно 
отвлекаетъ вниманге читателя отъ подробностей къ чему-то 
бол-Ье высокому и важному. Ни на одну минуту мы не пе- 
рестаемъ следить за развит1емъ одной большой, сверхчувственной 
правды, которая какъ-то невидимо приближается къ намъ и не- 
слышно овлад^ваетъ душою. Идеальный чувства наглядно высту- 
паютъ въ отношен1яхъ супруговъ. Когда протопопъ возвратился 
изъ церкви поел* описанной проповЪди, протопоййца встретила 
его на порог-Ь съ букетомъ изъ ручной лил1и и садоваго левкоя. 
„Ну, еще-ли но коварная посл4 этого ты женщина, Натал1я Ни- 
колаевна?" — сказалъ онъ ей. Но она шутливыми словами прото- 
попа не обиделась: она обняла протопопа и тихо и горько запла- 
кала. „Да, токмо ручною лилеею и садовымъ левкоемъ встретило 
меня въ этотъ день ея отверстое въ любви и благоволенхи сердце! 
Въ тихой грусти, оба бездетные, сЬли мы за чай, но былъ то не 
чай, а слезы наши растворялись намъ въ пит1е... Наташа посл-Ь 
открылась, что она какъ-бы слышала н-Ькое обйтованге черезъ 
ангела, и я хотя попималъ, что это плодъ ея доброй фантазш, 
но оба мы стали радостны, какъ д*ти". Несколько разъ мы встр-Ь- 
чаемъ въ демикотоновой книг'Ь этотъ н'Ьжный штрихъ, которымъ 
передается семейная печаль протопопа и протопопицы. Уже при- 
выкнувъ въ течен1и многихъ лЬтъ къ ошнбочнымъ предвосхище- 
Н1ямъ своей протопопицы, отецъ СавелШ, однако, волнуется слегка 
при каждомъ новомъ ея намекЬ. Съ отгЬнкомъ меланхолической 
горечи онъ заноситъ постоянно кратшя нотаткн о томъ, что про- 
топопица опять и опять обманулась и обманула вспыхнувшую 
въ немъ надежду. „Попадья Наталья Николаевна намекнула мн'^, 
что она чувствуетъ себя не порожнею. Подай, Господи, намъ 
сш радость!" Но уже черезъ несколько дней опъ заноситъ но- 
вую нотатку о томъ, что протопопица ошиблась. Слушая его 
пропов-Ьдь въ церкви, протопопица даетъ торжественный об^Ьтъ 
п'1',шкомъ идти въ К1евъ, если почувствуетъ себя въ тягости. 
Но протопопъ собирается на рукахъ понести свою протопо- 
пицу, когда она будетъ уставать. Сл-Ьдуютъ новыя трогательный 
нотатки, которыхъ нельзя читать безъ умилешя. Наконецъ, еще 
одна нотатка, въ которой простота и наивность, въ связи съ глу- 
бокимъ цЪльнымъ чувствомъ, достигаютъ возможнаго въ худо- 
жественномъ изображеши совершенства. Какъ-бы отчаявшись въ 
свопхъ надеждахъ, протопопица готова найти себ-Ь и протопопу 
иное ут1'»шен1е вь этомъ д-Ьл!*. Съ превосходною скромностью и 
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„со всею женскою кокетерхею" она вдругъ стала коварно смущать 
протопопа воспоминан1ями объ его минувшей юности: мало-ли что 
случается, — не было-ли у протопопа гд-Ь-нибудь на сторон* незакон- 
наго ребенка? Она его отыщетъ. Д-Ьлая эту безподобную нотатку, 
протопопъ, обыкновенно смиренный и скромный въ изложенш своихъ 
чувствъ, уже не заботится о словахъ. Настоящая нотатка можетъ за- 
писаться такъ, какъ случится. „Какое благодуш1е! — восклицаетъ 
онъ. — Я, какъ ужаленный сл'Ьпнемъ волъ, сорвался съ своего м-Ьста, 
бросился къ окну и вперилъ глаза мои въ небесную даль, чтобы 
даль одна видела меня, столь превзойденнаго моею женою въ 
доброт* и попечеши". Но неугомонная протопопица легкой по- 
ступью подошла къ нему и, положивъ на его плечи „свои малыя 
лапки", сказала: 

— Вспомни, голубь мой: можетъ быть, гд-Ь-нибудь есть тотъ 
голубенокъ и, если есть, пойдемъ и возьмемъ его! 

Тогда потрясенный протопопъ палъ передъ протопопицей 
на кол-Ьни и, поклонившись ей до земли, зарыдалъ тЬмъ ры- 
дан1емъ, которому „н'Ьтъ на св-Ьт* описан1я". „Да и вправ- 
ду, — продолжаетъ вспоминать и разсуждать въ своей нотатк* 
благочестивый протопопъ, — поведайте мн*, времена и народы, 
гд*, кром* святой Руси нашей, родятся так1я женщины, какъс1я 
добродетель? Кто ее всему этому училъ? Кто ее воспиталъ, кром* 
Тебя, всеблапй Боже, который далъ ее недостойному изъ слугъ 
Твоихъ, дабы онъ могъ ближе ощущать Твое велпч1е и благость?.." 
ЗдЪсь въ дневник'Ь отца Савел1я почти цЪлая страница была за- 
лита чернилами и внизу этого чернильнаго пятна начертаны, 
между прочимъ, сл-Ьдуюпця слова: „Ни пятна сего не выведу и 
н-Ькоей нескладицы и тождесловхя, которыя въ посл-Ьднихъ стро- 
кахъ замечаю, не исправлю. Пусть все такъ и останется, ибо все, 
чймъ С1Я минута для меня обильна, мило мн* въ настоящемъ 
своемъ вид* и таковымъ должно сохраниться". Нотатка записа- 
лась такъ, какъ вел*лъ Богъ. Но протопопица и дальше не 
перестаетъ донимать своего протопопа. Какъ кошка, она ластится къ 
протопопу, заигрываетъ съ нимъ и, не желая заснуть безъ обычнаго 
поц-Ьлуя, изъ другой комнаты дразнить благочестиваго протопопа 
разными утонченно кокетливыми выдумками. Когда, наконецъ, прото- 
попъ, догадавшись, въ чемъ дЪло, готовъ подняться съ м-Ьста, въ ком- 
нат* протопопицы слышится тих1й и радостный см-Ьхъ. „Моя лилей- 
ная и лсвкойная подруга! восклицаетъ протопопъ. Моя роза бе- 
лая, непорочная, благоуханная и добрая!" Художникъ неистощимъ 
въ придумъ1ван1и отдЪльныхъ подробностей, придающихъ этимъ 
двумъ фигурамъ величавую простоту. Окончательно расходясь на 
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покой, протопопъ и протопопица крестятъ одинъ другого одно- 
вре^енпо, причемъ руки ихъ, легко и быстро совершая обычное 
дМстЕхе, ни на секунду не зацепляются одна за другую — невин- 
ная черта, которая вм^сгЬ съ другими сообщаетъ разсказу чистоту 
и легкость. Когда уже подъ конецъ жизни протопопъ, видя стра- 
дан1я своей подруги, готовъ пойти на ломку собственныхъ уб-Ьжде- 
н1й и привычекъ, протопопица останавливаетъ его словами одно- 
временно твердыми и нужными. „Что ты, что ты! восклицаетъ 
она.— Тебя-ли мн* учить! Ты все знаешь, что къ чему устро- 
яешь!**— почти неожиданная подробность въ жизни непокорнаго 
протопопа, производящая сильное впечатлите: не смиряясь ни 
предъ чЬмъ, онъ готовъ прекратить борьбу съ людьми по слову 
протопопицы — такъ безм-Ьрно велика его любовь. Несмотря на 
умственное превосходство, протопопъ не чувствуетъ разстоян1я меж- 
ду нимъ и протопопицей. Однажды пом-Ьщица Мареа Андреевна Пло- 
домасова, бесЬдуя съ протопопомъ, откровенно сказала ему, что 
одиночество есть уд-Ьлъ незаурядно умнаго человека. „Разв* твоя 
жена, говорила она, все понимаетъ, чЪмъ ты, какъ умный челов'Ькъ, 
можешь поскорбЪть и поболеть?" Но мудрый протопопъ, почув- 
ствовавъ остроту зам'Ьчан1я, быстро встрепенулся и твердо возразилъ 
собесЪдницЪ: „Я съ женою моею счастливъ и люблю ее". Достойная 
собеседница не смирилась и ответила на возражен1е протопопа сло- 
вами, который упали куда-то глубоко въ его душу: „Любишь? на- 
смешливо сказала она. — Но ты ее любишь сердцемъ, а помыслами 
души всетаки одинокъ стоишь"... Черезъ много л^тъ протопопъ 
вспомнилъ слова остроумной пом4щицы. Однажды ночью онъ долго 
и пространно изливался передъ протопопицей. Говорилъ онъ о вер4, 
которая стала улетучиваться изъ общества. Съ просветленнымъ 
чувствомъ онъ доказывалъ ей, прис^въ на край ея кровати, 
свою правоту въ борьб* за вЪру. Не слыша никакихъ возражешй, 
протопопъ приводилъ одно доказательство за другимъ, металъ 
обличительныя молн1и въ своихъ враговъ. А протопопица не 
прерывала возвышенныхъ и страстныхъ рЬчей мужа ни однимъ 
звукомъ. Но вдругъ, по случайному слову, сказанному ею нсвпо- 
падъ, взволнованный протопопъ догадался, что онъ говорилъ 
къ спящему человеку. По лицу его пробежала болезненная улыбка 
и въ памяти воскресли слова помещицы Плодомасовой. 

— Да, одинокъ, всемерно одинокъ, прошепталъ старикъ. 
И вотъ когда я это особенно почувствовалъ,— когда наиболее не 
хотелъ-бы быть одинокимъ, потому что, ман1акъ-ли я или не 
ман1акъ, но я решился долее ничего этого не терпеть, и на что 
решился, то совершу. 
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Тихо поднявъ свою б-Ьлую голову, протопопъ перекрестилъ 
протопопицу и, набивъ трубку, вышелъ на дворъ, чтобы присЬсть 
на крылвчк*Ь. Въ ц^ломь разсказ* Л-Ьскова это единственное м^Ьсто, 
въ которомъ любовь протопопа къ протопопиц'Ь тронута н4- 
которымъ скорбнымъ отт'Ьнкомъ... 

нужная ласковость протопопицы не прекращалась до посл'Ьд- 
няго з1Гновен1Я ея жизни. Мног1е годы она утешала и поддержи- 
вала протопопа, ободряла его въ тяжелые дни „жит1я", когда онъ 
волъ мучительную борьбу съ учреждешями и лицами. Но вотъ 
надъ головою старой протопопицы пронеслось прохладное дуновенхе 
смерти. Только на двухъ страницахъ художникъ описываетъ, какъ 
умирала протопопица, но надо сказать, что по легкости настроен1я 
и прелести напвно-релипознаго экстаза, страницы эти принадле- 
жать самому высокому искусству. Что-то малое, но безмерно кра- 
сивое въ своей малости тихо расплылось въ лучахъ посл-Ьдвяго 
освобождешя,— такое впечатл'Ьн1е производить безоблачная смерть 
протопопицы. Она легко и безшумно унеслась съ земли на небо. 
Несколько зам-ЬчанШ художника кажутся откровен1емъ иного 
м1ра. Однажды протопопица, уже пораженная болезнью, свер- 
нулась калачикомь и заснула. Тогда показалось ей, что дья- 
конь Ахилла внесь ее на рукахъ въ церковный алтарь помо- 
литься о протопоп-Ь Савел1и. Осмотревшись кругомь, прото- 
попица заметила, что алтарь огромный преогромный, что столбамь 
конца не видно и что престоль до самаго неба С1яеть яркими 
огнями. А предметы и люди вдругъ сд-Ьлались маленькими. Но 
вотъ не стало ни Ахиллы, ни престола, ни с1ян1я. Протопопица 
просыпается и съ удивлен1емъ впдитъ, что вещи остаются малень- 
кими, какъ во сн-Ь. Въ это время пришелъ Туберозовъ и что-то 
сказаль ей. Протопопица замахала на него руками: 

— Тише, тише: в-Ьдь я скоро умру. 

— Что ты, Наташа, Богь съ тобой! 

— Н-Ьтъ, умру, дружочекъ, умру: я уже вполовину умерла. 
Желая развлечь протопопицу, отецъ Савел1й показываеть ей 

зав-Ьтную двадиати-пятнрублевую ассигнацш, и на его лукавый 
вопросъ протопопица отвЪчаетъ: двенадцать съ полтиной. Ту- 
берозовъ пугается, но умирающая протопопица, закрывь глаза, 
И1епчегь ему: „ты шутишь и я шучу". Не чувствуя земной тяжести, 
протопопица улыбается и радостно вдыхаетъ прохладу близкаго 
освобождешя. „Славно мн*, славно, не будите меня!" произносить 
она шопотомь последнхя слова. Такь умнраеть протопопица. Л*Ьс- 
ковь доводить зд+.сь художественное изображен1е до совершенства. 
Безсознательнымь чутьемъ онъ постигаетъ, что для протопопицы, 
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какою она обрисована на предыдущихъ странидахъ, пришествхе 
смерти должно было показаться безбол^зненнымь возвращешемъ 
къ Богу. Закрывъ глаза, она увидала предъ собою п^что великое 
и н-Ьжио протянула руки впередъ... 

Иначе умираетъ протопопъСавелхй. Несмотря на глубокое благо- 
чест1е, онъ всю жизнь изнывалъ отъ внутреннихъ сомн-Ьн!!! и недоум*- 
н1й, не могъ избегнуть обидныхъ для духа разочарован1й и терзан1Й. 
Той простоты в^ры, какою обладала протопопица, онъ нообр'Ьлъ. 
Увлекаясь минутными чувствами, онъ иногда доходилъ до по- 
ступковъ, о которыхъ потомъ самъ-же д-Ьлалъ скорбный нотатки 
въ демикотоновой книг*. Однимъ словомъ, душа протопопа Са- 
вел1я, скромная, ч<}стная и правдивая, не могла разстаться съ 
жизнью такъ, какъ разсталась съ нею душа протопопицы. Со 
слезами на глазахъ свящеппикъ Захар1я умоляетъ его простить 
до конца свопхъ враговъ. Но душа его горитъ въ огн-Ь, не 
открываясь для освободительпаго св^та. Онъ не можетъ простить 
унижен1я в^ры ради мертвой буквы закона. Смиренный свяш.ен- 
никъ Захар1я умоляетъ до гЬхъ поръ, пока Савелхй не произ- 
носптъ, наконоцъ, несколько словъ примирен1я и прощен1Я. 
„Отходящ1й съ посл-Ьднимъ усил1емъ перенесъ свою руку па 
голову Ахиллы, и съ этимъ уже громд1й кодоколецъ заигралъ 
въ его горл*, м-Ьшаясь съ журчан1емъ словъ тихой отходной, 
которую читадъ сквозь слезы Захар1я. Протопопъ Туберозовъ 
кончилъ свое жит1е". Такъ умираетъ главный герой разсказа — 
черезъ короткое время поел* того, какъ безшумно умерла про- 
топопица. Художпикъ бросаетъ светлый, теплый лучъ на уми- 
рающую жизнь большого челов-Ька, который боролся, страдалъ, 
молился съ глубокимъ дов-Ьрхемъ къ небу, но въ своихъ мысляхъ 
окончательно освободился отъ земного праха только за одно 
мгновоше передъ т-Ьмъ, какъ пришла смерть. 

Ахилла Десницынъ, челов'Ькъ съ богатырскими физическими си- 
лами и съ кроткою душою, долженъ былъ умереть не такъ, 
какъ умерла протопопица, и не такъ, какъ умеръ протопопъ. 
Протопопица легко переступила за черту земной жизни. Не- 
смотря на уб1>нсденное смнрен1е, жизнь протопопа Савелгя про- 
шла среди страстной борьбы не только съ обстоятельствами, 
но и съ самимъ собой — и мы видели, какъ описаны посл-Ьд- 
и1е предсмертные порывы его души. Эти страницы читаются 
съ волнен1емъ, но безъ того умилоп1Я, съ какнмъ сл4дишь за 
тихпмъ угасашемъ великой нравственной силы въ нужной жен- 
ской оболочк*. Описывая смерть Ахиллы, Л-Ьсковъ ни на одну 
секунду не нарушаетъ обш.аго тона разсказа и кладетъ послйд- 
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нюю черту, достойную проникновеннаго художника. Ахиллу на- 
чинаютъ терзать галлюцинащи и странное самочувств1е. Иногда 
ему кажется, что онъ ростетъ, ширится, пышетъ зноемъ и исче- 
заетъ. тало его простирается куда-то въ безконочиость и сла- 
достно перегораетъ „въ огневомъ недугЬ". Уже объятый пред- 
смертною агошею, онъ издаотъ протяжные звуки, приподнимается, 
взмахиваетъ руками. „Кто ты, огнелицый? Дай путь мн*!" — кри- 
читъ онъ, пугая священника Захархю. Но вотъ онъ посл'Ьдн1й 
разъ взмахиваетъ руками, что-то сбрасываетъ съ себя и — освобо- 
ждается. Такъ умираетъ человЬкъ съ физическими силами титана, 
дьяконъ Ахилла Десницынъ. Взмахивая руками, Ахилла Десни- 
цынъ что-то стряхивалъ съ себя, отъ чего-то освобождался, — 
вотъ выраженгя, прекрасно передающ1я нетерпеливые порывы 
дупш къ прохладной стихш божества. Одна фраза, сказанная уми- 
рающимъ дьякономъ о несообразности его прошлыхъ терзанШ, 
борен1й и волнен1й, вызываетъ въ смиренномъ священник'Ь За- 
харш умиленную похвалу его мудрости. На невидимыхъ, но слыш- 
ныхъ крылъяхъ приносится последняя свобода, и дьяконъ Ахилла, 
который ц-Ьлую жизнь стоналъ подъ тяжестью собственной ди- 
кости, рвется къ ней навстречу съ гЬмъ нетерп'Ьнхемъ, съ какимъ 
въ душные, знойные дни онъ сбрасывалъ съ себя одежду, чтобы 
кинуться въ р^ку. 

Еще несколько строкъ, и картина новой смерти довершаетъ 
впечатл-Ьихе неистощимаго разнообразгя писательскаго таланта. 
„Тих1й старикъ Захар1я не долго пережилъ Савел1я и Ахиллу. 
Доживъ до великаго праздника весны, до Св^тлаго Воскресен1я, онъ 
тихо уснулъ во время самаго богослужен1я". Тихш старикъ тихо 
уснулъ во время церковнаго богослуженхя — никакхя слова не 
могли-бы проще отразить мысль художника. 

Савел1й, протопопица, Ахилла Десницынъ, Захаргя Бенефак- 
товъ — таковы главный дМствующгя лица „Соборянъ". Но въ 
картин* им-Ьотся рядъ второстепенныхъ фигуръ, производя- 
щихъ впечатл*н1е надуманнаго контраста тому, что делается на 
первомъ план*Ь разсказа. „Соборяне" появились въ такое время, 
когда литературная деятельность Лескова, поел* скандала съ 
петербургскими пожарами, уже не могла разе читывать на справед- 
ливую оценку со стороны либеральной русской партш. Сделавшись 
неумышленно врагомъ передовыхъ стромлеп1й въ литератур*, Лес- 
ковъ и въ разсказ* о „Соборянахъ" далъ излиться полемическимъ 
страстямъ, которыя не переставали кипеть въ немъ со времени 
„северной Пчелы". Не сдерживая фантаз1и, онъ рисуетъ раз- 
вратную акцизничиху Бизюкину, которая гордится своими эман- 
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снпащонными уб-Ьжденхями, дрянного нигилиста Варнаву Препо- 
тенскаго, негодяя Термосесова и разныхъ либеральныхъ д4льцовъ, 
склонныхъ къ доносу и сыску — съ очевиднымъ нам'Ьрен1емъ 
осм-Ьять до конца прогрессивное движен1е 60-хъ годовъ. Рядомъ 
съ уродливымъ нигилистомъ, Л']^сковъ ставить фигуру его старушки 
матери, при чемъ онъ д-Ьдаеть изъ этой трогательной до слезъ 
фигуры настоящ1й перлъ художественнаго создан1я, хотя Пре- 
потенская написана на третьемъ план* огромной бытовой кар- 
тины. Отвратительная фигура Варнавы Препотенскаго произво- 
дить впечатлйнхо беллетристическаго пасквиля на молодое поко- 
л'Ьнхе тогдашняго времени. Несмотря на несомненный черты ко- 
мизма въ эмансипаторской обработк* женскаго вопроса, глупая 
и пошлая акцизничиха Дарья Николаевна Бизюкина могла быть 
принята только за литературное издевательство, съ ц-Ьлью извра- 
тить и опозорить молодые побеги женской самодеятельности 
въ русскомъ обществ*. Такъ-же, какъ это сд^лалъ-бы односто- 
роннШ публицистъ, Лесковъ предаетъ поруганью представите- 
лей молодаго поколешя, не захватывая въ изображаемой кар- 
тин* скрытыхъ причинъ и основъ широкаго массоваго движешя. 
Молено сказать, что нигилизмъ не предсталъ въ этой удивительной 
хроник* именно, какъ явлеше, т. е. какъ художественное ц*лое, 
им-Ьющее вн-Ьшнюю и внутреннюю сторону, — безобразное и шум- 
ное на поверхности, но многозначительное и смиренное въ своихъ 
глубинахъ. Базаровъ — одно изъ величайшихъ явлен1й въ русской 
литератур* именно потому, что, при вн*шней жесткости, онъ 
таитъ въ душ* своей тягот*н1е къ красот*, которая и превра- 
тила его жизнь въ трагед1Ю. Въ роман* Тургенева вн*шн1я черты 
изв*стнаго течен1я жизни выступили въ осв*щен1и М1ровыхъ 
идей, — въ ироизведенш Л*скова мы видимъ только вн*шн1е 
факты. Чувство читателя постоянно оскорбляется подчеркнутымъ 
уродствомъ нигилистическихъ героевъ, не находя ни въ чемъ, 
ни въ мал*йшемъ намек*, просв*та въ область душевной кра- 
соты, которая никогда не умираетъ въ челов*к*. Писатель, под- 
нявш1йся очень высоко въ созданш такихъ т^гаовъ, какъ Тубе- 
розовъ, протопопица, Ахилла Десницынъ и Бепефактовъ, зд*сь, 
въ обрисовк* либеральной волны тогдашняго времени, падаетъ 
до уровня легкомысленнаго шаржиста, воююш,аго съ современ- 
никами посредствомъ изд*вательства и сплетенъ. Но для по- 
томства въ этихъ образахъ Варнавы Препотенскаго, Бизюкиной 
н другихъ не осталось ни сл*да оживлсннаго проиикновен1я въ 
душу и смыслъ историческаго факта. Преклонившись передъ явной 
красотою въ лиц* трехъ представителей русскаго священства, 
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Л-ЬскоБъ бросилъ хулу на уродство, которое надоедливо металось 
передъ его глазами, раздражало и волновало его совесть со вре- 
мени „Северной Пчелы". Онъ узналъ и призналъ Бога въ несом- 
н^нномь его выражеп1и, но не обнаружилъ той остроты художе- 
ственпаго зр-Ьихд, которое открываетъ Бога подъ маскою житей- 
скаго безобраз1я. Онъ оказался при этомъ на одной высот* съ 
толпою, которая, при собственномъ безобраз1и, не даетъ пощады 
никакому уродству. 

Эта ошибка, сд-Ьланная художникомъ, особенно р^жетъ глаза 
въ произведеши, гд-Ь съ удивительною тонкостью показаны 
черты внутренняго смирен1я и духовной красоты. Созидая лю- 
ден съ глубокими релипозными чувствами, Л^сконъ придаетъ 
своему пов'Ьствованхю отпечатокъ эпическаго спокойств1я и 
великой тишины. Главные герои хроники волнуются, стра- 
даютъ подъ тяжестью своего креста, иногда даже впадаютъ 
въ юродство и чудачество, но при всемъ томъ вамъ постоянно 
кажется, что настояш,ее дЪйствхе разсказа происходитъ въ благо- 
говенной тишин*. На глазахъ читателя совершается художествен- 
ное таинство, граничащее съ таинствомъ релипознымъ. Ника- 
кихъ вопле!! ни къ небу, ни къ людямъ. По м-Ьр-Ь того, какъ 
мы проникаемся настроенхемъ автора, мы начинаемъ чувство- 
вать, что здЪсь, передъ нами, надъ зыбью неширокой р-Ьки, 
носится прохладное в-Ьянхе успокоительной и освободительной 
правды. Гд-Ь-то совсЬмъ близко Богъ. Въ хроник* ЛЪскова без- 
сознательно отразилось характернМшее явлеше русской рели- 
позности, дошедшей въ своей простотЬ до той великой тишины, 
которая одна им-Ьегь право называться релипознымъ экстазомъ. 
Личпое начало смиренно замираетъ передъ беззвучнымъ глаго- 
ломъ божества. Сосредоточенно внимая ему, челов^къ скромно 
торжествуетъ побЪду надъ собою передъ лицомъ нев*Ьдомаго 
Бога. 

Замечательно, что Лесковъ создаетъ для читателя настроенхе 
благороднаго спокойств1я, постоянно прибегая, при самыхъ разно- 
образныхъ описан1яхъ, къ умиротворяющему эпитету „тих1й". 
Как1е-бы факты ни прошли въ его изображонш, онъ непре- 
менно оттеняетъ свое отношенге къ нимъ именно этимъ, а не 
другимъ словомъ. Протопопъ СавелШ тихо целуетъ жену въ 
лобъ, тихо снимаетъ рясу. „Очутись между протопопомъ Саве- 
Л1емъ и его прошлымъ, пишетъ Лесковъ, переходя къ изложен1ю 
демикотоновой книги, станемъ тихо и почтительно слушать ши- 
хт шопотъ его старческихъ устъ, раздающ1йся въ глухой тиши 
полуночи". Въ короткой фразе одно и то-же слово, повторен- 
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ноо три раза и оттйненное столъ-же умиротворяющими эпите- 
тами „почтительно" и „глухо", звучитъ, какъ чтенхе псалтыри 
надъ покойникомъ. Обнимая мужа, протопопица, тронутая его 
проповедью, „тихо, но прегорько заплакала". Когда протопопиц-Ь 
удается привлечь къ себ* вниманхе отца Савелхя, который обидно 
забылъ отдать ей привычный поцелуй передъ уходомъ на покой, 
она тихо и радостно смеется. Раздался „шихт и радостный 
хохотъ", пишетъ Л^сконъ, рисуя сильное душевное движен1е въ 
мягкой и облагороженной форм4. Дочитавъ послйднхя строки 
демикотоновой книги, гд* долго сдерживаемая страстность в^ры 
прорывается въ восторженныхъ хвалешяхъ и восклицанхяхъ, 
Туберозовъ обливается тихими слезами, и въ это-же самое время, 
какъ-бы откликаясь на волненхе благочестивой дупш, природа 
освежается тихимъ, безгромнымъ дождемъ. Старая просвирня, 
мать Варнавы Препотенскаго, потрясенная его святотатствомъ, 
облегчаотъ свою душу тихимъ рыданземъ. Въ дремотномъ меч- 
таши, передъ надвигающейся въ л4су грозою, Туберозову чудится 
что „кто-то прохладный и тихш стоялъ возл* него въ длинной 
одежд* цв-Ьта зреющей сливы". Даже жалк1й уродливый карликъ, 
при вид-Ь возвратившагося изъ ссылки протопопа, тихо и благо- 
датно плачетъ въ свой прозябшШ кулачекъ. Тихгй старикъ 
Бенефактовъ, какъ мы видЬли выше, тихо уснулъ во время 
самаго богослужешя... 

Въ этой глубоко скрытой внутренней тишин-Ь озлобленнаго 
писателя выразилась лучшая сторона его сильнаго и проникновен- 
наго таланта, и въ ней-же сказалась коренная черта безсозна- 
тельной народной мудрости. 



Статья вторая. 



Христосъ въ изображеши русскаго художника.— О. Кир1акъ и „пустын- 
ный ангелъ**. — Смерть въ изображен1и Л-Ьскова— Смерть самого Л-Ьско- 
ва.— Вдохновенное искусство.— „Запечатл'Ьнный Ангелъ". — Беззлобный и 
беззавистный Памва. — Художественные штрихи и краски.— „Очарован- 
ный странникъ".— Юморъ Л-Ьскова,— Русск1в праведники.— Два ненапи- 
санныхъ произведешя Л'&скова: „Безпокойная попадья'' и „Дама съ по- 

хоронъ Достоевскаго**. 



I. 

Въ разсказ* подъ назвашемъ „На краю св-Ьта" мы находимъ 
черты настоящей русской релипозности. На первыхъ страницахъ 
художникъ ставить передъ собою задачу — въ немногихъ словахъ 
дать почувствовать русскаго Бога, народное представлен1е о 
Бог*. Перебирая различный изображешя Христа въ произведе- 
Н1яхъ европейской живописи, онъ называетъ имена только н-Ько- 
торыхъ художниковъ, но читатель' чувствуетъ, что передъ глазами 
автора проходятъ многочисленные образцы великаго искусства. 
Одною фразою онъ рисуетъ идею картины, ея характеръ — то, въ 
чемъ проявилось вдохловеше автора, и всяшй разъ читателю ка- 
жется, что Л'Ьсковъ говорить о полномъ выражен1и релипозныхъ 
требован1й, согласныхъ съ его личнымъ темпераментомъ: картина 
представляется ч-Ьмъ-то художественно-совершеннымъ. А между 
т-Ьмъ онъ въ слЪдующихъ строкахъ д^лаетъ неожиданное зам*- 
чан1е, поражающее своею тонкостью, — и на первый планъ высту- 
паетъ внутреннее несовершенство или неполнота замысла. Стано- 
вится понятнымъ, что въ изображеши Христа у культурныхъ ма- 
стеровъ Европы не хватаетъ стройнаго согласгя между мыслью 
и безсознательнымъ релипозпымъ чувствомъ, умиляющей красоты 
безбол*знениаго самоотреченхя. Одинъ художникъ придаетъ лицу 
Христа мягкость, которая переходить въ равнодуш1е. Отм'Ьчая 
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эту картину сочувственнымъ словомъ, герой разсказа, пресТар^Ь- 
лый епископъ, говорить: „сюда немного строгаго внимангя было- 
бы чертой нелишнею". На что-бы Христосъ ни взглянулъ, его 
серьезное до строгости внимаше прозр-Ьваеть сущность . пред- 
мета, потому что каждое мимолетное явлен1е открывается пе- 
редъ нимъ въ его многозначительной сложности и уходить вь 
безконечную темноту нев-Ьдомаго. Другой художникь даеть изо- 
бражеше Христа, которое производить впечатл-Ьихе доброты и 
сдержанности. Читателю кажется, что образь найдень. Сдержан- 
ность, освещенная добротою, является отраднымъ выраженхемь 
внутренняго самообладан1я. Но герой разсказа д*Ьлаеть тонкое 
замЬчанхе, — и художественная иллюз1я, чуть не овладевшая нами, 
разсЬивается: „Не слишкомь-ли много здЬсь усил1я сдерживать- 
ся? — спрашиваетъ онь своего собеседника. — Смотрите: л4вая 
щека, ми* кажатся, дрожить и на устахь какь бы гадливость". 
Напряженная сдержанность, замеченная проникновеннымь це- 
нителемь искусства, не можеть удовлетворить цельной веры 
въ гармоничесшй союзь человека и Бога вь личности Христа. 
Трет1й художникь показываеть намь Христа, искушаемаго ко- 
варнымь фарнсеемь. Передь Христомь лукавый старець сь ди- 
нар1емь, а на аристократическомь лице Христа чуть заметная 
улыбка презренхя. „Старець гадокь, замечаеть епископь. Но я, 
молясь, такимь себе не мыслю Господа и думаю, что это не- 
удобно". Демоническая черта презрен1я кь М1ру, которая всегда 
связана сь некоторой ограниченностью духовнаго кругозора, не 
соответствуеть идее Христа, знающаго божественное величхе чело- 
веческой малости. Воть превосходный снимокь сь скульптурной 
головы Христа. „Хорошь, хорошь! восклицаеть епископь. Ни 
слова! Но мне, воля ваша, эта акедемическая голова напоминаеть 
гораздо менее Христа, чемь Платона". Фигура Христа, вь кото- 
рой все подвижно и прозрачно, не можеть быть выражена ни по 
какому застывшему шаблону красоты. Еще две картины. На одной 
передь нами (тро1^ная привлекательная фигура сь голубинымь 
взглядомь подь чистымь лбомь. Какь легко волнуются здесь 
кудри! А на руке пылаеть сердце, обвитое терновою лозою. Надь 
такимь Христомь престарелый епископь почти издевается: такь 
противень онь его религ1озному настроенхю. „Этому щеголеватому 
канареечному Христу, говорить опь, охотно предпочель-бы воть 
эту жидоватую главу Гворчпно, хотя н она говорить мне только 
о добромь и восторжепномь раввине". 

Оть всехь этпхь изооражен1п разсказчикь пе])еходить кь рус- 
скому образу Христа, — и воть передь нами иной М1рь, сь новымь 



— 31 — 

богонониман1емъ. Каждое слово тайно говорить съ душою чита- 
теля и открываетъ бездны своеобразной, первобытной психологш. 
Чувствуется Росс1я — съ ея нетронутым ъ религ1ознымъ экстазомъ, 
съ ея склонностью къ благодушному юродству передь лицомь 
Бога. Изь бл-Ьднаго тумана выходить народь, — т4 слои его, ко- 
торые не подверглись леред'Ьлк'Ь безрадостной византхйской му- 
дрости, сь ея пышнымь, мертвымь этикетомь. „Закроемь теперь 
все это и обернитесь кь углу, къ которому стоите спиною, гово- 
рить разсказчикь: опять ликъ Христовь, и уже на сей разь это 
именно не лицо, а ликъ". Взглядъ прямь и простъ, темя возвы- 
шенное. Вь лиц* есть выражен1е, но н^тъ страстей. Нельзя же- 
лать бол4е простого искусства. Несмотря на то, что черты едва 
означены, впечатл'Ьнхе полно. Христось — въ „мужиковатомь** 
облик*, но именно такому Христу подобаетъ поклоненхе. „Какъ 
кому угодно, рЪшительно зам-Ьчаеть епископь, а по моему нашь 
простодушный мастерь лучше всЬхь поняль, кого ему надо было 
написать". Именно такимь Христось открылся русскому чело- 
веку и такимь, „въ рабьемь зрак*", ходить онь отъ Петербурга 
до Камчатки... 

Разсказь оживляется теплымь огонькомь по отношенш къ 
Росс1И. При всей привычк* кь мудрому смирешю вь мысляхь и 
чувствахъ, епископь вдругь становится р^шительнымь критикомь 
европейской культуры. Свою уб-Ьжденную хвалу онь отдаетъ только 
Росс1и. „Въ ту-же м-Ьру, говорить онь, въ какую проще и удач- 
нее наше народное искусство поняло вн'Ьшн1я черты Христова 
изображен1я, и народный духь нашь, можеть быть, ближе кь 
истине постигъ и внутреншя черты его характера". Такова 
мысль всего разсказа. Вн-ЬшиШ обликъ Христа вь русскомь 
дух* начертань съ р4дкою простотою. Какъ вь настоящемь 
искусств*, каждая подробность открываетъ просв*тъ къ мно- 
гозначительному явленш духовнаго характера и сливается съ 
атимь явленхемь вь одно неразрывное ц*лое. У русскаго Хри- 
ста прямой и простой взглядъ — даже безь оттенка мудрой 
проницательности, безь проблеска философской возвышенности 
и уравновешенности развитого и сознательнаго духа. Онь прямь 
и простъ, какъ проста та народная стих1я, которая непосред- 
ственно ощущаеть Бога. Какъ только начнется брожен1е новыхъ 
силь сознан1я, съ ихь противор*Ьч1ямн — житейскими и Д1алекти- 
ческимн— эта святая простота релипознаго чувства видоизменится, 
затеряется въ сложпомь и богатомъ процесс* душевнаго развит1я. 
Релипозноо чувство будеть прорываться отдельными вспышками, 
создавая временный бури вдохновеннаго паооса, но лишится кра- 
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свн1е. Имъ овлад-Ьваетъ уже предсмертный бредъ. Но вотъ, среди 
тревожныхъ галлюцинацШ, онъ видитъ, что къ нему плыветъ кры- 
латая гигантская фигура, облеченная въ хитонъ серебряной парчи. 
На голов'Ь огромный сверкающШ уборъ... 

— Здравствуй, бачка! 

Это былъ вернувш1йся на лыжахъ дикарь съ медв'Ьжьей ляжкой 
въ рукахъ. Епископъ смотритъ на его странный головной уборъ 
и, опомнившись отъ бреда, видитъ, что это его разметавшхеся на 
б-Ьгу волосы, пропущенные инеемъ и замороженные ц-Ьлымъснопомъ. 

— А гд'Ь-жс твой треухъ? — спрашиваетъ епископъ. 

— Кинулъ. 

— Для чего? 

— А что ты мнй денегъ не далъ. 

— Это я дурно сд'Ьлалъ, но какой-же жесток!!! челов-Ькъ этотъ 
хозяинъ, который теб* не повЬрилъ и въ такую стыдь съ тебя 
шапку сяялъ. 

— Я ее самъ кинулъ. 

И дикарь разсказалъ, что, проб-Ьжанъ цЪлый день, онъ нашелъ 
пустую юрту, въ которой лежалъ убитый медведь. 

— Я медв-Ьдь рубилъ и лапу взялъ и назадъ б-Ьжалъ, а ему 
шапку клалъ. 

— Зач'Ьмъ? 

— Чтобы онъ дурно, бачка, не думалъ. 

— Да в-Ьдь тебя этотъ хозяинъ но знаетъ. 

— Этотъ, бачка, не знаетъ, а другой знаетъ. 

— Который другой? 

— А тотъ хозяинъ, который сверху смотритъ .. 
Вдохновен1о автора достигаетъ зд'Ьсь необычайной высоты. 

Какъ бы ощутивъ радость пгирокаго духовнаго кругозора, Л*с- 
ковъ предается, устами разсказчика, почти восторженному изл1Я- 
шю. Этотъ дикарь съ нужною душою кажется ему „пустын- 
нымъ ангеломъ". Прибегая къ той реторик*, которая грани- 
читъ съ молитвеннымъ краснор'Ьчхемъ, онъ, можно сказать, 
поетъ хвалу своему герою, подъ широкимъ холоднымъ небомъ 
Сибири. Тонкимъ чутьемъ онъ понялъ, что Бож1й духъ в*етъ,^ 
гд-Ь хочетъ, что брызги божественнаго св'Ьта разсыпаются по 
всему м1ру и куда он* попадаютъ, тамъ вдругъ, среди за- 
стывшихъ грудъ народнаго суов-Ьр^я, возникаетъ новая жизнь. 
„Что за загадочное странств1е соворшаетъ этотъ чистый высокш 
духъ въ этомъ неуклюжемъ т-Ьл^Ь и въ этой ужасной пустын*? — 
вопрошаетъ Л-Ьсконъ. Зачймъ онъ воилощ,енъ зд'Ьсь, а не въ 
странахъ, благословленныхъ природою? Для чего умъ его такъ 
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скуденъ, что не можетъ открыть ему Творца въ бод'Ье простран- 
номъ и ясномъ понятш?" Чтобы усилить выражен1е своего худо- 
жоственнаго экстаза, Л-Ьсковъ на одну минуту показываетъ намъ 
роскошное северное С1ян1е. Небо вспыхнуло, загоралось и облило 
землю волшебнымъ св-Ьтомь. Все приняло фантастическге разм-Ьры, 
и спящ1й дикарь показался разсказчику „очарованнымъ, могу- 
чимъ, сказочнымъ богатыремъ". Очарованнымъ богатыремъ, пи- 
шетъ Л'Ьсковъ, употребляя это слово въ особенномъ, таинствен- 
номъ смысле, соответственно примитивно - мистическому взгляду 
на несвободную роль человека, который воплощаетъ своими де- 
лами возвышенную истину. Очарованъ тотъ, надъ к^мъ тяготЪюгь 
божественный чары, кто зачаровапъ ими, кто сознательно и без- 
сознательно является „странникомъ" въ жизни, исполняя не свою 
волю, а волю пославшаго. Дикарь показался епископу „очаро- 
ваннымъ богатыремъ". Онъ пригнулся къ нему и въ первый разъ 
почувствовалъ его красоту. „Мнилось мн1>, вспоминаетъ онъ, что 
это былъ тотъ, на чьей ше* обитаетъ сила, тотъ, чья смертная 
нога идетъ въ путь, котораго не знаютъ хищныя птицы, тотъ, 
предъ к^мъ бйжитъ ужасъ, сокративш1й меня до безсил1я и уло- 
вившШ меня, какъ въ петлю, въ мой собственный замыселъ". 
Теперь онъ понимаетъ, что о. Кирхакъ былъ правъ въ своихъ 
воззр'Ьшяхъ на инородцевъ. Ошибался блаженный Августинъ, ко- 
торый говорилъ, что самый язычесшя добродетели суть только 
скрытые пороки. Этотъ дикарь, который кинулъ свой треухъ и 
ц-Ьлый день б-Ьжалъ въ ледяной шапк* съ мыслью о хозяинЬ, 
смотрящ.емъ сверху, обнаружилъ религ1озность божьяго человека. 
Ризы Христа уже коснулись его, и благодатная правда в-Ьегь на 
него своимъ хладнымъ духомъ. „Пусть плечо мое отпадетъ отъ 
спины моей, восклицаетъ епископъ въ библейскомъ тон-Ь, и рука 
моя отломится отъ моего локтя, если я подниму ее на сего 
бедняка и на бедный родъ его". Епископъ поклонился ди- 
карю лицомъ до земли и, ставъ на кол4ни, благословилъ его. 
„Покрывъ его мерзлую голову своею полою, говорить онъ, 
я спалъ съ нимъ рядомъ такъ, какъ бы я спалъ, обняв- 
шись съ пустыннымъ ангеломъ". Этимъ трогательнымъ аккор- 
домъ кончается молитвенная хвала епископа доброму язычнику. 
Какъ и въ „Соборянахъ", на первомъ план* разсказа какая-то 
большая правда, которая плыветъ тихо, медленно и обнимаетъ 
весь горизонтъ своимъ бЬлымъ свЬтомъ. Люди описаны твердой 
рукою мастера, и однако вниман1е останавливается не на нихъ. 
Сердце чувствуетъ, что гд^-то совс^мъ близко в^етъ божество. 
Не только люди, но все кругомъ — отъ снежной мятели до умираю- 
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щихъ животныхъ— одушевленное внутренней мыслью автора, ста- 
новится какъ бы снмволомъ непостижимой мудрости. И дикарь, 
и епископъ, сквозь колоритный и глубокомысленный д1алогь, видны 
въ пластическихъ образахъ, но читатель невольно охватывается 
иными, волнующими настроешями. 

Въ конц-Ь разсказа Л^Ьсконъ показываетъ намъ смерть о. Ки- 
р1ака. Мы видели, какъ умираетъ о. Туберозовъ, протопопица, 
Ахилла Десницынъ и Захар1я Бенсфактовъ. Нигдй, описывая смерть, 
Л-Ьсковъ не повторяетъ себя, потому что каждый человЬкъ, въ 
самомъ д-Ьл-Ь, умираетъ по своему, потому что личныя черты, 
отличающ1я одного человека отъ другого, должны особоннымъ 
образомъ разложиться въ томъ б'Ьломъ С1ян1и, которое называется 
смертью. Въ этомъ пунктй узнается настоящ1й талантъ, и если- 
бы въ произведен1яхъ Лескова ничто' другое не стояло на такой 
удивительной высот*, эти описангя четырехъ смертей дали-бы 
ему право считаться однимъ изъ самыхъ талантливыхъ русскихъ 
художниковъ. Этотъ челов*къ, съ внутреннимъ раздоромъ, съ 
преувеличенной ненавистью къ нигилистамъ и мстительными вспыш- 
ками, въ мысляхъ о смерти тихо и мирно касался искупительной 
релипозной правды. Известно, что самъ ЛЪсковъ, который, стра- 
дая грудной жабой, былъ по^рерженъ приступамъ трусливаго физи- 
ческаго страха смерти, умеръ безъ агонш. На одутловатое, но 
нервное, бсегда возбужденное лицо его легла печать полнаго 
СП0К0ЙСТВ1Я. Онъ умеръ въ тихомъ СН4, оставивъ на стол*, подл* 
своей постели, раскрьггый томъ одного изъ романовъ Толстого. 
Въ соседней пр1емной комнат*, ув*шанной со вс*хъ сторонъ 
разностильными картинами, портретами, — съ оригинальнымъ обра- 
зомъ Мадонны посреди ст*ны, съ безчисленными тикающими и 
поющими старинными часами и массой характерцыхъ и р*дкост- 
ныхъ безд*лушекъ на столахъ, — все было по прежнему: пестро и 
шумно. А хозянрнъ мирно спалъ на диван*, зам*нявшемъ ему 
постель, съ откинутымъ на груди од*яломъ. Никто не возьмется 
описать смерть Л*скова такъ, какъ ум*лъ описывать смерть онъ 
самъ. Именно въ этихъ описан1яхъ онъ обпаруживаетъ необы- 
чайную остроту духовнаго ясновид*н1я. О. Кир1акъ умираетъ, какъ 
подобаетъ его кроткой и упорной натур*. Неотступно „держась 
за ризы Христа", онъ требу етъ, чтобы Богъ всрьхъ простилъ до 
конца, вс*хъ безъ исключен1я. „О доброта, о простота, о любовь, 
о радость моя! восклицаетъ онъ въ предсмертномъ бреду. 1исусе, 
вотъ я б*гу къ теб*, какъ Никодимъ ночью. Открой дверь, дай 
МП* слышать Бога, ходящаго и глаголящаго! Вотъ риза твоя уже 
въ рукахъ моихъ. Сокруши стегно мое, но я не отпущу тебя, 
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доколь не благословишь со мною всЬхъ". Съ этими словами о. 
Кир1акъ потянулся и, „точно поволокшись за Христовою ризою, 
улет*Ьлъ"... Холодная критика могла бы сказать, что это описанхе 
слишкомъ аллегорично, но нельзя но вид4ть, что нравственная 
идея вылилась зд'Ьсь въ величественную фантаз1Ю. Каждое слово 
горитъ вдохновешемъ. Упорство, соединенное съ добротою, тяжесть 
жизни, которая внезапно разр^^шается легкимъ, невидимымъ поле- 
томъ, нетерпеливая жажда освобождешя и какая-то „семейная" 
простота въ обращенш съ Богомъ — все это чудесно схвачено и 
передано художникомъ. 

Такъ кончается разсказъ. На посл-Ьднихъ страницахъ авторъ, 
устами епископа, д-Ьлаетъ выводъ относительно характерныхъ осо- 
бенностей русскаго священства, которое, въ отлич1е отъ воинству- 
ющаго католичества, „лЬностно влачитъ свои кресты", — не шумя, 
не побеждая, но и не подчиняясь грубымъ силамъ. Доброму рус- 
кому Богу, въ истолкован1И ЛЪскова, не приходится делать схо- 
ластическаго различ1я ме;кду чистою и „шелудивою" овцою, по- 
тому что въ примитивномъ чувств* русскаго человека, который 
знаетъ свою малость передъ Богомъ, не суп1;ествувтъ этихъ тон- 
кихъ разграничен1й, придуманныхъ чваными людьми. Его добрая 
молитва обнимаетъ весь м1ръ. Онъ не боится демоническихъ силъ 
ни йъ себ*, ни въ другихъ, потому что, говорить онъ, стоить черта 
только пальчикомъ перекрестить, и чортъ сгинетъ. Въ ц*льномъ 
представлен1и человека изъ народа н^тъ борьбы между личнымь 
и божественнымь началомъ: одного обращен1я къ Богу достаточно, 
чтобы покорить самую злую душу. Следуя своимъ добрымъ вле- 
чен1ямъ, простой руссшй челов'Ькъ служить, по словамь Лескова, 
„тремъ изяществамъ": Богу, в-Ьр* и святости. Въ этомь истолко- 
ванш, которое захватываеть наиболее глубошя потребности чело- 
века, красота получаетъ релипозное истолкованге. 



П. 

Между произведен1ями Лескова особенно выделяется „Запечат- 
ленный ангелъ", это редкое сокровище неподражаемой старинной 
работы. Тема взята почти отвлеченная. Передъ художникомъ но- 
силась идея релипознаго искусства и онъ даль этой идее выра- 
жеп1е въ образахъ живыхъ и яркихъ, которые поглощаютъ все 
вниманхе и на некоторое время, какъ это бываетъ при настоя- 
щемъ творчестве, почти заслоняють скрытую за ними общую 
мысль. Эту мысль надо еще отьискать за блистательнымь худо- 
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жественнымъ покровомъ, быть можетъ, не одинъ разъ перечитавъ 
разсказъ. 

Будемъ изучать это дивное пов-Ьствованхе строку за строкой. У 
рабочихъ-расколькиковъ, среди множества иконъ стариннаго письма, 
были дв* особенныхъ иконы: одна — по визаит1Йскому рисунку, съ 
изображешемъ богородицы, молящейся въ саду, другая — русскаго, 
строгановскаго изографа, съ изобрал;ен1омъ Ангела-Хранителя. 
НезамЬтно, въ одной строк'Ь, авторъ намекаетъ на превосходство 
последней иконы передъ первой. Пресвятая богородица молится 
въ саду, а передъ нею всЬ деревья до земли преклоняются — въ 
этомъ образе, гд'Ь сказалось уб-Ьжденхе, не считающееся съ зако- 
нами природы, н-Ьтъ простоты и естественности, безъ которыхъ 
искусство не можетъ вполн4 овлад'Ьть сердцемъ. Но изображен1е 
Ангела вызываотъ радость глубокаго и полнаго художественнаго 
впечатл'Ьнхя. Ликъ у него, говорить разсказчикъ, „св'Ьтло-боже- 
ственный и скоропомощный": иконописецъ придалъ ему ту по- 
движность и легкость, который свойственны только лучшимъ про- 
явлен1ямъ жизни и который дЬйствуютъ быстро и неотразимо. 
Взоръ умиленъ, „ушки съ тороцами, въ знакъ повсем-Ьстнаго от- 
всюду слышан1я" — весь онъ нужный, чутк1й, и въ душ* его, ви- 
тающей надъ м1ромъ, собираются тишайшье звуки со всЬхъ концовъ 
земли. Въ нЬсколькихъ словахъ Л-Ьсковь, инстинктивно соединяя 
красоты музыкальныя и живописный, создаотъ фантастическ1й 
образъ — п^вучШ и легк1й, какъ звонъ струны. ОдЬянхе горитъ, 
„рясны златыми преиспещрено": рисуя словами псалтыри оде- 
жду, подобную звЬздному небу, писатель хочетъ создать необыч- 
ными красками ц-Ьльное релипозное впечатл'Ьн1е. „Досп'Ьхъ пер- 
натъ, рамена препоясаны, на персяхъ младенчесшй ликъ Эмануи- 
левъ, въ правой рук* крестъ, въ л-Ьвой огнепалящ1й мечъ". Д'Ьлая 
это описан1е Ангела, разсказчикъ не можетъ удержаться отъ вос- 
торженнаго восклицанья: „Дивно!. Дивно!" При лаконической крат- 
кости зд-Ьсь собраны въ одномъ ц-Ьлостномъ символ* оруд1я ду- 
ховной борьбы и благостной защиты, и вс'}'» они преображены во 
что-то легкое, свободное и воздушное. То, что грубо и тяжело 
въ жизненномъ употреблении, — какъ, наприм^ръ, мечъ, — получило 
высшее, символическое назначенье. Волосы на головк* „кудреваты 
и русы, съ ушей повились и проведены волосокъ къ волоску 
иголочкой" — нельзя придумать болЬе мягкихъ и точныхъ выра- 
женШ для того, чтобы оттенить, съ какой великой любовью и 
артистической тщательностью художникъ писалъ мал'Ьйш1я подроб- 
ности своей картины: нужные вьющ1еся волосы Ангела вы1)исованы 
тонкой ИГЛ011. Наконецъ, крылья — пространны и б1;лы, какъ сн'Ьгъ, 
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съ лазурною гЬнью, и „въ каждой бородк'Ь пера у снкъ къ усику". 
При взгляд* на эти крылья душу осЬняетъ тишина и миръ. 

Таковъ Ангелъ древняго старо-русскаго письма въ его замысл* 
и изящномъ, вдохновенномъ исполнен1и. Этотъ Ангелъ все время 
остается въ разсказ* произведеньемъ искусства, которое, на из- 
вестной высот*, становится главн'Ьйшпмъ и прекрасн'Ьйшимъ 
д-Ьломъ жизни, всЬмъ управляетъ, все очаровываетъ и самой тя- 
желой прозаической работ* придаетъ характеръ безкорыстной ра- 
дости. Тамъ, гд* среди повседневныхъ заботъ и борен1й при- 
сутствуетъ такое искусство, никакая житейская рила не можетъ 
одержать верхъ надъ людьми, потому что это искусство вливаетъ 
въ челов'Ьческ1я души силы непоб*димыя. Люди, сплотирш1еся въ 
одну дружную артель вокругъ живониснаго Ангела, живутъ въ 
мечтательномъ очарован1и, котораго нельзя разсЬять никакими 
потрясениями. Все идетъ отъ Ангола и все возвращ,ается къ Ан- 
гелу. Онъ является единственнымъ законодателемъ въ кругу своего 
н*жнаго, но ноизгладимаго вл1ян1я. Онъ во всемъ предшествуетъ 
предъ толпою своихъ безкорыстныхъ обожателей. Артель стран- 
ствуетъ по Росс1и, предводимая своимъ старостой, на груди ко- 
тораго виснтъ въ парчевомъ чех л* чудесная икона. Все для нея 
хорошо и радостно, пока она не разлучена со своимъ Ангеломъ. 
Но вотъ случилось нео;киданноо несчастье. Налетала житейская 
буря съ ея грубымъ насил1емъ и святотатственнымъ изд'Ьватель- 
ствомъ надъ произведен1емъ искусства. Святыня отнята, заклейм- 
лена полицейской сургучной печатью, поругана, но люди, которые 
будутъ до гроба находиться подъ ея обаянхемъ, — и въ этомъ видятъ 
только испытанье, задачу, поставленную для нихъ самимъ Анге- 
ломъ. Только онъ управляетъ ихъ жизнью, онъ одинъ создаетъ 
для нихъ радость и горе — всегда съ благими и мудрыми намере- 
ньями. „Самъ онъ, говорить разсказчикъ, возжелалъ себ* оскорб- 
ленья, дабы дать намъ свято постичь скорбь и тою указать намъ 
истинный путь, предъ которымъ вс* до сего часа исхоженные 
нами пути были, что дебрь темная и безсл^дная". Релипозное 
искусство, передавшее въ наглядныхъ чертахъ святыя глубины 
человеческой души, вноситъ просв4тлен1е во всякую земную скорбь. 

Светлобожественный Ангелъ, которы!! охранялъ и направлялъ 
жизнь сектантской артели, отнятъ и опечатанъ полицейскими вла- 
стями. Насильственному похищенью чудесной иконы предшество- 
вали разный таинственный знамен1Я. Тутъ предъ глазами чита- 
теля встаетъ трогательный образъ женщины, старостихи Михай- 
лицы, которая чуткимъ сердцемъ отгадываетъ приближеше грозы. 
Когда часовые уже оцепили ея избу, она стала метаться на нихъ — 
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не столько для того, зам-Ьчаеть разсказчикъ, чтобы ее пропустили, 
а „чтобы постраждовать". Потребность въ д-Ьятельномъ прояв- 
ленш релипозной страсти заставляетъ ее вмешаться въ борьбу. 
Художникъ понимаетъ, что, бросаясь на часовыхъ, Михайлица не 
должна потерять своей трогательности. Раскольники приходятъ 
къ изб*, готовые боротвся на смерть за свои иконы, и тогда Ми- 
хайлица незаметно стушевывается, хотя читатель, поел* разска- 
заннаго эпизода, не забываетъ ея присутств1я и невольно ожи- 
даетъ, что эта женщина, съ наивной, но твердой душою, сыграетъ 
какую-нибудь роль въ защит* святыни. Въ самомъ д'Ьл'Ь, Михай- 
лица, пользуясь минутнымъ смятешемъ, пробралась въ горницу 
и, тихонько схвативъ съ аналоя ангельскую икону, понесла ее 
подъ платкомъ въ чуланъ. Но руки ея тряслись, и дивное произ- 
веден1е стариннаго мастерства, которое она хот-Ьла спасти, сде- 
лалось жертвою непрхятелей. Одинъ изъ враговъ накоптилъ сур- 
гучную палку и припечатал ъ ею самый ликъ Ангела. Старая олифа, 
слегка растаявшая подъ огневою сургучною смолою, полилась 
двумя потеками... Съ этого момента жизнь старообрядцевъ приняла 
совсЬмъ иной характеръ. Какъ только надъ Ангеломъ свершилось 
святотатство и „осл-Ьпленное виденье" исчезло изъ ихъ среды, они 
решили принять всЬ миры, праведный и неправедный, чтобы не 
дать продлиться постыдному осквернен1ю стариннаго художества. 
В-Ьра, 6сл4пленная внезапнымъ несчаст1емъ, можетъ броситься къ 
разнымъ житейскимъ ухищрен1ямъ, недостойнымъ той красоты, 
за которую ведется борьба. Обмануть похитителей, чтобы вырвать 
у нихъ запечатлЬниаго Ангела — вотъ что становится жизненной 
задачей для раскольниковъ, потому что жизнь, изъ которой ушла 
красота, теряетъ свой возвышенный характеръ и невольно завле- 
кается на прозаичесшя дороги. Нельзя представить себ* бол^е 
глубокаго проиикновен1я въ правду, какое обнаруживаетъ Л-Ьсковъ 
въ этомъ художественномъ поворот* своего разсказа. Казалось-бы, 
что на предъидущихъ страницахъ онъ окончательно нам'Ьтилъ 
весь кругъ своего пов-Ьствоватя. Лица стоятъ живыя, характерныя, 
полный могучихъ силъ, а надъ ними тягот-Ьетъ очарован1е воз- 
вышеннаго народнаго искусства. При релипозномъ экстаз*, овла- 
д*вшемъ каждымъ изъ нихъ въ частности и вс*ми сообща, они 
кажутся существами младенчески непосредственными во вс*хъ 
своихъ проявлен1яхъ. Ц*льная святая красота была для нихъ 
единственнымъ закономъ. Казалось-бы — как1е еще возможны новые 
горизонты въ произведен1п, которое открыло умилительный союзъ 
религии съ поэзхей? А между т*мъ, Л*сковъ внезапно открывает!, 
передъ нами новый м'1ръ внвчатл*н1й и настроешй, который должны 
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вторгнуться въ тЬсную раскольническую среду и раздвинуть гра- 
ницы сектантскаго богопониман1я. 

Два человека изъ описанной артели, Маркъ Александровъ и 
чудный отрокъ ЛевонтШ, пускаются по св-Ьту искать опытнаго и 
достойнаго художника, который сд4лалъ-бы утонченный подлогъ 
для спасенья запечатл^ннаго Ангела. Левонт1й не описанъ ясны- 
ми внешними чертами, но два-три признака, мимоходомъ бро- 
шенные авторомъ, создаютъ нужное музыкальное впечатл-Ьихе, 
равносильное образному впечатл-Ьнш. Послушный, добрый, бла- 
гочестивый до бол'Ьзненнаго экстаза, съ тонкимъ пр1ятнымъ го- 
лосомъ, въ которомъ переливаются мечтательный слезы, съ ду- 
шою, проникнутою неземными грезами и надеждами, ЛевонтШ 
долженъ былъ безмятежно выйти изъ своей среды, чтобы отдаться 
новымъ очарован1ямъ. Какъ ни была возвышена красота, вла- 
девшая м1ромъ раскол*»никовъ, въ ихъ душахъ не было полной 
божественной тишины. Даже очарованные своимъ св^тлымъ Ан- 
геломъ, они таили въ себ* непросв'Ьтленныя, мятежныя страсти. 
Полную тишину „благодатный юноша" Левонт1Й нашелъ за пре- 
д']^лами воюющей артели въ лиц'Ь отшельника Памвы. Маленьшй, 
горбатеньшй старичекъ, повелительно тих1й, безгневный и без- 
завистный, неотразимый въ своемъ смирен1и, Памва представляется 
странствующимъ старов-Ьрамъ какимъ-то ангельскимъ духомъ, воз- 
ложившимъ на себя тяжесть земного праха — „для простого себя 
м1ру явлен1я". Онъ живетъ въ лесной избушке, ведетъ простую 
рабочую жизнь, самъ рубитъ дрова и плететъ мужицше лапти. 
Вдыхая въ себя чистый л-Ьсной воздухъ, онъ издали чувствуетъ 
присутств1в новаго челов^ческаго существа и, какъ-бы повинуясь 
своему духовному инстинкту, идетъ къ нему и безъ малейшей 
борьбы подчиняетъ его новому благостному очарование. „Ахъ, 
сколь хорошъ! Ахъ, сколь духовенъ!" восклицаетъ Маркъ Але- 
ксандровъ. Въ хижин-Ь отшельника н4тъ ни „толстыхъ книрь", 
ни образовъ, — одинъ только крестъ изъ палочекъ, перевязанныхъ 
дыкомъ. Его вира, доведенная до самой высокой простоты, до- 
вольствуется скромнымъ символомъ, который не можетъ стать 
между челов4комъ и отвлеченною истиною. Съ первой-же минуты 
душа Левопт1я непосредственно сродняется съ тихою, но вели- 
чавою душою Памвы. Ночью, забывшись въ полуснй, Маркъ Але- 
ксандровъ чуетъ безмолвную бесЬду Левонт1я и Памвы. Они го- 
ворятъ о в-Ьр* — не словами, а какъ-бы одними только взглядами. 
Переживъ тяжелый для юношескаго духа потрясен1Я и разочаро- 
ванья, ЛевонтШ въ одномъ долго-жданномъ откровенш проникается 
тЪмъ, что есть примирительнаго и освободительнаго въ вйрЬ свя- 
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того отшельника. Но подобный безплотному вид'Ьшю, онъ исче-- 
заотъ для людей въ тотъ самый моментъ, когда душа его пре- 
исполняется новымъ и совершеннымъ экстазомъ. Левонт1й уми- 
раетъ въ лесной хижин* отшельника. Но на этотъ разъ Л'Ьсковъ, 
в-Ьрный поэтическому и художественному такту, не даетъ описан1Я 
смерти: кончина „благодатнаго юноши", ещ,е не накопившаго въ 
себ-Ь плотскихъ и психическихъ силъ, не обычна, не похожа на 
ту мучительную борьбу, въ которой распадается сложное явлен1е 
челов-Ька. Онъ умираетъ какъ-бы за сценой разсказа. Попросивъ 
благословен1я у Памвы, онъ выходить изъ горницы. Черезъ не- 
сколько мгновен1й Маркъ Алексаидровъ находитъ его въ сЬняхъ, 
лежащимъ навзничь на досчаной скамьЬ „со сложенными на груди 
ручками". „Взвылъ я не своимъ голосомъ, говорить разсказчикъ. 
Памва! Отецъ Памва, ты убилъ моего отрока". А Памва тихо 
вышелъ на порогъ и говорить съ радостью: „улет^лъ нашъ Лева". 
Мудрый и кротк1й Памва дорисовывается посл-Ь смерти Ле- 
В0НТ1Я нЬсколькими сильными штрихами, которые д4лаютъ его 
какъ бы обличительнымъ пророкомъ пов'Ьствован1я. Онъ изре- 
каетъ глубокомысленныя, пока еще загадочный слова, произво- 
дяпця тревожную смуту въ душ* Марка Александрова. „Не ки- 
чись правдою, а то Ангелъ отступится", говорить онъ ему, и 
узнавъ о ц-Ьли предпринятаго раскольниками странствовашя, при- 
бавляетъ: „Ангелъ тихъ, Ангелъ кротокъ, во что ему пове- 
литъ Господь, онъ въ то и оденется. Что ему укажетъ, то 
онъ сотворить. Вотъ Ангелъ. Онъ въ душ* челов^чей жи- 
веть, суемудр1емъ запечатл^нъ. Но любовь сокрушить печать"... 
Въ этихъ фразахъ Памвы каждое слово звучитъ, какъ много- 
значительный упрекъ. Ангелъ тихъ, Ангелъ кротокъ, — а въ 
жизни воинствующей раскольничьей артели, съ ея посланцами, 
которые должны найти средство для совершен1я хитраго под- 
лога, уже потерялась всякая кротость и настала шумная суе- 
та. Ангелъ живетъ въ душ* человеческой, запечатленный суе- 
мудр1емъ. Распечатлеть душу, освободить ее для безмятежныхъ ра- 
достей — значить создать услов1я для новаго экстаза, непобеди- 
маго никакими внешними силами. Разсказчикъ, Маркъ Алексаид- 
ровъ, чувствуетъ, что въ немъ потрясены ветх1я основы его преж- 
нихъ верован1й. Онъ быстро находитъ искомаго изографа Севасть- 
яна и едетъ съ пимъ въ артель — но съ холодомъ въ душе. Въ ар- 
тели начинается суматоха подделки и подмена запечатленнаго 
Ангела. Однако, въ ней уже проявилась едва заметная, но ощу- 
щаемая рознь: Маркъ Алексаидровъ, добросовестно исполняя вы- 
падающая на его долю обязанности, действуетъ какъ-то вяло, съ 
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сердечнымъ томлен1емъ, забывается дремотою въ лодк*, ожидая 
похитителя желанной иконы и даже пытается задержать его, когда 
онъ, въ восторженномъ энтузиазм*, съ опасностью жизни, бросается 
черезъ Дн^прь по ц-Ьпямъ недостроеннаго моста. Но въ эту ми- 
нуту вид'Ьн1е умершаго Левонт1я д-Ьлаетъ угрожающ1й знакъ Марку: 
самоотверженный похититель иконы долженъ пройти до конца по 
своему зачарованному пути. Точно подхваченный невидимыми ру- 
ками, онъ мчится во тьмЬ на противоположный берегъ. Старый 
ковачъ Марой, „сосудъ избран1я Божьяго", какъ называетъ его 
разсюгзчикъ, поджидая у церкви, куда нужно принести подм'Ьнную 
икону, видитъ только св^тъ, быстро движущейся по ц'Ьпямъ. Истор1Я 
отчаянной борьбы подходитъ къ концу: подм-Ьниый Ангелъ можетъ 
быть сейчасъ поставленъ на м-Ьсто, и хитрость, стоившая герои- 
ческихъ уснлШ, ник'Ьмъ но будетъ обнаружена. Но, по какой-то 
непонятной причин*, новая икона, припечатанная сургучемъ на 
подобье настоящей, оказывается въ послЬднюю минуту безъ печати. 
Похититель видитъ въ этомъ знамеше того, что онъ долженъ по- 
каяться, чистосердечно разсказавъ всю исторхю. Онъ бросается къ 
погамъ арх1ерея, ожидая неизб-Ьжиой кары. Но арх1орей, кротко 
попрекнувъ ого недостойнымъ плутовствомъ, милосердно отпускаетъ 
ему вину. Артель, потрясенная чудеснымъ для нея распечатл-Ьнхемъ 
подм'Ьннаго Ангела и незлоб1емъ пастыря, чувствуотъ, что основы 
оя сектантской оторванности поколеблены навсегда. Движимые по- 
требностью едпнодуи11я съ ц^лымъ м1ромъ, раскольники идутъ на 
встречу новымъ впечатл'Ьнтямъ и дЬламъ вселеннаго богопониман1я. 
Таковъ этотъ исключительный въ русской литератур* разсказъ 
Лескова. Пов'Ьствован1е, начавшееся прославлен1емъ искусства, про- 
никнутаго примитивною религ103ностью, въ посл'Ьднихъ заключи- 
тельныхъ моментахъ открываетъ широшй кругозоръ писателя. 
Встреча воинствующихъ раскольниковъ съмудрымъ и беззлобнымъ 
Памвою вносить въ него свйжье живые токи. Понят1е о Бог*, 
сдавленное раскольническими догматами, расширяется до отвле- 
ченной идеи, противоположной всякимъ случайнымъ ограничен1ямъ, 
светлой и н*жной по своему содержашю. Въ „Запечатл'Ьнномъ 
Ангел*" Л*сковъ даетъ намъ — подъ пестрой оболочкой стариннаго 
письма — строгое и точное выражеше ц*льной умственной системы. 
Незам*тно исполняя таинственный законъ искусства, яршя краски 
начинаютъ соединяться, терять свои характерный отлич1я, сли- 
ваться въ одинъ освободительный б*лый цв*тъ. Читатель съ тре- 
вогой сл*дитъ за художникомъ, который, кажется, заносить руку на 
великол*п1е собственнаго искусства. Размыкая очарованный кругъ 
поэтическихъ формъ и образовъ, въ которыхъ кипитъ и перели- 
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вается страстотерпческая жизнь артели, онъ возбуждаетъ въ немъ 
мысль, что художникъ сознательно изм-Ьняеть искусству: онъ какъ 
бы осуждаетъ восторженное пристраспе раскольниковъ къ пре- 
красному живописному Ангелу. А когда авторъ приводить своихъ 
странниковъ къ „анахориту" Памв']^ и на н'Ьсколькихъ стра- 
ницахъ смЬло очерчиваетъ образъ новаго богопочитателя, безъ 
всякихъ символическихъ радостей, тревога наша ростетъ и го- 
това перейти въ реакцш противъ писателя, который призы- 
ваетъ людей къ безрадостному Богу. Читатель готовъ признать 
велич1е новыхъ освободительныхъ идей, но ему кажется, что 
художникъ изм^няеть культур*, съ утЬшительною игрою ея раз- 
нообразныхъ красотъ. Но, какъ б^лый цв-Ьтъ, полная отвлечен- 
ная истина, въ своемъ конкретномъ воплощенш, всегда распадается 
на скрытое въ ней пестрое содержате. Художникъ не хочетъ и 
не можетъ изменить искусству. Проливая на жизнь своихъ героевъ 
св'Ьтъ новой релипозности, Л'Ьсковъ хочетъ только показать огра- 
ниченность этой жизни, — т* мертвый наслоен1я, который неизбежны 
во всякой сектантской обособленности. Не отрицая святыни искус- 
ства, онъ борется зд^сь съ идолопоклонствомъ, которое создаетъ 
житейск1я распри и стихШное ожесточен1е, недостойное свободнаго 
духа. Истина самая высокая, самая идеальная, вступая въ жизнен- 
ный процессъ, неизб-Ьжио облекается видоизменяющимися формами, 
надъ которыми стоить незыблемый законъ отраженнаго развитхя: 
первоначальны только отвлеченныя идеи. Формы искусства и 
жизни сл-Ьдуютъ въ своемъ развитш за таинственнымъ движен1емъ 
высшей божественной стихш. Во всЬхъ видахъ своего историче- 
скаго выражеи1я красота есть только символъ божества, — лучш1й 
изъ его символовъ, по крайней м-Ьр*, для челов-Ьческаго понимашя. 



1П. 

Мы уже видели, какой смыслъ слово „очарован1е" им-Ьегь въ 
произведен1яхъ Л-Ьскова. Можно сказать, что онъ придалъ рели- 
г1озному понятш фатализма тотъ характеръ, съ какимъ оно вы- 
ступаетъ въ м1ровоззр'Ьнш русскаго народа. На первыхъ ступеняхъ 
развит1я народъ, ощущая волю божества, принимаетъ ее въ свою 
душу съ какимъ-то бла;кеннымъ послушаи1емъ. Релипя сливается 
съ радостной мечтой, и механичесше законы, управляющ1е жизнью 
съ жестокою последовательностью, представляются силами, кол 
дующими на благо люден. На что-бы ни посмотр'Ьлъ релипозный 
челов-Ькъ изъ простого народа, все пр1обр'Ьтаетъ для него чудесное 
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значен1е. Онъ видитъ Бога въ явлен1яхъ — и эти явленья кажутся 
ему одною воздушною ц'Ьпью, которая связываетъ его съ посл-Ьд- 
нимъ уб^жищемъ духа. Совершая свою жите1'1скую дорогу, онъ 
проливаетъ на нее св^тъ своей младенческой в-Ьры, не сомн-Ь- 
ваясь, что дорога ведетъ его къ Богу. Эта мысль проходить че- 
резъ весь разсказъ Лескова „Очарованны!! странникъ". Подроб- 
ности ого пор^гжаютъ своей оригинальностью, и местами, сквозь 
густыя краски бытового описанья, чувствуется натура писателя, съ 
ея разнообразными, явными и тайными страстями. Истиннымъ 
художникомъ, говорилъ однажды Л'Ьсковъ въ обществ* молодыхъ 
писателей, можетъ быть только тотъ, у кого „всЬ страсти въ 
сбор*". Въ этомъ разсказ* мы им-Ьемь такое именно редкое со- 
четан1е всЬхъ страстей, разгоряченныхъ могучимъ и сластолюби- 
вымъ темпераментомъ автора. Дише и н-Ьжные образы чередуются 
въ вихр4 бытовыхъ и романтическихъ происшествШ. Но подъ 
вн-Ьшними событ1ями разсказа струится тихая религхозная стих1я, 
неразлучная съ душой Лескова. Герой разсказа названъ очаро- 
ваннымъ странникомъ, — и въ этомъ назваши выступаетъ ц-Ьлое 
м1ровоззр*н1е писателя. Очарованье — это мудрая и благостная 
судьба, которая, подобно чудесно!! икон* въ „Запечатл'Ьнномъ 
Ангел*", сама ставитъ человеку разный искушенья. Даже въ ми- 
нуты возстан1я противъ нея, она неснЬшно и незаметно воспи- 
тываетъ въ челов-Ьк* божествен!1ое самоотрицанье, подготовляя 
решительный переломъ въ его сознаньи. Каждое жизненное событье 
отбрасываетъ въ душу какую-то гЬнь, подготовляя въ ней го- 
рестный сомненья, тихую печаль о житейской сует*. Нагромож- 
даются несчастья, взаимный обиды и то, что люди называютъ 
преступленьями, а душа рас1;в'Ьтаетъ и созр-Ьваотъ для радостнаго 
освобожденья. Челов'Ькъ погибаетъ въ гр-Ьхахъ, заклеймленныхъ 
грубыми названьями, а его сознанье, проникаясь отвращеньемъ ко 
всякому праху, ростетъ и укрепляется для последней безнасильной 
поб4ды. Ничто не разв*етъ очарованья, тягогЬющаго надъ стран- 
никомъ. При взаимодействьи двухъ законовъ — вн-Ьшняго и вну- 
тренняго, механическаго и идеальнаго, — исторья твердо и нена- 
рушимо совершаетъ свой путь, ведя людей къ спасенью. Вся 
жизнь есть исполненье опредЬленно!! религьозной задачи, которая 
на высшихъ ступеняхъ культурнаго развитья постигается въ своемъ 
богатомъ и сложномъ содержаньи и осмысливаетъ всякую чело- 
веческую деятельность. Искусство, которое должно воспроизво- 
дить жизнь, пероживаетъ все ея превращенья и въ своемъ совер- 
1пенномъ виде уравниваетъ первобытнаго человека съ человекомъ 
самаго утонченнаго образованья: все живутъ подъ чарами боже- 
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ства, ВС* идутъ по завороженному пути развнт1я къ освобожден1ю 
и спасенш, одни — принимая этотъ м1ровой законъ съ блаженнымъ 
д4тскимъ умилен1емъ, друпе — подчиняясь ему съ отчаян1емъ хо- 
доднаго и просв'Ьтленнаго вдохиовен1Я. 

Герой разсказа, Иванъ Северьяновичъ, „моленый" сынъ, ко- 
тораго мать „обещала Богу", черезъ тысячи бЬдствхй, начавшихся 
почти съ детства, незаметно для себя идетъ къ духовному осво- 
божденш. Над^^ленныи необычными физическими силами и дикимъ 
темпераментомъ, онъ безсознательно бунту етъ противъ тягот-Ью- 
пщхъ надъ нимъ чаръ. Но каждое происшествхе, въ которомъ 
судьба готовитъ ему тяжелое испыташе, приближаетъ его къ пред- 
назначенной развязкЬ. Тонк^^^ знатокъ и любитель породистыхъ 
лошадей, онъ ум-Ьлъ объ-Ьзжать ихъ съ неслыханною см-Ьлостью. 
Это было его страстью. Онъ обуздывалъ самыхъ неукротимыхъ 
коней, какъ-бы ища поб-Ьды надъ стих1йными силами, которыя 
бушевали въ немъ самомъ. Управляя бЬшеннымъ киргизскимъ 
шестерикомъ, онъ съ гиканьемъ несся по дорогамъ, готовый испо- 
лосовать кнутомъ всякаго попавшагося встрЪчнаго. Однажды, 
исполняя роль форрейтора, онъ на всемъ скаку приподнялся на 
стременахъ и, заскрип'Ьвъ зубами, хватилъ кнутомъ лежавшаго на 
встр-Ьчномъ возу стараго монаха. Монахъ полегЬлъ съ воза, за- 
мотался въ возжахъ и, попавъ подъ колесо, отдалъ Богу душу. 
Несмотря на видимое отсутств1е внутренней подготовки, Иванъ 
Северьяновичъ въ ту-же ночь, въ неспокойномъ сн'Ь, им^отъ пер- 
вую бесЬду съ своею совестью: ему является вид-Ьихе засЬченнаго 
монаха, который неожиданно открываетъ передъ нимъ горизонты 
будущаго спасен1я. „Будешь ты, говоритъ онъ ему, много разъ 
погибать и ни разу не погибнешь, пока придетъ твоя настоящая 
погибель и ты тогда вспомнишь материно обещанье за тебя и 
пойдешь въ чернецы". Но молодой богатырь не понимаетъ голоса 
собственной сов-Ьсти. Ивану Северьяновичу предстоитъ еще долгое 
странствован1е по опаснымъ жизненнымъ дорогамъ, и материнское 
об-Ьщанхе исполнится только тогда, когда уляжется бушующее 
море его природной дикости и опытъ многострадальной жизни 
завершится ея мудрымъ и спокойнымъ разумЬн^емъ. Но уже съ 
самаго начала природа и лшзнь создаютъ для него невольный 
поучен1я, смягчая въ немъ страсти. При богатырской физической 
сил*, Иванъ Северьяновичъ тонко чувствуетъ природу, холить 
голубей и даже попадаетъ изъ-за нихъ въ непр1ягную исторш. 
Это его первое испытан1е, отъ котораго онъ пойдетъ бродить по 
свЪту. ПослЪ этой истор1и, онъ привязывается къ одному поки- 
нутому матерью ребенку, котораго воспитываетъ по поручешю 
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его отца съ нежностью женщины. ДЬло происходить въ провин- 
ц1альномъ приморскомъ город*, и зд'Ьсь. опять, на берегу лимана, 
гд4 онъ проводить съ робенкомь ц4лые часы, его посЬщаеть ви- 
д-Ьше убитаго имь монаха. Какь только духь его соприкасается 
сь безконечностью, онь слышить голось, который зоветь его вь 
тацнственную даль. Вь немь просыпается тоска, его одол'Ьвають 
странныя пестрыя галлюцинащи, сквозь который слышится тих1й 
звонь колокола: въ туман* выступаеть, какь пророческое зна- 
мен1е, б4лый монастырь. Туть-же на морскомь берегу онъ дерется 
изъ-за ребенка сь однимь офицеромь, но— черта достойная тон- 
каго и мудраго таланта — среди этой драки Ивань Северьяновичь 
чувствуетъ, что офицерь подкупаеть его душу своею благородною 
гордостью. Черезь некоторое время, Ивань Северьяновичь, какь 
милостыни, просить офицера, чтобы онь поквитался сь нимь за 
грубость и дерзость, — и тронутый офицерь бросается къ нему на 
шею. Всл-Ьдь за этимь онь попадаеть къ татарамь, засЬкаетъ на 
смерть вь своеобразномь аз1атскомь поединк* одного татарина и 
спасается оть русской полицш вь населенную татарами степь. 
Зд'Ьсь онь проводить десять л-Ьть, не им-Ья возможности б-Ьжать, 
потому что ему изуродовали ноги. Жизнь его протекаеть среди 
невольныхь ут4хь сь „Наташками", но тоска, подь виечатл'Ьн1емь 
безпред'Ьльныхь степныхь горизонтовь, все ростеть и расширяется. 
Имь опять овлад-Ьвають галлюцинацш. „Знойны1г видь, жостокШ. 
Просторь — краю н*ть. Травы, буйство. Ковыль бйлый, пушистый, 
какь серебряное море, волнуется и по в'Ьтерку запахь несеть: 
овцой пахнеть, а солнце обливаеть, жжетъ, и степи, словно жизни 
тягостной, нигд* конца не предвидится. И туть глубин* тоски 
дна н+эть. Зришь, самь не знаешь куда, и вдругь предь тобой, 
отколь ни возьмется, обозначается монастырь или храмь, и вспом- 
нишь крещеную землю и заплачешь". Природная жестокость таеть 
вь слезахь. Душа просить молитвы, и по ночамь Ивань Северья- 
новичь, уходя оть жень, долго кладеть земные поклоны, пока 
не протаетъ снЬгь подь коленями. Наконець, ему удается бежать 
изъ татарской степи. Поел* новыхь нриключен1й, онь попадаеть 
вь привычную ему сферу — на службу по конному д*лу. Силы и 
страсти, притихшая во время вынужденнаго безд*йств1я вь степи, 
прорываются вь пьяныхь, разгульныхь кутежахь, см*няющихь 
пер10ды честнаго исполнен1я своихь обязанностей. Однажды онь 
сталкивается вь трактир* сь проходимцемь магнетизеромь, кото- 
рый сь театральною важностью д*лаеть таинственные пассы надь 
каждой рюмкой водки, и Ивань Северьяновичь пьеть одну „на- 
маханную" рюмку за другой, пока ему но начинаеть казаться, 
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что у собесЬдника два носа, такъ что постоянно приходится спра- 
шивать у него: кто онъ таковъ? Магнетизеръ лопочетъ: „ди-ка- 
ти-ли-ка-ти-пе". Окончательно охм-Ьл-ЬвихШ и задурманенный Иванъ 
Ооверьяновичъ опасливо и ласково убЬждаетъ его: „ну, послушай 
ты, кто ты такой ни есть: чортъ или дьяволъ или мелкШ б-Ьсъ, 
а только, сдЬлай милость, или разбуди меня, или разсыпься". 
Очаровательная сцена съ магнетизеромъ кончаете^ удивительнымъ 
по комизму штрихомъ: „Ну, теперь довольно съ тебя, теперь 
проснись и подкрепись, — говорить магнетизеръ и принагнувшись, — 
все что-то у себя въ штанцахъ въ кармашкЪ долго искалъ и, на- 
конецъ, что-то оттуда досталъ". Иванъ Северьяновичъ смотритъ 
съ н^которымь недов'Ьр1емъ на эти подозрительныя манипулящи. 
„Гляжу, это вотъ такохонькШ махоньшй, махоньшй кусочекъ 
сахарцу и весь въ сору, видно оттого, что тамъ долго валялся. 
Обобралъ онъ съ него коготками этотъ соръ, пообдулъ и говорить: 

— Раскрой ротъ. 
Я говорю: 

— Зач-Ьмь? а самъ ротъ разявилъ. А онъ воткнуль мн-Ь тотъ 
сахарокъ въ губы и говорить: 

— Соси, говорить, см^л-Ье: это магнитный сахарь-менторь, онъ 
тебя подкрЪпитъ". 

Читая эту сцену, невольно смеешься до слезь т^мъ см^хомь, 
который вызываеть всякая незлобивая п1.екочущая сатира. Самъ 
Л4сковъ, удивительный разсказчикъ, передавая свои комичесшя 
впечатл^шя, колыхался, бывало, отъ сдержаннаго см-Ьха, напрасно 
стараясь скрьпъ подъ суровыми гримасами собственное упоен1е 
игривымь цинизмомь. Однажды онъ разсказывалъ, придвухь пи- 
сательницахъ, сомнительный анекдоть объ одномь- богатомь чело- 
век*, который нм-Ьдь ман1ю лечить самыя различный бол1Ьзни. 
Онъ употребляль для этого маленькую шарманку, которую, при- 
ложивь къ больнымь м'Ьстамъ, вергЬлъ до т-Ьхъ порь, пока успо- 
каивающ1е музыкальные звуки не внедрялись въ организмъ. Это 
медицинское средство и было имь предложено одной добродетель- 
ной особе, у которой болела спина. Добродетельная особа, по- 
беждая понятныя стеснен1я, растянулась на диване и покорно 
предоставила спину оригинальному леченш. Передавая этотъ 
анекдоть, съ обычными выразительными жестами, Лесковь сры- 
вался въ захлебывающемся хохоте и, побеждая приступь нерв- 
наго кашля, продоллсалъ разсказь смешливымь сверлящимь го- 
лоскомь. Слушатели едва удерживались отъ смеха, хотя пони- 
мали, что передь ними играла сложная и сладострастная натура 
замечательнаго русскаго художника. Мы остановились на этомъ 
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:шизод'Ь, потому что комнзмъ, осложненный подвижной и глубокой 
чувственносиьш, является одно!! изъ самыхъ яркихъ сторонъ пн- 
сатедьскаго: таланта Л-Ьскова. 

Магнетнзеръ п|)иводитъ Ивана Северьяновича на гульбищо, 
к'ь цыганамъ. Эпизодъ съ цыганкою Грушею — одинъ изъпосл'Ьд- 
нихъ въ разсказ* — м^сталхи блещетъ великол'Ьпными красками, 
хотя въ общемъ страдаетъ некоторою д'Ьланностью. При живости 
отд-Ьльныхъ описан1й, образъ цыганки не производить цйльнаго. 
впечаФл4н1я. . Только въ самомъ начал*, когда Груша поетъ и. 
иляшетъ передъ очарованнымъ странникомъ, она овлад-Ьваеть 
В1шман1емъ, какъ подвижное страстное существо, несмотря на 
знакомыя, слегка шаблонный черты этого типа. ЗагЬмъ образъ 
цыганки тускн'Ьетъ, ея романическая истор1я съ русскимъ кня- 
земъ нигд'Ь не зажигается гЬмъ „дымяымъ костромъ", который, по 
словамъ Л'Ьскова, горитъ въ крови ]1[ыганскаго племени. Груша 
похожа въ общемъ скор-Ье на красную девицу русскихъ п^сенъ, 
ч']^мъ на цыганку. Но въ любви къ ней Изана Северьяновича 
есть черты, хорошо передающ1Я настроеше, близкое къ перево- 
роту. ЯснЬе слышится тоска, любовное восхищен1е, готовое на 
самопожертвованхе, уже содержитъ въ себ* ту духовную силу, 
которая приведетъ героя къ тихой прохлад'Ь монастырской жизни, 
Въ этомъ артист* страстей уже обозначается будущ1Й смиренникъ 
и постникъ. У61ЙСТВ0 Груши изображено безъ внутренняго увле- 
чен1я, которое могло-бы придать оригинальный характеръ этой 
трагичес^кой по замыслу сцен*. Поел* уб1йства для Ивана Се- 
верьяновича начинаются посл*дн1Я нспытан1я. Пятнадцать л*тъ 
онъ елужилъ на Кавказ* солдатомъ, геройски сражаясь подъ во- 
еннымъ знаменемъ ради искуплен1я своихъ многочисленныхъ гр*- 
ховъ. Но смерть не приходитъ, потому что очарованный стран- 
никъ еще не исиолнилъ предназначенной задачи. Новое вид*ше — 
убитая цыганка, представляющаяся ему теперь ут*шительнымъ 
ангеломъ, — бросаетъ посл*днюю т*нь въ его душу, которая почти 
созр*ла для освобожден1Я. Еще н*сколько превращешй, посты- 
лыхъ въ своей житейской нестрог*, — и онъ уходитъ въ монастырь. 
(.'0знан1е Ивана Северьяновича окончательно просв*тл*ло, но по- 
б*да надъ стиххею, которая привыкла метаться и бушевать, дается 
не легко. Онъ кладетъ безчисленные земные поклоны, по н*- 
скольку дней воздерживается отъ пищи, но тутъ-же невольно на- 
рушаетъ строгШ чинъ монастырско11 жизни отд*льными буйными 
вспышками. Онъ не можетъ еще воспринять въ душу великаго 
;акона „благого молчанья". Иногда онъ вдается въ изступленное 
пророчество относительно жизненныхъ событ1й, проникнутое зем- 

4 
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нымъ павосомъ. Настоящее освобожденхе, которое не достигается 
никакими челов*Ьческими уставами, совершится только за пред'Ьлами 
монастыря, въ очистительной смерти д']^ельнаго подвижника. 
Иваиъ Северьяновичъ собирается снять клобукъ и положить душу 
за людей... „Проговоривъ это, очарованный странникъ какъ-бы 
вновь ощутилъ на себ*Ь наит1е в*Ьщательнаго духа и впалъ въ ти- 
хую сосредоточенность, которой никто изъ собесЬдниковъ не IГ08н^ 
лилъ себ'Ь прервать ни однимъ новымъ вопросомъ. Да и о ченъ 
было его еще бол^е разспрашивать? Пов'Ьствованхя своего мвкув- 
шаго онъ испов*Ьдалъ со всею откровенностью своей простой души, 
а пров']^щан1Я его остаются до времени въ рук*Ь Сокрывающаго 
судьбы свои отъ умныхъ и разумныхъ и только иногда откры- 
вающаго ихъ младенцамъ..." ^ 

Можетъ показаться, что авторъ изм']^нилъ прямой линш своего 
разсказа, потому что Иванъ Северьяновичъ какъ бы не испол- 
няетъ об'ЬтованГя своей матери и предсказан1я перваго вид'Ьнхя. Но 
это только кажется. Художникъ, очертивъ сначала релипозное 
мхровоззр'Ьше въ наивныхъ народныхъ образахъ, углубляетъ за- 
дачу — сообразно своему бол4е широкому настроен1ю и пониманш. 
Очарован1е исполняется неизменно, какъ судьба,— какъ судьба 
мудрая, но не дающая на земл'Ь никакихъ успокоешй. Опытъ 
жизни разбудилъ въ странник* глубок1Я духовный требован1я, 
которыхъ онъ даже не предчувствовалъ въ своихъ пророческихъ 
галлюцинащяхъ, носившихъ печать его младенческой в4ры. 

Въ „Очарованномъ странник*" ЛЬсковъ говоритъ о ^добромъ 
русскомъ богатыр4", о „добромъ простодушш", о „доброй душ*", 
о „добромъ и строгомъ иситш". Жизнь описываемыхъ героевъ 
полна дикнхъ, злыхъ и жестокихъ порывовъ, но въ скрытомъ 
источник* всякихъ челов*ческихъ поступковъ и помышлешй по- 
коится доброта — неземная, идеальная, мистическая. Она не откры- 
вается среди людей въ своемъ чистомъ вид*, потому что доброта 
есть состоян1е души, соприкоснувшейся съ божествомъ, потому 
что иллюз1ц и противор*ч1я земной борьбы давятъ ее своею тя- 
жестью. Только чистому духовному созерцан1ю она показываетъ 
свою красоту. Л*сковъ даетъ своему герою пристраст1е къ б*лому 
цв*ту. Иванъ Северьяновичъ вспоминаетъ въ разсказ* о „б*лыхъ 
голубяхъ", „б*лой коз*", „б*лой кобылиц*" и мечтаетъ о „б*- 
ломъ монастыр***. Не какая-нибудь опред*лонная краска, а именно 
б*лыи цв*тъ служнтъ выражен1емъ его симпатхи и освободитель- 
ныхъ фантазШ. То, что называется добротою въ духовномъ м1р* 
находитъ свой чувственный снмволъ въ б*лизн* — этомъ см*ше- 
н1и вс*хъ цв*товъ, отрицающемъ ограниченность каждой отд*ль- 
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ной краски. На вершин* просвйтленнаго сознан1Я Иванъ Северь- 
лновнчъ получаетъ посл'Ьднее оггкровете, научаясь свято чтить 
^благое молчанхе" — ту великую внутреннюю тишину, которая 
живетъ въ герояхъ „Соборянъ", то последнее самообладаше, 
тотъ невидимый экстазъ, который соединяетъ жизнь съ в'Ьчною 
красотою. ВсЬ эти отвлеченный понят1я и идеи показаны Л*Ьско- 
вымъ въ колоритномъ бытовомъ осв']^щенш, съ скрытымъ уб^- 
ден1емъ, что „добрый богатырь", любящШ во всемъ б^^лизну и 
способный понять велич1е благого молчашя, есть типъ чисто рус- 
скаго челов^Ька съ „прохладной русской кровью". Можно сказалъ 
съ полной уверенностью, что, употребляя названныя слова и вы- 
ражешя въ каждомъ выдающемся художественномъ момент*, Л*- 
сковъ обнаруживаетъ природную оригинальность своихъ ощуще- 
шй, вкусовъ и настроенШ. 



IV. 

Щлый рядъ разсказовъ Лескова является выражен1емъ той же 
мысли и тЬхъ же художественныхъ прхемовъ. Конечно, какъ и 
всякое повтореше, разсказы эти не отличаются особенными до- 
стоинствами. Ясно, что писатель сознательно, иногда безъ непо- 
средственнаго вдохновения, хочетъ провести определенную идею, 
и вотъ почему колоритное искусство пр1обр4таетъ у него неко- 
торую вычурность и даже переходить въ непр1ятную манерность 
и искусственность. Той наивной красоты, которая проникала образы 
разсмотренныхъ произведен1й, мы здесь не находимъ. Повество- 
ваше струится медленно, юморъ, сменивш1йся балагурствомъ и 
игрою мудреныхъ словечекъ, становится надоедливымъ и безсиль- 
нымъ. Лесковъ не умелъ сдерживать своего изобретательнаго та- 
ланта въ должныхъ границахъ, которыми определяется изящ,ество 
всякаго литературнаго творчества. Втеченье своей долгой жизни 
онъ любилъ возвращаться къ старымъ темамъ, давать имъ каждый 
разъ новую обработку и освещен1е. По темпераменту и по складу 
своего ума, не склоннаго къ сознательнымъ обобщен1ямъ и тон- 
кой самокритике, лесковъ былъ типичнымъ русскнмъ проповед- 
никомъ изъ народа — ^то вдохновеннымъ, то юродству ющимъ. Этимъ 
объясняется обилхе шутовскихъ выходокъ, скоморошества, — забав- 
иаго для толпы, но невыносимаго для любителей чистаго искус- 
ства, — въ повестяхъ и разсказахъ всехъ пер10довъ его литера- 
турной деятельности. Несмотря на единство художественной правды, 
скрытой во всемъ, что онъ писалъ, произведен1я Лескова време- 
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нами кажутся оторванными отъ главнаго корня его внутренней 
творческой жизни: въ глубин-Ь ого души царить многозначитель- 
ная тишина, но передъ толпою, которая всегда им-Ьда власть надъ 
его воображенхемъ, онъ любилъ' выступать съ погЬшиыми анек- 
дотами и прибаутками. Склонный къ рисовке, онъ порою щего- 
лялъ богатствомъ своихъ нащональныхъ красокъ и трезвымъ по- 
И1шан1вмъ колоритныхъ проявлен1й народной жизни. Но погре- 
мушки диковиннаго краснобайства, въ которое иногда ударялся 
этотъ талантливый художяикъ, не привлекали къ нему симпатш 
и уважен1я чихающей публики. • » 

Въ разсказ* подъ назван1емъ „Несмертельный голованъ" Л-Ь- 
оковъ рису отъ типъ, разработанный въ изв'Ьстныхъ намъ произ- 
ввден1яхъ. Голованъ — это челов^къ съ необъятными физиче- 
скими силами, но съ душою кроткою и нЬжиою, какъ у ре- 
бенка, съ вечной улыбкой на лиц-Ь. Это герой русскагО ве- 
ликодуния, не знающаго никакихъ пред*ловъ. Л-Ьсковъ называетъ 
его „русскимъ джентльменомъ", потому что благородство его, до- 
ходящее до полнаго самоотвержешя, отливается въ самыя изы- 
сканныя формы. Онъ живетъ т']^мъ „праведнымъ счастьемъ^,. ко- 
торое — по выраженш одного изъ дМствующихъ лицъ разсказа— 
^ни черезъ кого не перешагнетъ". Страстно привязанный къ жен- 
щин*, которая живетъ подъ его кровомъ, онъ до конца сохра- 
няетъ полное ц4ломудр1е — по чувству особенной душевной дели- 
катности. Въ разсказ4 попадаются отд^льныя м-Ьткгя и тонк1Я 
черты въ дух* лучшихъ произведен1й Лескова, но въ общемъ онъ 
однообразенъ и растянутъ. 

Такой-же характеръ им-Ьють два другихъ разсказа: „Однодумъ** 
и „Пигмей". Въ „Однодум*" передъ нами опять гигантская фи- 
гура съ душою, склонною къ праведнымъ мечтан1ямъ. Герой раз- 
сказа, въ должности квартал ьнаго надзирателя, совершаетъ. на- 
стояния чудеса безкорыст1я и смелости. Его религ1озныя понят1я^ 
воспитанный на Библш, д4лаютъ изъ него страннаго человека въ 
глазахъ прозаической чиновной толпы. Простецы говорили о немъ, 
что онъ „такой-н-Ьюй-этакой**. Въ одномъ мйст-Ь Л^сконъ такъ 
объясняетъ внешнюю и внутреннюю жизнь своего „Однодума". 
„Удовольств1в Рылеева состояло въ исполненш своего долга, а 
высшШ духовный комфортъ — философствован1е о высшихъ во- 
просахъ М1ра духовнаго и объ отраженш законовъ того мгра 
въ явленгяхъ и въ судьбахъ отд-Ьльныхъ людей и ц4лыхъ царствъ 
и народовъ". Слова глубошя и проникновенныя смешались въ 
этой фраз* со словами, взятыми изъ ходячихъ лексиконовъ... Въ 
„Пигмей" мы опять пм4емъ дЪло съ маленькимъ полицейскимъ 
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чиновникомъ, который, не считаясь съ собственными интересами, 
совершаетъ подвиги великодуипя. Получая благодарность отъ спа- 
сенцаго имъ человека, онъ рыдаетъ отъ умилешя. . 

„Сказъ о Тульскомъ косомъ Л-Ьнш-Ь и о стальной блох*" весь 
отъ начала до конца представляется наборомъ шутовскихъ выра- 
жен1й — въ стил* безобразнаго юродства. Равный сатирическ1я 
ухищрешя не прикрываютъ собою н'Ькотораго нац10нальнаго само- 
хвальства, которое жило въ душ*. Лескова и, можно сказать, со- 
хранялось до конца его дней — въ постепенно бл'Ьдн'Ьющихъ чер- 
тахъ. Косой Л'Ьвша, великШ мастеръ самоучка, отличенный ца- 
ремъ передъ вс']^ми иностранными мастерами за микроскопичесшя 
подковы къ стальной блох*]^, :&детъ по Европ'Ь, распушая ухорск1я 
руссюя п-Ьсни съ прип'Ьвомъ по иностранному: „ай люли — се тре 
жули" . Въ разсказ* д-ЬйствуеЛ донской казакъ Платовъ, который 
всячески оттягиваетъ государя отъ увлечен1я европейскою куль- 
турою. Онъ разъ'Ьзжаетъ въ коляск'Ь, запряженной буйными ка- 
зацкими лошадьми, которыхъ „нигд*]^, ни у одной станщи нельзя 
было удержать**, такъ что он-Ь всегда „сто скачковъ мимо оста- 
ловочнаго М'Ьста перескакивали*^. Преувели;чивая до такихъ раз- 
м4ровъ черты внешней русской стремительности, Л4сковъ не 
стесняется никакими пред'Ьламн и въ обрисовк*]^ артрстическаго 
ген1я тульскихъ оружейныхъ мастеровъ. Они сработали ташя под- 
ковы къ иностранной стальной блох*]^, что написанныя на нихъ 
имена можно было бы разсмотр'Ьть только въ „мелкоскопъ**, уве- 
личиваюпцй предметы въ пять милл10новъ разъ! Удивительная 
„нимфозор1я" умЬетъ „танцовать дансе" — и при томъ съ двумя 
„вЪрояцгями**. Вотъ какими словами описана стальная блоха. Та- 
кими мишурными блестками усыпанъ весь разсказъ» въ которомъ, 
какъ основной мотивъ, звучитъ тульско-французсшй прип^въ: 
„ай люли — се тре жули". „Досадная укушетка", „публицейсшя 
ведомости", „свистовые казаки", „аглицкая нацыя", „долбица 
умножен1я", „аглицкое парей", наконецъ, „ажидащя" — словцо, 
которое поздн-Ье съиграетъ роль въ „Полунонщнкахъ" — таковы 
средства, которыми Л-Ьсковъ напрасно хогЬлъ бы придать своему 
произведен1ю эпическШ характеръ и „баснословный складъ ле- 
генды". Даже довольно искусное наигрывате на предсмертныхъ 
страдашяхъ нащональнаго героя съ „челов^чкиной душой" не 
производитъ надлежащаго впечатлЪнхя. Очеркъ кажется манернымъ. 

Такими же особенностями отличается и разсказъ „Шерамуръ". 
Авторъ отм-Ьчаеть въ подзаглав1и, что герой его пов'Ьствован1я 
„чрева ради юродивый", но само изображенхе Лескова» полное 
не то опереточнаго, не то водевильнаго комизма, представляетъ 
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образецъ довольно явнаго циническаго юродства. Показать чело- 
в'ЬЕа, вся жизнь котораго основана на „жратв'Ь^, который ни о 
чемъ, кром* „жратвы", не думаетъ, и одну „жратву" считаетъ 
источникомъ всякаго земного благополуч1я — это было несчастною 
мыслью для писателя, который хогЬлъ при этомъ осм'Ьять умствен- 
ную и нравственную несостоятельность русскаго матер1ализма. 
Шерамуръ отвратителенъ й, въ сущности, ничего не выражаегъ. 
Изображая зтотъ типъ, авторъ невольно изливаетъ свою неути- 
хающую злобу на нигилистовъ, н его разсуаден1я о доброй рус* 
ской нянюшк'Ь, которая 7кз^л^еть Шерамура, кажутся искусственно 
приклеенными къ разсказу. 

Для того, чтобы, такъ сказать, исчерпать картинную галлерею 
русскихъ „праведниковъ", къ которымъ Л^Ьсковъ отнесъ почему- 
то и „Шерамура", и „Л^вшу", — остается еще отметить четыре 
разсказа или, в-Ьри-Ье говоря, четыре анекдотическихъ повЬство- 
ван1я, потому что въ основ']^ ихъ положены личный наблюден1Я 
автора или факты, дошедшхе до него по слухамъ. Таковъ, прежде 
всего, разсклзъ „Челов4къ на часахъ", гд* описывается героиче- 
сшй подвигъ солдата, который, оставивъ караульный постъ, спасъ 
изъ Невы утопающаго. Въ разсказ* много удачныхъ подробно- 
стей и бытовыхъ штриховъ, которые ЛЬскезъ умЬлъ создавать 
почти изъ ничего. Оберъ-полицеймейстеръ Кокошкинъ, инвалид- 
ный офицеръ, вымаливающШ себ'Ь награду за мнимый подвигъ, 
батал10нный командиръ Свиньинъ, гуманный офицеръ Миллеръ, 
герой разсказа — рядовой Постниковъ и, наконецъ, „осторожный 
и неравнодушный къ свЬтскимъ событ1ямъ владыко" — всЬ они 
воспроизведены съ т'Ьмъ выпуклымъ искусствомъ, которое бол-Ье 
похоже на живую р-Ьчь, ч-Ьмъ на объективное художественное 
письмо. Нельзя, однако, не привести посл-Ьднихъ заключительныхъ 
словъ Лескова, въ которыхъ светится смиренная красота. Они 
прелестны по тону, по настроен1ю. Это ц4лая маленькая глава, 
которую мы приводимъ отъ слова до слова: „Если бы я им'Ьлъ 
дерзновен1е счастливыхъ избранниковъ неба, говоритъ Л-Ьсковъ, 
которымъ, по великой ихъ В'Ьр'Ь, дано проницать тайны Бож1Я 
смотр'Ьп1я, то я, можетъ быть, дерзнулъ-бы дозволить себ* пред- 
положеп1е, что, вероятно, и самъ Богъ былъ доволенъ поведо- 
шемъ созданной имъ смирной души Постникова. Но моя В'Ьра 
мала. Она не даотъ уму моему силы зр^ть столь высокаго: я дер- 
жусь земного и порстнаго. Я думаю о т4хъ смертпыхъ, которые 
любятъ добро просто для самого добра п не ожидаютъ никакихъ 
наградъ за него гд-Ь-бы то ни было. Эти прямые и надежные 
люди тоже, мн^1 калсотся, должны быть вполн* довольны святымъ 
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иорывомъ любви и не иен1^е святымъ терп^^нхемъ сииреннаго 
героя моего точнаго и безъискуствеинаго разсказа^. 

Въ „КадетсБОмъ монастыр1^^ мы нм']^емъ несколько прекрас- 
пыхъ портретовъ. Мысль, что праведная жизнь возможна подъ 
всякими случайными оболочками, выступаетъ въ очень трога- 
тельныхъ образахъ. Благороднаго директора корпуса Л']^сковъ 
называетъ „игуменомъ кадетскаго монастыря", потому что онъ 
честенъ, см'Ьлъ и неизм'Ьнно изященъ въ каждомъ изъ проявленхд 
своей д-Ьятельности. Проч1я должностныя лица кадетскаго мона- 
стыря называются „старцами". Фигура умнаго, терп-Ьливаго и тер- 
пимаго отца-архимандрита, нарисованная, очевидно, чертами жи- 
вого воспоминан1я, производить св-Ьтлое впечатл-Ьихе. Эпизоды 
кадетско!! жизни, сл'Ьдующге одинъ за другимъ, переданы въ бы^ 
гтромъ темп*. 

„Русск1й демократъ въ Польш*" — мелкШ эпизодъ на фонй 
русско-польскихъ отношен1й, разсказанный съ н'Ькоторымъ благо- 
вол ешемъ къ патр1отическимъ чувствамъ, „родившимся въ канце- 
лярш". Для какихъ-нибудь особенно см-Ьлыхъ красокъ талантъ 
Лескова не нашелъ въ этой тем* никакого материала. Несмотря 
на хитроум1е въ прпдумыван1и гражданственныхъ способовъ для 
примирен1я враждующихъ племенъ, этотъ очеркъ но захватываетъ 
своимъ содержан1емъ. 

Наконецъ, остается еще пов-Ьствоваше объ „Инженерахъ- 
пезсеребренникахъ". Л-Ьсковъ самъ подводить итогъ замысламъ 
::»таго разсказа, итогъ, къ которому трудно что-нибудь прибавить. Три 
воспитанника русской инженерной школы страстно стремились 
къ „праведности". ВсЬ они чувствовали себя непригодными для 
той службы, къ которой они готовились. Двое изъ нихъ дер- 
жались правила: „отыди отъ зла и сотвори благо", и потому 
ушли въ монастырь, гд* „одинъ изъ нихъ опочилъ въ арх1е- 
рейской митр*, а другой — въ схим*". Трет1Й, который „желалъ 
перев']^даться со зломъ и побороть его въ жизни, самъ похоронилъ 
себя въ бездн* моря". Таково содержанхе разсказа, гд* отрази- 
лось, быть можетъ, недов'Ьр1е Лескова къ живой сил* дЬятель- 
наго протестантства. 

Каковы бы ни были замыслы и чисто художественный достоин- 
ства приведенныхъ и многихъ другихъ анекдотическихъ пов-Ьство- 
ван1й Л-Ьскова, всЬ они, безъ сомн-Ьнхя, обличаютъ въ немъ даръ 
талантливаго разсказчика. Въ этомъ отношенш онъ им*етъ въ 
литератур* только одного достойнаго, хотя и менЬе даровитаго 
соперника— въ лиц* Григоровича. Л*сковъразсказывалъсъ явнымъ 
упоен1емъ, стремительно переходя отъ событ1я къ событ1ю, энер- 
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гично набрасывая т* р4зк1Я черты, которвгя зам-Ёняютъ полноту 
н доказательность пов4ствован1Я. Живое слово, которымъ Л-Ьсковъ 
влад']^лъ съ исЕлючнтельнымъ мастерствомъ, дополнялось выразн> 
тельнымъ голосомъ, игрой лица и сильною жостикулядхею.^ От. 
любилъ эти случайный пиршества остроум1я — безъ подготовки, 
эти великол'Ьпныя импровизащя, въ которыхъ внезапно загоралось 
вдохновен1е и быстро изливались безпокойныя силы. его души и 
темперамента. Предчувствуя редкое удовольств1е,- сл}тпатеди не- 
вольно настораживали вниманхе, а Л'Ьсковъ начиналъ говорить, 
бросая по сторонамъ слегка лукавый, вызывающШ взглядъ. Я 
помню, какъ оиъ, уже въ посл^Ьднемъ пер10Д'Ь своей жизни, по- 
местившись, словно въ большой люльк!^, въ двухъ ёдвинутыхъ 
^реслахъ, нервно приподнявшись, передавалъ содержан1е разска- 
зовъ, задуманныхъ имъ для печати, но оставшихся не выполнен- 
ными. Я считаю ум'Ьстнымъ отм']Ьтить эти разсказы на память, 
хотя бы вкратц-Ь, — именно вкратц*, чтобы не приписать отъ себя 
большому художнику какихъ-нибудь несовершенныхъ штриховъ. 
Одинъ изъ разсказовъ долженъ былъ называться „Безпокойная 
попадья", или какъ-то въ этомъ род*. Молоденькая попадья, при- 
вязанная къ своему богобоязненному мужу, благополучно прожила 
съ нимъ некоторое время и вдругъ заскучала и куда-то исчезла. 
Никакихъ сл-Ьдовъ, только подозрительные слухи: ушла не одна, 
а съ к^Ьмъ-то. Проходить м-Ьсяцъ, другой. Попадья возвращается: 
измученная, оборванная, въ слезахъ, съ раскаяннымъ сордцемъ. 
Смиренный попъ любовно прощаетъ ей гр-Ьхи, о которыхъ попадьи 
говорить, не договаривая. Она ласкается къ мужу, ув-Ьряеть его, 
что теперь все будетъ хорошо. Въ домик* попа воцаряется миръ 
и согласхе. Но проходить некоторое время, — попадья опять то- 
ску етъ и плачетъ въ тишин*, часто бЬгаетъ зач4мъ то на улицу. 
Мужъ тревожится, но не решается заговорить съ нею откровенно. 
Попадья опять исчезаеть на время. Проходить мЬсяць, другой — 
она возвращается. Новыя горячхя слезы, новыя ув^решн въ любви. 
Подходить весна. Наступаетъ Троица. Въ церкви торжественный 
п долпй молебень съ кол'Ьнопреклонен1емь. На полу разбросана 
свежая трава, по ст^намь душистый березки. Попъ произносить 
даинную и трогательную пропов-Ьдь, а попадья, слушая, заливается 
слезами отъ жалости къ нему. Пахнеть ладаномь и зеленью. На- 
родъ, умиленный проповедью, усордно молится, а попадья ти- 
хонько поднимается съ кол^пъ и уходить, уходить, уходить... 
Она не вернется уже никогда. 

Невозможно забыть, какъ Л-Ьсковь говориль это: уходить, ухо- 
дить, — тихо и многозначительно посмеиваясь. Оиъ д^лаль при 
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этомъ коротюо, мягше жесты руками, какъ бы исподтишка про- 
вожая и благословляя попадью на далекую дорогу. 

Другой разсказъ доллсенъ былъ называться „Дама съ похоронъ 
Достоевскаго". Въ день похоронъ Достоевскаго, Л'Ьсковъ, придя 
домой, засталъ у себя красивую незнакомую даму подъ длиннымъ 
вуалемъ. Въ отв;Ътъ на вопросъ, по какому случаю она пожало- 
вала и что ей будотъ угодно, дама залилась слезами. Потомъ, 
успокоившись несколько, она сообщила, что йъ ведор4 Михай- 
лович* она потеряла испов-Ьдиика и советника. Теперь она обра- 
щается за сов-Ьтомъ къ нему, Л-Ьскову. Именно теперь ей необ- 
ходимо открыть кому-нибудь свою душу и спросить, какъ ей по- 
ступить. Дама начинаетъ разсказывать обычную семейную истор1ю. 
Уже семь л^тъ, какъ она изм-Ьняеть мужу. У нея есть дЬти. Она 
ведетъ хозяйство въ дом* такъ, что мужъ на нее не нарадуется. 
Но ее му часть совесть — и вотъ пришла минута, когда она готова 
открыться передъ мужемъ. Одно препятствхе: своимъ раскаянгемъ 
она выдастъ другого челов-Ька. 

— Есть одно средство, сударыня, если хотите меня послу- 
ншть, — зам'Ьчаегь Л-Ьсковъ. 

— Какое? 

— Разстаньтесь съ вашимъ другомъ, а мужу ничего не го- 
ворите. 

Дама разстроена и поражена такимъ сов-Ьтомъ. Д-Ьло именно 
въ томъ, чтобы все до конца разсказать мужу и облегчить свою 
совесть раскаян1емъ. 

— А успокоится совесть, если вы свое несчастье переложите 
на голову мужу? какъ это по вашему? — допрашиваетъ Л^сковъ 
нервную даму, пр1ученную Достоевскимъ къ наслажденхямъ стра- 
дан1я. — Семь л-Ьтъ вы обманываете муиса, онъ счастливъ, ничего 
не нодозр-Ьваегь, а вы вдруп. возьмете, да и обрадуете его: вотъ 
молъ, теб*! Семь л-ктъ спокойной прошедшей жизни отнять у него 
однимъ словомъ и сделать его, ни въ чемъ ноповиннаго чело- 
века, дуракомъ... И д-Ьти, вы говорите, у васъ есть, сударыня? 
Н^тъ, ужъ вы извините меня: гр1>шить — д1^ло ваше, а другихъ 
волновать и мучить — по какому-же такому праву? 

Конца разсказа Л'Ьсковъ, насколько помнится, не передавалъ, — 
каясется, онъ былъ для пего самого не выяснонъ. Но я помню 
отчетливо переданный нмъ Д1алогъ гъ наставительной р-Ьчью къ 
нервной дам*, прошедшей покаянную школу Достоевскаго. Быть 
моисетъ, не склонный по природ* къ чистосердечному самообли. 
чеп1ю, онъ Гюзсознательно хот^лъ логическими доводами, при- 
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крытыми ходячею мор^глью, указать на кашя-то свои преимуще- 
ства передъ Достоевскимъ въ этомъ щекотливомъ вопросЬ. 

Закончнвъ съ усп'Ьхомъ устную импровнзац1Ю, Л^сковъ, бывало, 
лредлагалъ своимъ сдушателямъ угощеше. Безпокойно и раздражи- 
тельно ворочаясь въ кресл4, онъ обдергивадъ свою странную до- 
машнюю кофту изъ светлой цветной бумазеи, ежеминутно при-, 
зывалъ любимую воспитанницу Варю или прислугу и заставлялъ 
ихъ приносить то чаю съ кренделями, то мармеладъ, финики и 
„греческое вггао"... 

Это былъ особенный челов4къ и особеный писатель» 



Статья третья. 



^Томлен1е духа*". - Смиренный Коза и его фантаз1и.— Праздничное явле* 
ше божества.— С'1^рые будни. — Волшебство въ искусств*.— „Чертогонъ".— 
Штрихи иэъ личной жизни Л'Ьскова.— Описан1е чертогона.—Безобразная 
фантаз1я и покаяв1е. — Философхя чертогона — Пизонсшй. «воронъ** Аве- 
виръ и ^б'Ьлая лебедь** Платонида.— Драматическ1я событ1я и тишина. - 
Отт'Ьнки тихой правды.— „Благотишное пристанище".-- „Тупейный ху- 
дожникъ''. — Страсть въ изображен1и Л'Ьскова. — Цыбастая и рыхлая кра- 
савицы. — Любимый типъ русской женщины въ разобранныхъ произве- 
ден1яхъ.— Хроники Л-Ьскова.— Карлики. — Поблекш1я картины стариннаго 

письма.— „Овцебыкъ" и „Безстыдникъ". 



I. 

Одинъ небольшой разсказъ въ произведошяхъ Лескова назы- 
ваотся „Томление духа". Отъ начала до конца разсказъ этотъ, 
представляющ1й, быть можетъ, отроческое воспоминанхе автора, 
кажется чудесной фантазгей, сложившейся изъ самыхъ простыхъ 
жизнен ныхъ явлен1й и ощущешй. Какъ и въ предъидущихъ 
очеркахъ, Л-Ьскобъ раскрываетъ здЬсь то мгровоззр^нге, ко- 
торое должно принадлежать первоначальнымъ моментамъ рели- 
познаго развит1я. Т*-же черты, съ какими мы встречались въ 
„Соборянахъ", „Запечатл*нномъ ангел-Ь" и „На краю св-Ьта", 
мы находимъ и въ настоящемъ разсказЪ, но только еще болйе 
просветленными и, въ цЪломъ, еще бол-Ье вдохновенными. Иногда, 
читая этотъ разсказъ, какъ-бы теряешь отчетливость чисто ху- 
дожественнаго воспр1ят1я: слышится что-то п-Ьвучее, гармони- 
ческое, торжественное, несмотря на примитивность содержан1я, 
радостное и трогательное, какъ тих1й шелестъ молодой весенней 
листвы. Въ каждомъ язык* должны найтись слова, которыя могли- 
бы передать эту свежую и светлую красоту первыхъ непосред- 
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ственныхъ соприкосновешй души съ тайною м1ра, блаженное ощу- 
щеше божества, освобождающее отъ тягостной прозы повседнев- 
ной жизни. 

На девяти страницахъ Л-Ьсковъ разбросалъ р'Ьдк1Я сокровища 
своего литературнаго стиля. Отд-Ьльныя выражен1Я, производящ1я 
на душу мгновенное и вначал* неуловимое д*йств1е, становятся 
понятными, когда разсказъ дочитанъ до конца, когда угадывается, 
наконецъ, его таинственная и многообъемлющая философ1я. И 
какъ это постоянно бываетъ въ художественныхъ произведешяхъ, 
мудрыхъ подобно органическимъ произведен1ямъ божества, фило- 
соф1я автора, вдругъ блеснувшая передъ сознашемъ, сейчасъ-же 
опять облекается въ приданную ей форму, потому что эта форма 
является ея совершеннымъ выражешемъ, потому что вн-Ь ея она 
лишена жизни и можстъ говорить только къ разсудку. Критиче- 
скШ аналйзъ, какъ и при чтенш „Запечатл-Ьинаго ангела", дол- 
женъ обратиться зд'Ьсь не къ отд-Ьльнымъ картинамъ п эпизодамъ, 
но къ отдЬльнымъ словамъ, который заключаютъ въ себ* 1)аз- 
гадку безсознательнаго и сознательнаго творчества писателя. Ге- 
рой разсказа— гувсрнеръ-н'Ьмецъ, Иванъ Яковлевичъ, по прозва- 
нш Коза, челов-Ькъ смирный и хорошШ, „но съ фантаз1ями". 
Слово „фантаз1я" им-Ьегь особенный смыслъ въ этомъ пой4ство- 
ванш,^ какъ слово „очарован1е" въ другихъ произведен1яхъ Ле- 
скова. Ивана Яковлевича пригласили въ пом'Ьщич1Й домъ съ уго- 
воромъ, чтобы онъ обучалъ д-Ьтей н-Ьмецкому языку, но никакихъ 
своихъ фантазШ никому не показывалъ. Читатель уже чувствуетъ, 
что въ этомъ чудаковатомъ н'Ьмц'Ь откроются как1я-то очарова- 
тельный фантаз1и. На одной страниц* и въ гЬсной близости авторъ 
бросаетъ это слово, возбуждая къ нему особенный интересъ. Смир- 
ный Коза три месяца твердо и невозмутимо исполнялъ свои учи- 
тельсшя обязанности, но потомъ вдругъ не выдержалъ тона и 
показалъ фантаз1ю, которая вс'1^хъ ошеломила. Въ домъ пом'Ьщика 
заЬхала однажды въ гости жена губернатора съ сыномъ, мальчи- 
комъ л-Ьтъ одиннадцати. Д-Ьти, пошли въ фруктовый садъ и тамъ 
гость оборвалъ какую-то р-Ьдкостную сливу. „Мы испугались его 
поступка, говорить разсказчикъ, и дали себ* клятву во всемъ за- 
пираться и ничего не сказывать". Когда кража обнаружилась, хо- 
зяннъ дома, подозревая ни въ чемъ неповиннаго сына садовника, 
вел-Ьлъ наказать его розгами. Губернаторсшй сынъ молчалъ. Но 
двое изъ д-Ьтей не выдержали клятвы и бросились съ признан1омъ 
къ Коз*. Иванъ Яковлевичъ побл-Ьдн'Ьлъ, — онъ почувствовавъ, что 
время смирен1я прешло. Д-Ьтн покл51лись не выдать правды и до- 
пустили совершить на('нл10 надъ новнннымъ, вопреки благому 
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совету Христа — чтить свою свободу прежде всего, не заграждая 
путей для правды никакими формальными об-Ьщатями и стЬсно- 
н1ями. Коза волнуется и со слезами на глазахъ упрекаетъ маль- 
чиковъ, объясняя имъ, что они совершили ответственный посту- 
покъ, который долженъ разрешиться въ немъ бурными фанта- 
31ЯМИ и радостнымъ возмущен1емъ противъ ^тьмы в^Ька". Уже го- 
товый дать исходъ бунтующимъ чувствамъ, Коза на минуту при- 
ложился лбомъ къ холодному оконному стеклу, вздохнулъ и по- 
б4жалъ изъ комнаты. На следующее утро д-Ьти узнали отъ дво- 
])овой д-Ьвушки, что Иванъ Яковлевичъ явился къ господамъ „въ 
безчелов-Ьчномъ вид*" и сд^лал^ь неслыханную фантазш, разска- 
завъ губернаторш* про недостойное поведенхе ея сына. Этотъ 
мальчикъ допустилъ, чтобы высЬкли невиннаго. Ояъ былъ при•^ 
чиною того, что его товарищи дали клятву скрыть виновника, 
хотя Хисусъ Христосъ „никому не позволялъ и просилъ*^ не да^ 
вать никакихъ клятвъ. Съ губернаторшей сд-Ьлалось дурно, а Коз* 
немедленно отказали отъ м-Ьста. Три слова въ этомъ разсказ* 
старой дворовой д-Ьвушки: фантаз1я, безчелов-Ьчный видъ и 
„просьба" Христа — незам4тно рисують божественный духъ свое- 
образнаго бунтаря, который, при первыхъ признанхяхъ д4тей, 
уже предвкушаетъ сладость предстоящаго страдан1я въ Бог* и 
ту успокоительную душевную прохладу, къ которой приведетъ 
его „безчелов4чная" борьба съ тьмою в-Ька. Фантаз1я обнаружи- 
лась. Этотъ челов-Ькъ, смиренный по натур*, ничтожный и без- 
сильный среди житейской суеты, вдругъ облекается „безчелов'Ьч- 
нымъ видомъ", иначе говоря— обнаруживаетъ передъ людьми то, 
что въ немъ есть не прозаическаго и обычнаго, а фантастиче- 
скаго, не личнаго и всегда безсильнаго, а.м1роваго и всемогу- 
щаго. Повседневная работа его представляется лишь сплошнымъ 
томлен1емъ духа, тоскою по БогЬ. Скрытый силы бродить въ немъ 
тихо и незримо, чтобы вдругъ разрешиться очистительною грозою. 
Настанетъ моментъ, когда фантаз1я од4нется въ плоть и кровь и 
пройдетъ передъ людьми живымъ и говорящимъ вид'Ьн1емъ, какъ 
высшая м1ровая правда, какъ само божество въ своемъ празднич- 
номъ торжественномъ воплощенш, какъ символъ воинствующей, 
но нужной правды. КрВа напоминаетъ губернаторш-Ь, что Хри- 
стосъ просиль не давать никакихъ клятвъ: Христосъ просилъ не 
клясться — однимъ только словомъ, неожиданнымъ по своей ча- 
рующей простоте, художникъ превращаетъ своего чудаковатаго 
героя въ провозвестника отдаленнЬйшихъ временъ, съ новымъ 
нравственнымъ кругозоромъ и св^тлымъ богопонимашемъ. Христосъ 
„просилъ", а не приказывалъ, потому что онъ былъ нежнейпшмъ из- 
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л1яшемъ божественной правды на земл-Ь, потому что въ его лич- 
ности вся исторгя культурнаго человечества сделала поворотъ 
къ тихой и мудрой глубин*, потому что его учен1е, пока- 
завшее челов']^ка въ мягкомъ св'Ьт* божества, создало ядеалъ но- 
вой красоты — самоотречен1я и безнасильнаго освобовденхя. Преж- 
няя человеческая религхозность проявлялась въ фантаз1яхъ же- 
стокихъ и изступленныхъ — новая религшзность должна была вы- 
литься въ фантаз1яхъ нежныхъ и добрыхъ. Такимъ именно фан- 
тазеромъ является герой настоящаго разсказа, н-Ьмедъ Коза, опи- 
санный безъ привычнаго для Лескова нащональнаго колорита— 
какъ-бы для того, чтобы раздвинуть горизонтъ релипознаго со- 
зерцашя и придать ему общечеловеческое значен1е. Онъ возму- 
тился противъ тьмы века и, совершивъ подвигъ нравственнаго 
прямодуш1И, далъ исходъ своей божественной фантаз1и. Козе по- 
казываютъ, „где Богъ и где порогъ", и авторъ въ немногихъ 
словахъ, таящихъ въ себе скорбную сатиру на грубое насилхе, 
даетъ почувствовать, что насил1е это не угнететъ, а подниметъ 
восторженную душу немца. Оно разрешить его духовное томле- 
н1е и разсеетъ серые туманы его будничной жизни. Совершится 
чудо непосредственнаго союза между человекомъ и Богомъ, — и 
вся фигура смешного гувернера озарится особеннымъ, незем- 
нымъ с1ян1емъ. Изъ человека, который молчалъ, терпелъ, не- 
слышно исполняя мелшя обязанности, онъ обрап^ается въ пре- 
краснаго говорящаго духа, слова котораго действуютъ прямо 
на сердце, волнуютъ его и незаметно прхобщаютъ къ тай- 
намъ м1ра. Даже не почувствовавъ ни на мгновен1е, что онъ 
униженъ передъ людьми. Коза уходить изъ помещичьяго дома 
спокойно и торжественно, съ лицомъ, выражающимъ веселье. 
Его поджидаютъ на дороге два любимыхъ ученика, которыхъ онъ 
приветствуетъ словами великаго удовольств1я. „Прекрасно, дети! 
Прекрасно! — восклицаетъ онъ. О; сколько для меня есть радости 
въ одну эту минуту", дети выражаютъ ему свое глубокое сочув- 
ств1е, безпокоятся о его будущей участи, но Коза, освеженный 
душевною бурею, съ умилительною простотою объясняетъ имъ 
велик1я истины страстотерпческаго подвига. Несколькими до ге- 
н1альности художественными 'фразами Лесковъ создаотъ настрое- 
Н1е, при которомъ умъ до глубины видитъ то, что смутно ощу- 
щаетъ сердце. Вотъ моментъ въ литературной деятельности Ле- 
скова, когда онъ превзошелъ самого себя въ светломъ порыве 
таланта, который ч^сто изменялъ ему и, нри столкновен1и съ но- 
выми жизненными явлен1ями, становился мелко и злостно обли- 
чительнымъ. Передъ нами человекъ и Богъ въ л;ивомъ союзе. 
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Не только понимаешь, но и видишь, чувствуешь, что вдохновен- 
ная р'Ьчь изгоняемаго н'Ьмца проникнута божественною силою — 
слышишь ея вЪянхе и невольно самъ вовлекаешься въ игру таин- 
С13еннныхъ и волшебныхъ ощущен1Й, разлитыхъ во всЬхъ подроб- 
ностяхъ картинь/. Что-то истинно сверхчувственное воплотилось въ 
трогательной сценЬ прощан1я героическаго учителя съ учениками. 
Коза разсказываетъ д'Ьтямъ то, что онъ сд'Ьлалъ, и почему онъ сд*]^- 
лалъ такъ, а не иначе. Надо было разсЬять ст-Ьсненхе, созданное не- 
обдуманною клятвою, и онъ. Коза, пришелъ и разсЪялъ. „Надо было 
разорить^ — восклицаетъ онъ, — и я разорилъ. Надо было бунтовать 
и я бунтовалъ.,. Проснулся къ жизни духъ, свободный духъ отъ 
всякой клятвы. И я пошелъ, я говорилъ, я стеръ, я опровергъ 
клятву". Клятва д4тей создала ложь и насил10 надъ невиннымъ, — 
и вотъ они изменили тому, кто выше всЬхъ на св-Ьт-Ь, кто уни- 
чтожилъ страхъ, кто одинъ только истинно управляетъ благими 
помыслами людей. Когда слышится в'Ьянхе Христа, — страха н-Ьтъ. 
„ГдЬ онъ зд^Ьсь? восклицаетъ Коза съ безм'&рнымъ вдохновенхемъ. 
Его зд-Ьсь нЬтъ. Зд4сь трое насъ и кто между насъ? А! Кто? 
Страхъ? Н'Ьтъ, не страхъ, а нашъ Христосъ! Онъ съ нами! Что? 
Вы это видите-ли? Вы это чувствуете-ли? Вы это понимаете-ли?" 
Видп>ть Христа, не ограничиваясь только идейными соприкос- 
новен1ями съ нимъ, — вотъ в'Ьков']^чная задача. Именно въ этомъ 
порядк* — вид-Ьть, чувствовать и понимать — совершается многозна- 
чительный процессъ непосредственнаго общрн1я съ Богомъ въ 
простыхъ и ц'Ьльныхъ натурахъ, как1я изображаетъ Л-Ьсковъ. По- 
ниман1е Бога является въ нихъ только завершенхемъ того, что 
д1>лается въ простыхъ ош,ущен1яхъ, и само это понпманхе про- 
никнуто живительной силой религгознаго чувства, которое пре- 
вращаетъ страдан1е въ весел1е. „Я радъ! Я очень радъ! воскли- 
цаетъ Коза. Мы ведемъ войну противъ тьмы в4ковъ и противъ 
духа злобы, а они гонятъ насъ и убиваютъ, какъ ранйе гнали и 
убивали т-Ьхъ, которые были во всемъ насъ лучше". Коза идетъ 
къ „блаженной в*чноети", и теперь, когда ему только что пока- 
зали, гд* Богъ и гд* порогъ, онъ чувствуетъ себя на вершин1'. 
своего назначен1я. Онъ идетъ къ блаженной в'Ьчности, не разби- 
рая, „по какому тракту", потому что важно только „божье д-Ьло", 
которое начинается страдашемъ и томлен1емъ и кончается про- 
св'Ьтлен1емъ п освобождешемъ. Онъ б-Ьдный грЪшникъ, которьп! 
вышелъ изъ полнаго ничтожества, онъ „червякъ, который выползъ 
изъ грязи". Но Богъ не смотритъ на его ничтожество. Онъ дер- 
жнтъ его „на своихъ кол'Ьняхъ", носитъ его „въ своихъ объят1яхъ, 
какъ сына, который не ум'Ьетъ ходить", онъ не бросаетъ его, не 
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сердится на него за то, что онъ такой „неумеха*'. Не взирая на огра- 
ниченность его ионят1й, Богъ даетъ ому возможность уразуметь себя, 
говорить къ нему духомъ. „И это все надо тихо, — говорить Коза. 
Тссъ! Богъ идетъ въ .тишин-Ь. 8Ш1!" Слово, которое звучало почти 
па каж,|ой странице, ^Соборянъ", произносится зд'Ьсь въ. минуту 
высшаго подъема художественной и отвлеченной фантазш ав- 
то1)а. Богъ открывает(^я ти^о, въ. глубпн'Ь человеческой души, 
какъ высшая мудрость,л которая н-Ьжио чарустъ разумъ, прохладно 
навЬваетъ смиренны!! экстазъ передъ бла;кенной вечностью» Это 
настроенхе, досто11ное иск-тючительнаго таланта, овладевало Л*- 
сковымъ ка5кдый разъ, когда онъ касался родной: стихги простой, 
цельной, неразрушимой в1>ры, съ ея фантастическими открове- 
н1ями и сверхчеловеческими радостями. Обраи^аясь къ религ1и 
праведншховъ и божьихъ люде11, онъ становился настояш;имъ вол- 
шебникомъ слова, придумывая тонкге оттенки ,т;ля выражешя того, 
что накнпаетъ въ ихъ нетрояутыхъ душахъ, что придаетъ ихъ 
страдальческой жизни пленительную красоту. Вь безсознатель- 
номъ для самого себя откровен1и, Лесковъ говорить какими-то 
таинственными словами, который въ совокупности создаютъ впе- 
чатленхе именно художественнаго волшебства. Произнеся слова о 
Боге, грядущемъ въ тишине. Коза съ глазами, нолными слезъ, на- 
чинаетъ шептать молитву. Мальчики, безь его приглашен1я, сни- 
маютъ съ головы свои шапочки и молятся съ нимъ. Затемъ Коза 
обнимаетъ и целуетъ ихъ и уходитъ въ городъ, „совершенно без- 
прштный и совершенно счастливый". Дети следили сквозь слезы 
за удаляющимся учитедемъ. 

Какъ-бы не удовлетворяясь :зтимь впечатлен10мъ, Лесковъ до- 
иолняотъ картину несколькими штрихами, одновременно красоч-: 
ными и, такъ сказать, метафизическими, и картина становится 
чудомъ просветленнаго искусства. Следя за уд^ияющимся Козою, 
мальчики чувствуютъ, что онъ метнулъ въ нихъ „»гго-то острое 
и вместе съ темъ радостное до восторга"*. Онъ что-то нризвалъ 
на нихъ, чемъ-то обвеялъ ихъ, и они захотели понять какую-то 
тайну, и бросились за нимъ. „Пванъ Яковлевичъ! Иванъ 
Яковлевичъ!" — закричали они. Коза остановился, обернулся^ 
и тогда мальчикамъ показа^юсь, что онъ вдругъ сделался 
„какой-то другой: выросъ какъ-то и разсветился". Авторъ чув- 
ствуетъ, что онъ приблизился къ темъ тайнамъ творчества, кото- 
рыя не могутъ вызвать довергя въ прозаическихъ умахъ: „ве- 
роятно, это происходило отъ того, говорить лесковъ, что онъ 
стояль на холме и его освеп^ало солнце". Но показавь разсу- 
дочную трезвость этимъ объясненхемь, художникъ возвращается 
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« 
къ сказочнымъ краскамъ описан1я, прибавляя, что и голосъ учи- 
теля изменился: „онъ какъ-будто лилъ слова по воздуху". Въ 
этихъ фразахъ каждое слово продумано вдохновенно и сильно. 
Ощущен1е, которое Коза возбуждаетъ въ своихъ ученикахъ, должно 
быть острымъ и радостнымъ до восторга, потому что оно прони- 
зывастъ тьму духовнаго томлен1я, потому что оно ставить чело- 
вика лицомъ къ лицу не съ земною красотою, которая возбуж- 
даетъ радость, а съ красотою безплотной правды, которая воз- 
буждаетъ восторгъ. Вызвавъ въ дЬтяхъ чувство духовной благо- 
дати, Коза т4мъ самымъ изм-Ьняеть ихъ сознан1е и заставляетъ 
ихъ вид-Ьть вещи въ новомъ св-Ьт*: этимъ объясняется, почему 
онъ самъ кажется имъ теперь другимъ, просв4тленнымъ, хотя вся 
перем-Ьна произошла въ данномъ случа-Ь только въ нихъ. Каждая 
фраза изображаетъ одинъ изъ неслышныхъ переходовъ духа отъ 
томлен1я къ радостному очаровашю, отъ прозаическаго безд'кй- 
ств1я къ разрушитольнымъ и освободительнымъ фантаз1ямъ. 

Но чудо вдохновеннаго искусства продолжается, и на одной 
странице мы им'Ьемъ несколько глубокомысленныхъ эффектовъ, 
достойныхъ внимательнаго изучешя. Когда талантомъ овладйваеть 
пезсознательная сила творчества, писатель самъ не видитъ своего 
д-^ла, не сознаетъ значенгя своихъ словъ, который живутъ помимо 
него, какъ бы отдельной отъ него жизнью. Никогда, въ созна- 
тельномъ разговоре, Л'Ьсковъ не показалъ бы такой широкой 
правды, какая переливается въ заключительной сцен* его разсказа. 
Д'Ьтп спрашиваютъ учителя, увидятся ли они съ нимъ когда-ни- 
будь, и. Коза даетъ отв'Ьтъ — не то прямой, не то аллегорическШ, 
отъ котораго горитъ и трепеш,итъ ихъ сердце. Оии увидятся, го- 
ворить Коза, совс4мъ неожиданно и потомъ опять пройдотъ время, 
когда его но будетъ, пока новый неожиданный случай не откроетъ 
его для нихъ,- — какимъ бы пространствомъ они ни были разделены. 
Вотъ черта чисто народнаго пониман1я божества. Учитель даетъ 
понять д-Ьтямъ, что свидан1е съ нимъ, который въ эту минуту 
преобразился въ божеств-Ь, совершенно не зависитъ ни отъ какихъ 
пространственныхъ ограничешй, но случится въ особенно тор- 
жественный, какъ бы праздничный моментъ жизни, когда душа пе- 
ро/киваотъ глубокое потрясен1е. Томительные будни повседневнаго 
суш,ествован1я, проходящ1е подъ облачнымъ небомъ, сменяются 
вдругъ событхемъ, которое пр1общаетъ человека къ Богу. Явленхе 
Бога см1^няетъ суету и прозу, которая обыкновенно держитъ въ 
пл-Ьну и безплодно изнуряетъ душу. Въ этомъ разд'Ьлеши душев- 
ной жизни на будни, полные тягостныхъ томлешй и волнующихъ 
ожидан1й, и на праздники, освященные соприкосновенгемъ съ 
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Богомъ» сказалась вся простота и умилительная прелесть перво- 
начальнаго релипознаго созерцан1я. Тонко постигая русскую на- 
родную СТИХ1Ю, Л'Ьсковъ рисуетъ настроенхя, близтя и понятныя 
каждому читателю. Учитель и ученики обмениваются очень не- 
многими словами, но они сердцемъ угадываютъ торжественную 
правду его аллегорическаго пророчества, они видятъ, чувствуютъ 
и понимаютъ то, что скрыто въ немъ, — ^тотъ утешительный св^тъ, 
который обновляетъ и возрождаетъ душу. 

Но чудо вдохновеннаго искусства еще не исчерпано. Услышавъ 
издали прощальное пророчество, д-Ьти бросаются всл-Ьдъ за учи- 
телемъ, — и вотъ волшебная черта, которою Л^сконъ запечатлЬ- 
ваетъ посл^дихй эпизодъ разсказа. Д-Ьти б-Ьгуть за учителемъ, а 
между гЬмъ имъ кажется, что идетъ онъ одинъ — все дальше и 
дальше отъ глазъ, уменьшаясь въ отдален]и. Простой обманъ 
зрен1я незаметно ирхобр^таеть, какъ и простыя прощальный слова 
учителя, многозначительный характеръ. Внезапный св^тъ откро- 
вешя быстро потухаетъ, оставляя горестное сознанхе, что духъ 
челов-Ьчесюй безсиленъ и ограниченъ въ своихъ подъемахъ. Че- 
ловеку кажется, что онъ покинутъ Богомъ. Со вс4хъ сторонъ на 
него надвигаются житейск1я стих1и, охлаждая воображеше, угашая 
светлый фантаз1и. Изнуренные собственнымъ возбуждешемъ, маль- 
чики въ последп1й разъ видятъ на горизонте фигуру учителя, но 
въ эту минуту имъ кажется, что это— маленьк1й человекъ, кото- 
рый „какъ будто даже смрыино затрепеталъ ручками и поб}ь:нсаяь, 
побежалъ и скрылся". Только что величественный и вдохновен- 
ны1'1 учитель сталъ маленькимъ, смешно затрепеталъ ручками и 
побежалъ. Нельзя придумать более тонкой иронш надъ безсильемъ 
лучшихъ порывовъ, нельзя более сдержанно и прекрасно, почти 
не прикоснувшись ни къ какимъ трагическимъ оруд1ямъ искусства, 
пилить свою скорбь о невольныхъ изменахъ души своимъ празд- 
ничнымъ настроен1ямъ, своей праздничной красоте. Детямъ ка- 
жется, что Коза поб^ьжалъ отъ нихъ— какая мудрая и нежная 
ирон1я, въ которой внутреннее явлен1е души, ея быстрое падеше 
съ идеальной высоты, воплощено въ форме правдоподобно!! зри- 
тельной пллюзш. Коза тихо и равномерно продо^^жаетъ свой путь, 
но утомленный дети духовно удаляются отъ него съ заметною 
быстротою — безконсчно скорее, чемъ онъ самъ удаляется отъ 
нихъ физически. Коза скрылся — наступили томительные будни. 

Эта последняя страница разсказа таитъ въ себе несметныя 
сокровища вдохновенхя и ума. Безрадостные будни, наступающ1е 
за праздинчнымъ лицезрен1емъ божества, окутываютъ душу, какъ 
серый туманъ, но въ глубине ея, неведомо для сознан1я, север- 
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шается тихое брожеше, которое рано или поздно разр'Ьшится бур- 
ными, освободительными фавтаз1ями. Глухое томлеше незам'Ьтно 
подвигаетъ челов'Ька на пути къ освобождешю. Какъ бы далеко 
ни отстоялъ онъ въ своемъ сознаши отъ божества, отъ высшаго 
закона жизни, внутри его творится, помимо его воли, развипе 
его божественныхъ силъ: челов'Ькъ спить, но Богъ не дремлетъ. 
Заключая пов'Ьствованхе дидактическимъ разсужденхемъ, Л^сковъ 
зам4чаетъ, что когда наступалъ праздникъ религ10знаго откровен1я, 
онъ ощущалъ незам-Ьтную работу прошедшихъ будничныхъ дней. 
Мн-Ь казалось, говорить онь, будто „я не совсЬмь все стояль**. 
Вотъ слова, обнаруяшваюиця глубокое пониман1е созиательныхъ и 
безсознательныхъ законовь душевнаго развит1Я. Всяшй вну- 
треншй процессъ совершается вначал*]^ за порогомъ сознан1я 
и, только достигнувь известной высоты, становится достояшемь 
ума. Этимь разд']^лительнымъ порогомь мевду безсознательными 
и сознательными сношен1ямн сь Богомъ является, но характер- 
ному толковашю Лескова, внезапное и резкое страдан1е. Случа- 
лось, говорить художникь, что я чувствовалъ себя слабымъ, уста- 
лымъ, отставшимъ, неспособнымъ мужественно продолжать жиз- 
ненную дорогу. „Но туть всегда приходить нежданная помощь: 
откуда-то, кто-то возьмется и покажеть, гд^ь Богъ, и тогда сей- 
чась же опять ободришься, всЬхь своихъ тогда чувствуешь вь 
собственномъ сердц*]^, и ни сь однимь изь нихь уже не боишься 
разстаться, потому что у вс4хь, напоенныхь однимь духомь, 
должно быть одно разумейте жизни". Такь именно проснулась 
душа стараго гувернера Козы, когда ему показали, „гд-Ь Богь и 
гд* порогь**. Сл-Ьдуя народному понятш объ освободительномь 
значен1и всякаго страдан1я, Л-Ьсковь подчеркиваеть страстотерп- 
чесшй характерь этого религ1ознаго пробуждешя. Вь томитель- 
номь предчувствш будущихь радостей Коза иш,еть бурныхь столк- 
новен1й сь людьми за правду, охотно идеть навстречу страдаш- 
ямь и находить удовлетворенхе только тогда, когда люди грубо 
и оскорбительно выталкивають его изь обычной колеи и онь 
остается какь бы наедин* сь Богомь. Прославляя острое страдан1е, 
какь р-Ьшительный толчокь, переносяп^Ш человека изь одной 
СТИХ1И вь другую, изь жизни кь Богу, художникь даеть типично 
народное представлен1е о путяхь, ведущихь кь релипозному бла- 
женству. Не вь одномь этомь разсказ*, но и въ другихь произ- 
веден1яхь Лескова побудительною причиною праведныхъ подви- 
говь и освободительныхь фантазШ является только свой или чу- 
жой гр*хъ, только свое или чужое горе. Стремлен1е кь подвигу 
и бурныя гр'Ьхопаден1я постоянно сплетаются вь жизни, а боже- 
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сшй духъ открывается только въ р*дк1е праздничные моменты, 
принося съ собой радость, которую душа человеческая едва въ 
силахъ обнять, понять и удержать. 



II. 

Въ „Томлен1и духа" мы им^лп д'Ьло съ релппознымъ явлень 
емъ м1рового характера. Авторъ, какъ мы видели, придалъ своему 
герою н*которыя иностранныя черты— какъ бы для того, чтобы 
сд-Ьлать его словесный бунтъ м-Ьриломъ общечеловеческой кра- 
соты. Теперь мы должны пере!™ къ разсказу „Черте гонъ". Па 
таланту пов'Ьствован1я этотъ разсказъ стоитъ на высот* изв-Ьст- 
нМшихъ разсказовъ Лескова, но въ немъ н^тъ той умилительной 
прелести, съ какою написано „Томленхо духа", то11 одухотворен- 
ной красоты, которою проникнуты „Запечатленный ангелъ" и 
„На краю света". Онъ написанъ грубыми, решительными, под- 
часъ тяжеловесными чертами, съ необычайной сжатостью. Выдер- 
жанный отъ начала до конца въ одномъ тоне, этотъ разсказъ при- 
водитъ черезъ дишй шумъ къ релипозному экстазу и мирному 
успокоен1ю. Тотъ же душевный продессъ, который въ „Очаро- 
ванномъ страннике" превращаетъ грубаго чувственнаго героя въ 
смиренника и постника, показанъ, и здесь, но бозъ той светлой воз- 
душной перспективы, которая придаетъ первому разсказу такую^ 
поэтическую свенсесть. Въ „Чертогоне" нетъ поэтическихъ кра- 
сокъ: это изображен1е грознаго, мрачнаго, неистоваго разгула, ко- 
торый разрешается столь же неистовымъ покаян1емъ. Описывается 
затхлый М1ръ московскаго купечества, съ его самодурными „обря- 
дами", съ его слепымъ искан1емъ хотя бы временнаго впутрен-^ 
няго облегчен1я, затхлый М1ръ московскаго купечества, отрезан- 
ный отъ широкнхъ русскихъ полей и степо!!, среди которыхъ со- 
вершалось искуплсн1е очарованнаго странника. Лесковъ не разъ 
подходилъ къ одной и той же теме, но показавъ однансды свою 
художественную мысль въ ослепительно-красивой форме, онъ 
С7>узилъ ее въ „Чертогоне", потому что подошелъ къ предмету ,^ 
ограниченному неподвижными бытовыми чертами. Воображеше не 
могло захватить здесь ни одной теплой краски, не нарушая ме- 
стнаго колорита. Но уступая „Очарованному страннику" въ по- 
этичности, „Чертогонъ" не усту^паетъ ему въ народной характер- 
ности содержан1я: въ этомъ типичномъ для Лескова произведен1и 
сказалась целая философ1я или, вернее сказать, темпераментъ на- 
родной веры, какъ ее понялъ художникъ, »испытавш1й на самомъ 
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чеб'Ь восторгъ и радость „возстан1я" поел* вольнаго или неволь- 
наго „падешя**. 

Интересно привести по этому поводу несколько штриховъ 
изъ личной жизни художника, сохранившихся въ моей памяти. 
Однажды ЛЪсковъ, удовлетворяя моей просьб* показать порт- 
ретъ Артура Бенни, принесъ изъ своей интимной комнаты фо- 
тографическую карточку, на которой товарищъ ого молодости 
изображенъ вм'ЬстЬ съ нимъ самимъ *). Лицо молодого Лескова, 
€ъ плотными чертами и острымъ взглядомъ, сразу затмило въ мо- 
-емъ впечатл'Ьн1и бол'Ье нужный обликъ юнаго прогрессиста. „Од- 
нако, какой вы были^" — невольно воскликнулъ я. „У-у! Настоя- 
щимъ аггеломъ былъ!" — съ глухимъ, нервнымъ см-Ьхомъ отозвался 
- И.сковъ, переживая возставшхй образъ бурной молодости. Въ дру- 
го|'1 разъ, увид'Ьвъ меня поел* одного концерта, Л-Ьсковъ сталъ 
жадно разспрашивать о моихъ впечатл'Ьн1Яхъ и встр*чахъ. Я ме- 
жду прочимъ сказалъ, что вид'Ьлъ въ публике одну высокопо- 
ставленную даму. 

— Какая же она? — оживленно воскликнулъ Л-Ьсконъ. 
Я сд-Ьлалъ отрывочное описан1е этой дамы: 

— Довольно полная, рыжая... 

— Ну! — нетерп'Ьливо перебилъ Л-Ьсконъ. 

— Съ зелеными кошачьими глазами. 

Л-Ьсковъ нервно разсмЬялся. 

— Я зналъ такихъ, — проговорилъ онъ н замолкъ. 

Лицо его на мгновен13 помертвело, а глаза вспыхнули. Че- 
резъ несколько минуть онъ перевелъ разговоръ на друпе пред^ 
меты, но скрытое волненхе продолжало бродить, пока, наконецъ, 
онъ не излилъ его въ разсужден1и на тему, которая вообще не 
переставала занимать его. Заговорив!» съ обычнымъ брюзжашемъ 
о н-Ькоторыхъ современныхъ людяхъ, пропов'Ьдующихъ цйломудрхе, 
онъ коснулся вопроса о чувственности. 

— Они вотъ говорить: чувственность! Это тоже — шутка ска- 



*) Особа, лично знавшая Артура Бенни, сообщила мн1>, по напеча- 
тан 1и моихъ статей о ЛЪсков'Ь. что, по ея мн'ён1ю, такой фотографической 
карточки у Лескова не могло быть, что Л'бсковъ снимался не съ Артуромъ 
Бенни, а съ его братомъ. Однако, я оставляю безъ перед'1^лки этотъ эпи- 
30 дъ, такъ какъ отчетливо помню, что Л-Ьсконъ принесъ фотографиче* 
скую карточку именно съ т'Ьмъ, чтобы показать мн* Артура Бенни. 
Трудно допустить съ его стороны, въ данномъ случа*, ошибку или же- 
лан1е ввести меня въ заблужден1с. 
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зать! Чувственность! А что она такое? Тоже в'Ьдь она въ насъ. 
Что же съ ней д4лать! Это загадка. Откуда она и зач-Ьмъ?.. 

Помню, что я ушелъ въ тотъ вечеръ отъ Лескова, несколько 
пораженный его отрывочными восклицан1ями. Думалось жнЬ тогда, 
что этотъ челов'Ькъ, съ исключительнымъ талантомъ, напрасно 
пытался вогнать свою жизнь въ искусственную для него рамку 
современнаго аскета и постника - вегетер1анца. Возвышенный 
на своемъ жкстк и при настоящемъ вдохновеши, черты нрав- 
ственнаго подвижничества казались напускными въ этомъ не- 
угомонномъ характер*, который — при трусливомъ отношен1И къ 
общественному суду — не прод'Ьдалъ своега чертогона до конца, 
Мн4 думалось тогда, что скрытое противор'Ьч1е двухъ жившихъ 
въ немъ СТИХ1Й — внутренней тишины и демоническихъ волнешй 
чувственности, — могло бы даже сд-Ьлать его обаятельнымъ въ гла- 
захъ общества, если бы приступы бол-Ьзненнаго самолюб1Я не за- 
ставляли его такъ часто прятать отъ людей свою настоящую на- 
туру и подделываться подъ тй или другхе популярные вкусы. 

Чертогонъ есть „обрядъ" — объясняетъ Л-Ьсковъ въ первой же 
строк'Ь своего разсказа. „Я вид-Ьлъ чертогонъ съ начала до конца — 
говорить онъ, — благодаря одному счастливому стечен1ю обсто- 
ятельствъ и хочу это записать для настоящихъ знатоковъ и лю- 
бителей серьезнаго и величественнаго въ нац10нальномъ вкусЬ", 
Илья ФедосЬевичъ, богатый московсшй купецъ, благочестивый, 
съ большимъ в-Ьсомъ въ город-Ь, солидный и величавый, вы-Ьз- 
жаетъ на прогулку со своимъ племянникомъ. Лошади-львы сразу 
приняли ихъ и понеслись. Илья ФедосЬевичъ сид-Ьлъ молча, хму- 
ро, съ крепко надвинутымъ на лобъ цилиндромъ, — „и на диц*]^ 
у него этакая, что называется, плюмса, какъ бываетъ отъ скуки". 
Онъ разсЬянно погдядывалъ вокругъ, но вдругъ метнулъ на пле- 
мянника взглядъ и проговорилъ: 

— СовсЬмъ жисти н^тъ. 

Неожиданно онъ вел4лъ -Ьхать къ Яру. При видЬ Ильи Федо- 
сЬевича изъ ресторана вылетала прислуга. Не шевелясь и апа- 
тично постукивая набалдашникомъ палки о зубы, онъ отдалъ при- 
казан1е, чтобы къ вечеру весь ресторанъ былъ для него очищенъ. 
Потомъ, пощелкивая по картЪ кушан1й палкою, онъ заказалъ 
самое дорогое и роскошное угощен1е на сто челов4къ. „Эв10пы", 
два оркестра, ц-Ьлый погребъ винъ — все должно быть готово К7> 
его прйзду. Кром+э того, немедленно послать за Рябыкой. Въ ре- 
сторан* не долл:но быть ни одной посторонней души. Повернувъ 
локзадо!!, Илья Фодос'Ьевичъ поЬхалъ паркомъ, приглашая на раз- 
гулъ встр-^чныхъ люде11. Къ назначенному времени у Яра собра- 



— 71 — 

лась вся компан1я. Илья Федос4евичъ отдадъ великану Рябык-Ь 
палку вм^стЬ съ бумажникомъ и портмонэ. Палку Рябыка молча 
куда-то спр>ггалъ. Начался кутежъ... 

Л^сковь почти не описываетъ этого безобразнаго, дикаго, не- 
истоваго разгула, но каждое слово создаетъ впечатлйнхе шума и 
движен1я. Чувствуется, что въ помЬщенш ресторана, отрЬзаннаго 
на этотъ разъ отъ всего М1ра, совершается чудовищная орг1я. 
Разсказаны только два .эпизода — о томъ, какъ былъ допущенъ въ 
общество важный московск1н фабрикантъ, „мужъ нарочито великъ 
и видомъ почтененъ", котораго заставили бить въ барабанъ, — и 
какт> ошал-Ьншее отъ хмЪля купечество рубило оранжерейный 
деревья п атаковало гротъ, куда попрятались, дразня компан1ю, 
цыганки. Перебита была посуда, люстры, зеркала, сорваны дра- 
пировки. Илья Федос^евичъ не разставался съ полусЬдымъ, мас- 
енвнымъ великаномъ, „учптелемъ" Рябыкой, призваннымъ для 
того, чтобы но допустить его до какого-нибудь смертоуб1йствен- 
наго скандала. Цыганки плясали, а Илья ФедосЬевичъ, сидя на 
м^стй, дрыгалъ ногами. Утромъ, когда публика постепенно исче- 
зала, Илья ФедосЬевичъ, сидя одинъ посреди дивана, пилъ квасъ 
и все еще дрыгалъ ногами. 

Такова первая половина разсказа— описап1С чертогона. Помимо 
вн-Ьшняго великол4п1я красокъ, котораго нельзя передать прозаи- 
ческимъ изложен1емъ, въ этомъ оппсан1и бросаются въ глаза 
сл*дующ1я важный строки. ЛСелая дать понять, что купцы совер- 
шаю'гъ „обрядъ", чуждый игры тщеслав1я и мелкаго цинизма, 
.'[•Ьсковъ пишетъ: „Двери были заперты и о всемъ мхр* было ска- 
зано такъ: что ни отъ нихъ къ намъ, ни отъ насъ къ нимъ пе- 
рейти нельзя". Передъ нами не обычное пьяное пиршество, а из- 
ступленное искаше „жисти" посредствомъ чертогона, н'Ьчто въ 
род* староязыческой вакханалш на чисто русской почвЬ, — но въ 
замиранш и вырожден1И. Это обстоятельство даетъ осв-Ьщенхе всему 
кутежу и подготовляетъ развязку, къ которой безсознательно стре- 
мится отяжел'Ьвшхй, но все еще неукротимый въ страстяхъ купецъ. 
]^ъ самомъ д'Ьл'Ь, передъ нами — чертогонъ. Совершается нЬчто 
столь важное, что никак1Я жертвы но могутъ показаться чрез- 
м'Ьрно великими. По окончан1и разгула, Илья ФедосЬевичъ, не 
моргнувъ глазомъ, уплачиваетъ огромную сумму — до двухъ де- 
сятковъ тысячъ рублей. Это — жертва, моментъ въ жизни, ц-Ьлое 
событ1е, не идущее ни въ какое сравнен1е съ повседневною про- 
зою. Это „фантаз1я съ улсаснымъ размахомъ", которая покупается 
дорогою цйною. Но „страшный дишй зв*рь", изнуренный черто- 
гономъ, прнсмпр'Ьетъ, жизнь войдетъ въ обычную колею, и тогда 
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каждая копчика стаиетъ величиною, которою Илья Федос-Ьевнчъ 
не пренебрегаетъ въ своемъ разсчетливомъ хозяйств'Ь. Эта резкая 
противоположность между подъемомъ и щедростью чертогона и 
бережливостью ( "Ьрыхъ будней схвачена и показана художникомъ 
въ немногихъ, но выпуклыхъ чертахъ. Только что уплативъ по 
счету ресторана, Илья ФедосЬевичъ даетъ очень скромное возна- 
граясден1е Рябык4, торгуясь съ нимъ и крайне неохотно д-Ьлая 
надбавку. Отправляясь пить чай въ трактиръ, онъ поджидаетъ 
сосуда, потому что „троимъ собираютъ на цЪлый пятакъ дешевле". 
Эти мелк1я особенности показываютъ, до какой степени Л-Ьсконъ, 
рисуя чертогонъ, им-Ьлъ въ виду свойства, который поднимаютъ 
его на уровень своеобразно!!, но тоже освободительной фантаз1и. 
Благородный Коза въ „Томленш духа" прерываетъ жите11скую 
П])Озу негодующимъ протестомъ противъ несправедливости. Облег- 
чившись немногими словами, онъ уходитъ, торжествующШ, празд- 
ничный, неведомо куда, потому что съ этого момента онь чув- 
ствуетъ свою свободу, онъ ощущаетъ Бога. Открывая душу для 
правды. Коза учиняетъ невинный и трогательный словесный бунтъ. 
Илья ФедосЬевичъ, стремясь по своему разбить оковы прозаической 
лсизни, приб-Ьгаегь къ чудовищному чертогону. Его фавтаз1я тоже 
прокладываетъ дорогу къ очистительному настроен1ю. Но безо- 
бразная и нел'Ьпая по форм^, она полна низменныхъ страстей, 
въ которыхъ Бога н-Ьтъ. Чертогонъ есть усмпрен1е инстинктовъ 
посредствомъ пресыщенгя. Въ чаду ньянаго разгула, въ варвар- 
ском!, истреблен1и красивыхъ произведенШ челов-Ьческихь рукъ 
проявляется то, что есть въ человек* уродливаго, враждебнаго 
красоте и правд*. 

^]а чертогономъ начинается типично русская процедура омо- 
вен1я гр-Ьшнаго т'Ьлеснаго сосуда въ бан'Ь. Илья ФедосЬевичъ и 
въ омовен1И остается вйренъ своей свйрйпой натур*. Онъ растя- 
нулся подъ душемъ на полу, и не въ обыкновенно!'! поз-Ь, „а какъ- 
то апокалипсически". Опираясь объ полъ самыми кончиками нож- 
ныхт> и ручныхъ пальцевъ, онъ подставилъ спину подъ бр1лзги 
холоднаго дождя и весь трепеталъ и ревЬлъ „сдержаннымъ ревомъ 
медв-Ьдя, вырывающаго себ* больничку". Зат-Ьмъ напившись квасу, 
онъ приступилъ къ успокоительному (|)вналу — стрилск* у фран- 
цуза-парикмахера. Теперь „внешность сосуда была очищена, но 
внутри ходила глубокая скверна 1! искала своего очищен1я". Пе- 
редъ вечеромъ онъ -Ьдетъ къ Всеп'Ьтой, чтобы замолить гр-Ьхо- 
паден1е и удостоиться небеснаго про1цен1я. Онъ пр1*зжаетъ къ 
концу богослужения и просптъ сделать ему въ церкви „благодат- 
ный сумракъ". Илья ФедосЬевичъ молится не на людяхъ, почти 
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такъ-исе, какъ онъ продЬлываетъ своо11 чертогоиъ. Оставшись бозъ 
лишиихъ свидетелей, онъ не упалъ, а рухпулъ па колени, уда- 
11плъ лбомъ объ полъ и, всхлипнувъ, точно замерь. Но какъ истин- 
ный художникъ, Л-Ьсковъ йе даетъ своему герою соверитить иску- 
пительное молен1е въ спокойномъ благочестхи: онъ показываетъ 
безсильные отголоски чертогона въ Пль-Ь Фодос^эевич^ и тогда, 
когда онъ неподвижно застыл ъ въ земномъ поклоне, охваченный 
вдохновеннымъ экстазомъ. Племянннкъ безпокоится за самую его 
жизнь, но опытная мопахиня, „возжегши тоненькую свечку" и 
тихо обойдя его на цыпочкахъ, обращаетъ вннман1е на его ноги: 
он* все еи^е дрыгаютъ, точно доплясываютъ трепака. „Онъ духом!» 
къ небу горитъ, а ножками-то еще къ аду перебираетъ", зам!*.- 
чаетъ инокиня, тонко знающая всЬ формы покаяннаго очип1ен1я. 
Вдругъ Илья ФедосЬевичъ зарыдалъ, — въ эту минуту омылась са- 
мая душа его. Потомъ онъ незаметно всталъ на ноги и тихимъ 
благочестивымъ голосомъ заговорилъ: „Теперь мн* прощено! Прямо 
съ самаго сверху, пзъ подъ кумпола, разверстой десницей сжало 
МП* всЬ власы вкуп'Ь и прямо на ноги поставило". Илья Федо- 
сЬевичъ почувствовалъ „жисть". 

^Гнтая послЪдн1я страницы 1)азсказа, мы невольно ощущаемъ, 
какъ и при описан1и чертогона, некоторую духоту и спертость 
атмосферы, соответствующе!! герою разсказа. Ни одной нежноИ 
ч(»|)ты, создающей поэтическое впечатл-Ьяге, — того, чЬмъ пр^^кра- 
сеиъ „Очарованный странникъ" въ каисдомъ пзъ пер10Д0Въ пов*- 
ствован1я. Что-то мрачное виситъ въ воздух*». Пережитъ че1)то- 
гоиъ, соверигено искреннее покаянго съ обильными слезами, но 
спасен1я всетаки не чувствуется: н^тъ полнаго торжества духа, 
и-Ьтъ той светлой ясности наст|)оен1я, безт, которыхъ недостижи- 
ма правда обновлен1я и спасен1я. Временное пробужден1е можетъ 
завтра же перейти въ душевную летарг1ю, съ обычнымъ кула- 
чегтвомъ, съ грошевыми разсчетами, возведенными въ законъ 
жизни. Чертогоиъ, сопровождаемый покаян1емъ, не является тою 
ступенью для пе|)ехода къ высшему состоян1Ю, какою является 
дли „очарованнаго странника" каждое новое событге его бурной и 
скитальческой жизни. Въ Иль* ФедосЬевиче не совершается тотъ 
процессъ душевнаго развит1я, который мало-по-малу просветляет!, 
„странника". Не обладая подвижными и глубокими силами, онъ 
и въ своемъ изступлен1и остается на поверхности разгульнаго об- 
ряда, опасаясь перейти м'Ь])у грехопаден1я, доступную его очис- 
тительному экстазу. При всей необузданности своихъ страстей, 
Илья Федосеевичъ, человЬкъ разсчетливый, разсудочный, заблаго- 
временно предусматриваюпцй т* бЪды, которыхъ ему нельзя бу- 
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деть замолить никакими слезами. Приготовляясь къ кутежу, онъ 
призываетъ Рябыку, на котораго возложена обязанность сокращать 
его „уйсаснын размахъ" въ т* минуты, когда онъ можетъ сове!)- 
шить что-нибудь непозволительное Въ отлич{о опь Ильи ФедосЬ- 
евича, очарованный странникъ, хотя и является по временамъ 
неудержимымъ злод4емъ, но постоянно идетъ впоредъ и гд4-то 
въ глубинЬ совершенствуется. Въ немъ работаетъ совесть — тонкое, 
н-Ьжиое чувство, законодатель внутренней красоты, ведущей къ 
Богу. Очарованный странникъ постепенно спасается, проникаясь 
широкою м1ровою правдою, — Илья ФедосЬевичъ, про1)ываясь въ 
разгульныхъ орпяхъ, только отмаливается и откупается отъ сво- 
ихъ гр4ховъ, безсильно и безплодно, не постигая безмятежнаго 
уродства свое11 повседневной жизни. 

Ч'Ьмъ глубже вчитываешься въ это характерное пов4ствован1е, 
гЬмъ ясн'Ье выступаютъ внутренн1я свойства чертогона, этой русский 
борьбы съ чортомъ, который сидитъ въ каждомъ человек*. Крайне 
важно заметить, что при живописности красокъ, въ разсказ* н'Ьп> 
ни одной чисто психологической черты: это значить, что самое 
представлен1е о зломъ началЪ жизни показано художникомъ во всей 
его первобытности. Въ данномъ изображенш мы пм4емъ борьбу рус- 
скаго человека съ собственнымъ темпераментомъ, съ тЪми стра- 
стями, которыя кипятъ не въ глубинахъ его души, а па ея тЬле- 
сной поверхности. Описан1е буйнаго кутежа передаетъ характеръ 
чего-то грандхозно-нел'кпаго именно потому, что зд'Ьсь устранены 
всЬ утонченные мотивы, — то, что могло-бы сообщить кутежу, по 
крайней м1р^Ь, некоторую вн'Ьнгнюю красоту. Передъ читателемъ 
])аскрывается яркая художественная картина, но, не получая ни 
одного н'Лжнаго внечатл^нги, онъ быстро утомляется, хотя раз- 
сказъ занимаетъ всего несколько печатныхъ страницъ. Ничто 
отрадное, мягкое» и благородное не противопоставлено тому без- 
чинству, которое продолжается даже тогда, когда Илья ФедосЬевичъ 
замираетъ въ глубокомъ земномъ поклон-Ь. Ноги его все еще 
дрыгаютъ, доплясывая трепакъ чертогона, а вымоленное у Бога 
11рощсн1е представляется въ вид* „разверстой десницы", которая 
спускается „изь подъ кумпола", беретъ его „за власы" и ставить 
его прямо на ноги. Ни одной светлой подробности, кромФэ летучек 
черты при описан1и утомленнаго возвращен1я Ильи НедосЪевича 
въ Москву. Глазъ отдыхаетъ съ удовольств1емъ на сл-Ьдующихъ 
ноэтическихъ словахъ: Москва была вся на виду — „въ прекрасномъ 
утреннемъ осв^лцон1н, въ легкомъ дымкЬ очаговъ и мирномъ 
благов'Ьст'1'., зовущемъ къ молитв4". 

Г)'^зобраз1е чертогона усиливается ен1.е однимъ важнымъ обстоя- 
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тельствомъ. Какъ мы знаемъ, кутящая компашя отр-Ьзываеть себя 
отъ вн-Ьшняго- М1ра: никто не долженъ вид*ть того, что делается 
въ ресторан-Ь, „обрядъ" совершается при закрытыхъ дверяхъ. Мы 
уже сказали, что этою подробностью Л-Ьсковг устраняетъ вопросъ 
о вн4шнемъ цинизм*. Собравшееся у Яра купечество предается 
чувственной оргш съ какой-то безсмысленной серьезностью. Но 
въ этомъ странномъ „обряд-Ь" н^тъ единства чувства и никакого 
душевнаго увлечен1я. Несмотря на шумъ и плясъ, разгулявииеся 
старики не испытываютъ веселья. Слышатся раскаты грубаго 
хохота, но легкШ беззаботный см-Ьхъ недоступенъ этимъ людямъ. 
Тяжелые, неподвижные, съ отпечаткомъ застывшаго нравствен- 
наго уродства на лиц4, они бушуютъ, неистовствуютъ, но во всемъ, 
что они д*лаютъ, но видно того настроен1Я, которое неразлучно 
съ праздничнымъ подъемомъ. Отрезывая себя отъ м1ра, Илья 
ведос4евичъ безсознательно выдаетъ собственное отношенхе къ 
устроенной вакханал1и: онъ знаетъ, что это гр-Ьхъ, что тутъ есть 
ничто постыдное, неловкое, не подобающее его степенству. Не- 
смотря на НИЗК1Й уровень развит1я, душа Ильи ФедосЬевича не 
можетъ всецело отдаться своей чудовищной 'пьяной фантазш, 
потому что въ нее уже брошено зерно иного м1ропонимашя. Онъ 
сознаетъ, что такое пиршество — не отъ Бога. Въ этой разметав- 
шейся стих1йной сил* отсутствуетъ внутренн1й центръ, и потому 
художественное изображен1е ея, сделанное нащональнымъ худож- 
никомъ съ истиннымъ мастерствомъ, не представляетъ интереса 
высшаго порядка'. „Чертогонъ" является превосходнымъ произ- 
веденгемъ только въ н4которомъ условномъ смысл*. Въ немъ 
обрисована весьма характерная сторона русской жизни, но худож- 
никъ, какъ-бы угнетенный собственнымъ тяжелымъ темпераментомъ, 
не бросилъ на нее того пронизывающаго поэтическаго св-Ьта, кото- 
рый — безъ всякаго резонерства отъ автора — опред'Ьляетъ истинную 
м*ру вещей, в*съ, смыслъ и значен1е всякаго предмета, всякаго 
факта, природу и красоту явлен1я. Мы говоримъ — красоту^ потому 
что духъ художника, который прозр^ваотъ вещи до конца, можетъ 
пересоздать даже чудовищное уродство въ эстетическое явлен1е 
высшаго порядка. Но данное произведен1е Лескова, во многихъ 
отношен1яхъ весьма замечательное не производитъ на читателя 
просв-Ьтляющаго д4йств1Я. 
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III. 

Мы должны вернуться къ „Соборянамъ". Въ этой хроник'Ь 
старогородской жизни мелькнула фигура божьяго человека Пизон- 
скаго, обрисованная также въ разсказ* „Котинъ Доилецъ и Пла- 
тонида". На двухъ страницахъ „Соборянъ" Лйсковъ даетъ намъ 
сцену, проникнутую высшею красотою. Поэз1я земли и релипозное- 
умилен1е слились зд-Ьсь въ одно неразрывное ц'Ьлое. Предъ нами 
обычная нотатка протопопа Туберозова — съ его тонкими волне- 
Н1ЯМИ, быстро переходящими въ душевную тишину. Туберозовъ 
передаетъ впечатл-Ьихи протекшаго дня. Онъ сид'Ьлъ у окна и 
смотр^лъ на бакчу полу-нищаго Пизонскаго. Только что вспахан- 
ная, черная, даже синеватая земля нажилась подъ утреннимъ 
солнцемъ. По бороздамъ прохаживались тощ1я черныя птицы „въ 
блестящ'емъ пер-Ь" и подкреплялись св'Ьжимъ червемъ. Старый 
Пизонсшй стоялъ на лЬсенк^ передъ утвержденнымъ на столбахъ 
разсадникомъ. Им^я въ одной рук* чашу съ сЬменами, онъ дру- 
гою погру;калъ зерна въ землю и,, взглядывая на небо, шепталъ 
свою молитву: „Боже! Устро11 и умножь, и возрасти на всякую 
долю человека голоднаго и сираго, хотя1цаго, просящаго и п))0- 
изволящаго, благословляющаго и неблагодарнаго". Кончивъ свое 
д-Ьло, Пизонскш сошелъ съ лЬстницы, всполошивъ птицъ, а съ 
разостланной рогожи поползъ къ нему по мягкой земл* съ отрад- 
нымъ д^тскимъ см-Ьхомъ его маленьшй прхемышъ. Пизонсшй 
ночувствовалъ себя счастливымъ и зап^лъ: аллилу1я. Созерцая 
эту трогательную картину, Туберозовъ умиленно заплакалъ. „Въ 
^ этихъ ц'Ьлебныхъ слезахъ я облегчилъ мои досаждензя, пишетъ 
онъ, и понялъ, сколь глупа была скорбь моя, и долго поел* ди- 
вился, какъ дивно врачуеп, природа недуги души человеческой! 
Умножь и возрасти. Боже, благая на земли на всякую долю: на 
хотящаго, просящаго, на произволящаго и неблагодарнаго... Я 
никогда не встр-Ьчадъ такой молитвы въ печатной книг*. Боже 
мой. Боже мой! Этотъ старикъ садилъ на долю вора и за него 
молился! Это, можетъ быть, гражданскою критикой не очищается, 
но это ужасно трогаетъ. О, моя мягкосердечная Русь, какъ ты 
прекрасна!** Черезъ некоторое время Туберозовъ, въ одной изъ 
своихъ проповедей, вспомнилъ Пизонскаго, и мы уже знаемъ, 
что скромный Пизонск1Й, при первыхъ намекахъ на свою добро- 
детель, н.еломудренно исчезъ нзъ церкви. Въ третьемъ мест* 
хроники ПизонскШ, въ беседе съ людьми, показываетъ неисто- 
щимый богатства природы, которая своею красотою насыщаетъ 
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его душу. „Сами мы наги, говорить онъ, а видимъ красу — видимъ 
л'Ьса, видимъ горы, видимъ храмы, воды, зелень. Вонъ тамъ вы- 
водки утиные подъ бережаомъ попискиваютъ. Вонъ рыбья мелкота 
ц'Ьлой стаей играетъ. Сила Господня!" Таковъ Пизонск1й въ 
,,Соборянахъ". 

Въ новомъ разсказ* „Котинъ Доилецъ и Платонида" поэз1я 
земли, природы и религ10знаго чувства раскрывается въ особенно 
обаятельной пластической форм*. Въ противоположность „Черто- 
гону", въ этомъ разсказ*Ь н'Ьтъ ни одной грубой тяжеловесной 
черты. При глубин* драматическаго д-Ьйствхя и нравственнаго 
настроешя, все произведен1е запечатлено фантастической наив- 
ностью, каждая его подробность близка къ природ*. Коротеньшй 
набросокъ, который мы находимъ въ „Соборийахъ", написанъвъ 
томъ-же нежномъ тон4. Такъ-же, какъ „Соборяне", онъ весь оку- 
танъ тишиной. Такъ-же, какъ въ „Соборянахъ", зд4сь повсюду 
чувствуется влажны!! запахъ свйжевспаханной земли, которая 
н-Ьжится подъ солнечнымъ свйтомь. Такъ-же, какъ въ „Соборянахъ", 
по всему разсказу разлита божественная нежность. Черта харак- 
терная для всего пов^ствованхн: герой разсказа, ПизонскШ, вос- 
питанный въ женскомъ монастыре, говорить о себ*, по привычк* 
(•охранять въ секрет* свой полъ, въ женскомъ род*. Люди, со- 
6ыт1Я, страсти — все это облечено зд*сь въ упрощенный, легк1Я 
формы и челов*ческая жизнь, такъ сказать, приравнивается къ 
жизни природы. Въ воздух* словно слышится вольный трепетъ 
птичьяго полета. Д*йствующ1Я лица разсказа уподобляются разнымъ 
птицамъ. Самъ Пизонск1й сравнивается съ нас*дкою. Унося отъ зло1'г 
нищенки Пустырихи двухъ маленькихъ д*вочекъ, Низонсшй дол- 
женъ былъ заночевать въ подгородныхъ коноплянникахъ. „Зд*сь 
онъ взялъ об*ихъ д*вочекъ подъ мышки, пишетъ .1*сковъ, вы-^ 
трясъ на землю бывшее въ плетушк* с*но, с*лъ надъ ними на 
корточки, какъ нас*дка, и подобравъ нхъ подъ грудь, въ тече- 
Н1е всей короткой ночи согр*валъ ихъ животною теплотою соб- 
ственнаго т*ла и самъ плакалъ... сладко тыакалъ отъ счастья". 
Пизонск1й, какъ пас*дка, согр*валъ д*тей своею животною тепло- 
тою — этимъ натуралистическимъ штрихомъ Л*сковъ придаотъ сво- 
ему герою необыкновенную ц*льность. И это уподоблеше является 
лишь естественнымъ выражен1емъ того св*тлаго взгляда на живой 
м1ръ, который позволяетъ впд*ть игру духовныхъ силъ въ непо- 
средственныхъ д*йств1яхъ животнаго инстинкта. Передъ т*мъ, 
какъ увести д*тей, Пизонсий предается очаровательнымъ для него 
мечтан1ямъ. Къ утру вокругъ него „запорха^ии кашя-то чудныя 
грезы" — въ отихъ немногихъ словахъ слышится именно вольный 
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трепетъ идей и чувствъ, ставшихъ д-Ьятельными силами. Он7» 
забываетъ собственную' безпомощность и безпрхютность, умоляетъ 
старуху, чтобы она отдала ему сиротокъ. Выслушивая добро- 
душный укоризны бабушки Роховны по поводу своего излишняго 
сахоотвержен1я, Пизонсшй отв^чаетъ ссылкою на пророка Илью, 
котораго кормилъ въ пустыне воронъ. 

— Послалъ къ нему Господь ворона, говорилъ, оживляясь, 
ПизонскШ, и повел-Ьлъ птиц* кормить слугу своего, и она его 
кормила. Замечай: птица, бабушка, кормила! Птица!,, 

Художникъ не удержался здЬсуь отъ курсива: какъ бы не до- 
веряя проницательности своего читателя, онъ чисто вн4шнимъ 
способомъ выдвигаетъ божественную любовь въ простыхъ тваряхъ, 
которыя несутся на легкихъ крыльяхъ къ высшимъ ц'Ьлямъ, по- 
слушный вол4 Бога. Продолжая разговоръ съ Роховной, Пизонскгй 
выражаетъ надежду, что при помощи добрыхъ людей ему удастся 
прокормить своихъ „цыплятокъ**. „И сама стану на ноги", при- 
бавляетъ онъ, говоря о о,о6% по обыкновешю, въ женскомъ род'Ь: 
тонкая н4жность св-Ьтится въ этой подробности, созданной не- 
земнымъ юморомъ. Пизонскому помогаютъ добрые люди — „воронъ** 
Авениръ и „лебедь" Платонида. „Кучерявый" парень Авениръ, 
какъ воронъ, кружить надъ красавицей Платонидой, своей не- 
весткой. Молодая замужняя красавица сама неравнодушна къ 
деверю, но не поддается своему чувству, потому что она чиста, 
какъ лебедь. Авениръ подходитъ къ ней „тихой, ш,еголеватой 
походкой", пишетъ Л-Ьсковъ, изображая въ первый разъ ихъ слу- 
чайное свиданхе. Оба эпитета неразрывны съ нам'Ьченнымъ обра- 
зомъ: въ нихъ выражена и осторожность, и заигрывате домога- 
ющагося обожателя. Когда Авениръ подступаетъ къ ней ближе 
обыкновеннаго и даже слегка трогаетъ ее за б-Ьлый кисейный 
рукавъ, Платонида решительно отгоняетъ его отъ себя. „Б^лая 
лебедь Платонида Андреевна!", съ восхищенхемъ говорить о ней 
ПизонскШ. Платонида не любила своего мужа. Возвращаясь съ 
похоронъ, она въ первый разъ почувствовала прелость свободы. 
„Ясные, съ темной поволокой глаза молодой вдовы были очень 
мало заплаканы, и чуть только она со свекромъ выехали съ 
кладбища на поле, отделяющее могилки отъ города, эти ясные 
глаза совсЬмъ высохли и взглянули изъ подъ густыхъ р^сницъ 
своихъ еще чище, ч^мъ смотрели доселе. Словно они только 
умылись слезой". О скрытомъ волнеиш Платониды „говорили не 
одни глаза красавицы, но и ел бела^1 грудь, которая вздыхала 
теперь вольно и широко, колышась подъ кармазинной душегрей- 
кой". При виде этой расцветающей красоты даже старый све- 
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коръ чувствуетъ, Что въ немъ зашевелились заглохш1я страсти. 
„Теб* неловко сидеть, Платонида, говорить онъ ей по пути въ 
городъ, — сядь, лебедь, сюда, ближе!" При этомъ старикъ подви- 
ну лъ невестку къ своимъ кол-Ьнямъ и добавилъ: „Сядь такъ". 
Какъ бы не влад4я собой, Маркелъ Семеновичъ об4щаетъ ей вся- 
кое покровительство въ дом* и, сл'Ьзая у воротъ съ дрожекъ, 
крепко сжимаетъ ея локоть: „Не бойся, моя лебедь, никого не 
бойся", шепчетъ онъ ей. 

Ночью подъ окнами Платониды разъигрывается тяжелая 
драма. Это была ночь, полная тревоги, борьбы и суев4р- 
ныхъ страховъ. Для людей, близкихъ къ природ*, драмати- 
ческ1я событ1я жизни всегда сопровождаются игрою таинствен- 
ныхъ ощущен1Й, В7> которыхъ разсудокъ еще безсиленъ открыть 
настоящ1й смыслъ. Вотъ почему, приступая къ изображенш реши- 
тельной катастрофы въ жизни Платониды, художникъ заставляетъ 
ее испытывать темный предчувств1я. У нея чешутся локти — это къ 
горю, говоритъ она. Очутившись въ первый разъ одна въ спальн-Ь, 
Платонида, какъ школьница, получившая отпускъ, тешится своей 
свободой. Она сбросила на полъ подушки покойнаго мужа, легла 
поперекъ кровати, потомъ вспрыгнула, закинула за голову руки, 
закрыла глаза и черезъ минуту, раскрывъ ихъ, бросилась въ 
уголъ постели и задролсала: „На верхней подушк* покойнаго 
Марка пала небольшая ложбиночка, какъ будто зд-Ьсь кто-то не- 
зримый лежалъ головою. Въ самомъ верху надъ этой запавшей 
ложбинкой, въ томъ м^ст-Ь, гдй на мертвецкомъ в'Ьнц'Ь парисо- 
ванъ Спаситель, сид-Ьдъ сЬрый ночной мотылекъ. Онъ сид4лъ, 
высоко приподнявшись на тоненькихъ пожкахъ, и то поднимая, 

то опуская свои крылышки, словно СХИМНПКЪ, 0С'ЬНЯЮЩ1Й вос- 

крылгемъ СВ0011 мант1п незамкнутую могилу. С1'»1)ая пыльная тля 
въ мгновен1е истлила ея эгоистическую радость". 

Въ эту минуту Платонид'Ь послышалось, что за дверью кто-то 
вздохнулъ. Переодеваясь въ ночную сорочку, она заметила, что 
передъ окномъ ея комнаты, по прилегавше!* къ дому галлере*, 
мелькнула т^нь. Сначала она подумала, что это дерзк1й Авениръ. 
Она быстро задула св^чу и, приложившись ухомъ къ окну, услы- 
шала, что дарапающШся къ ней челов-Ькъ тяжело дышитъ и дрО- 
житъ всЬмъ тйломъ. Платонида подвинулась ближе и вдругъ 
остолбенела: у окна стоялъ ея с^дой свекоръ, Маркелъ Семено- 
вичъ. „Лебедь, лебедь!" — шепталъ ошал1>виий старикъ, ц^луя 
стекло, къ которому прилегалъ локоть Платониды, царапаясь по 
окну, какъ „блудливый котъ въ закрытую скрыницу". Медный 
крючекъ рамы слет^лъ, жилистый руки старика обхватили станъ 
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красавицы, и 0117> ужо занесъ ногу, чтобы перешагнуть черезъ 
окно въ комнату. Разгоряченная борьбой, потерявъ голову отъ 
у;каса, Платонида схватилась за топоръ и замахнулась имъ на 
свекра. Топоръ, только слегка зад^Ьвъ его плечо, вонзился въ 
дерево подоконника. Старикъ свалился на полъ. Теперь онъ „не 
чувствовалъ ни своей вины, ни своего стыда и унижвн1я"... Въ 
крови его не было страсти, въ сердц'Ь— негодован1я, силы — въ 
мышцахъ. „Старая плоть его, распалясь виномъ и взыгравъ сластью 
желан1<1, сразу упала до совершеннаго безсил1я. Такъ оцЬпен'ЬвшШ 
подъ сн'Ьгомъ оврагъ порой взыграетъ при мартовскомъ солнц'Ь, 
зашумитъ быстрымъ подсн'Ьжнымъ потокомъ и, сбЬжавъ, обезсилен- 
ный рухнетъ всей своей массою на холодное днище". Чудесный 
образъ, взятый нзъ природы, завершаетъ картину загоравшихся 
страстей, внося въ разсказъ освежающее дуновенье широкой худо- 
жественной мысли. Б'Ьлая лебедь, Платонида, осталась чистою. 
Но думая, что она запятнала себя кровью старика, она въ ужасЬ 
безоглядно б^житъ нзъ дому, скрывается подъ крыломъ Пизонскаго 
и, наконецъ, заточается въ монастыре. Долгое время спустя въ 
народ-Ь прошла молва, что „провидущая*' старица' 1оиль есть бежав- 
шая Платонида. Она выплакала себе очи, была сл^па, ходила 
ощупью, съ палочкой, а въ „глазныхъ впадинахъ у нея были 
вставлены образочки". Белая лебедь, не успевшая расправить 
своихъ пышныхъ крыльевъ, замираетъ въ глубоком!» мраке, въ 
которомъ бродятъ только неземныя виден1я. 

На сцене разсказа сильное драматическое движенхе, но всяк1й 
разъ, когда художникъ показываетъ намъ борьбу страстей и 
чувствъ, онъ незаметно разливаетъ вокругъ успокоительную 
тень. Наиболее яршя проявлен1я человеческой души, который у 
другихъ писателе!! какъ бы ничемъ не уравновешиваются, высту- 
паюгь здесь у Лескова, какъ и въ „Соборянахъ", па фоне вели- 
чавой таинственной тишипы. Слово „тихо" встречается почти на 
каждой странице, съ разнообразными красочными оттенками, вы- 
ражая, въ сочетан1яхъ съ другими словами, то легкость и гращю 
или сдержанность движен1я, то замиран1е, чуткость душевнаго 
С0СТ0ЯН1Я передъ надвигающейся грозою, то спокойств1е авторскаго 
суда надъ игрою житейскихъ стих11'1. Не можетъ быть, чтобы Лесковъ, 
такъ часто прнбегавш1й къ этому эпитету, не вкладывалъ въ него 
некоторую сознательную мысль. Это одинъ изъ секретовъ его 
творчества, который естественно раскрывается именно теперь, въ 
воздухе современной эпохи, когда особенно назрела потребность 
освежить литературу новыми идеями, скрытыми въ глубине искус- 
ства. И надо сказать, что эта тайна творчества незримо соеди- 
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няетъ Л-Ьскова съ настоящими глубинами народной души. Раз- 
сматриваемое произведен1е — „Котинъ Доилецъ и Платонида" — все 
построено на самой нужной мудрости. Въ лиц4 Пизонскаго изо- 
браженъ уродливый по вн-Ьшности челов'Ькъ, съ прекрасною тихой 
душою, — и рядомъ съ этимъ челов^комъ поставлена молодая кра- 
савица, нарисованная плавными чертами, съ безгр-Ьшной душою, 
которая, переживъ бурю темперамента, тоже успокаивается въ глу- 
бокой многозначительной тишин*. Эти дв4 фигуры поставлены 
рядомъ, и — при вн'Ьшнемъ несходств'Ь — между ними существуешь 
внутренняя гармон1Я. Ихъ обв^ваетъ светлая тишина. Какъ только 
р'Ьчь заходитъ о Пизонскомъ или Платонид^Ь, Л-Ьсковъ невольно 
роняетъ это слово. Уродливый старикъ Пизонсюй, вызвавъ сво- 
имъ появленхемъ въ город* злой смЪхъ уличной толпы, „тихо 
поплакалъ, сЬвши подъ ракитою за городской заставой". Ни одного 
слова протеста противъ людей,— ^онъ плачетъ слезами тихими, 
какъ его душа. Борясь съ нищетою, Пизонсшй „тихо и не спЪша 
снискивалъ себЪ общую расположенность". Пизонск1й „велъ себя 
тихо, ровно, и не возносясь своими успехами, не возбуждалъ и 
ничье!! зависти". Такъ-же описывается и Платонида. Похоронивъ 
мужа, она „тихонько поплакала": на этотъ разъвъ слов* тихонько 
авторъ какъ бы подчеркиваетъ относительную легкость ея на- 
строен1я. Еще не переживъ сильнаго потрясен1я, Платонида не 
могла дойти до той глубокой тишины, которая окутаетъ ея дей- 
ствительный страдан1я. Впервые принимая любезность отъ своего 
обожателя, Платонида „взяла виноградную кисть, объ-Ьла на иеп 
всЬ ягоды, обтерла рукавомъ алыя губы и, выбросивъ на галле- 
рейку за окно -пустую кисть, потихоньку засмеялась". Настроен1е 
Платониды держится еще на поверхности, хотя она уже чувствуетъ 
возможность какихъ-то перем4нъ. Вечеромъ, забывшись безпо- 
койнымъ сномъ, она вдругъ вскочила, „потихоньку" подошла къ 
двери свекровой спальни и прилегла къ ней ухомъ: „въ опочи- 
вальне старика было тихохонько". Читатель чувствуем, здЬсь 
тревожный оттЬнокъ тишины. Еще несколько переходныхъ момен- 
товъ, и Платониду обойметъ зловещая, н-Ьмая тишина. На но- 
душк* покойнаго мужа она видитъ сЬраго мотылька. Онъ „три 
раза тихо коснулся подушки своими крылами, и, тихо же снялся, 
и тихо пропалъ во тьм* теплой ночи". Въ комнат* воцарилась 
мертвая тишина. Зам*тивъ неожиданное движенхе по галлере*, 
она „тихо притаилась" у окна: „на галлере* теперь все было 
тихохонько, не слышно было ни шума, ни шороха". Нельзя при- 
дать большей выразительности одному слову. Тишина виситъ надъ 
всЬмъ, что делается съ Платонидоюи вокругънся. Дажераспален- 
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ный желан1ями старикъ невольно становится робкимъ: онъ глухо 
нробормоталъ что-то за окномъ и „тихо застучалъ въ стекло косточ- 
кою средняго пальца". Когда Платонида, не открывая ему окна, 
испуганно спрашиваетъ его, чего онъ хочетъ, Маркелъ Семеновичъ 
„снова что-то зашепталъ еще тише". Бурныя событ1я прерываютъ 
тихое точеше ея жизни. Но перестрадавъ и перегорЬвъ до конца, 
красавица Платонида смирила порывы своего темперамента и 
направила путь свой „къ пристанищу благотипшому". Эти именно 
слова стоять въ конц* разсказа, служа выражен1емъ той же идеи, 
которая создала „очарованнаго странника". Благородная натура 
Платониды выдержала всЬ испытан1я жизни, полной тревожныхъ 
запросовъ и неразр'Ьшивпшхся грозовыхъ силъ, какъ тотъ описан- 
ный авторомъ тяжелый день, который „тихо сгор'Ьлъ передъ ея 
глазами". Природа и люди па протяжен1и всего разсказа живутъ 
въ поэтическомъ единенш и взаимод4йствш. 

Рисуя па фон* тишины челов'Ьческхя страсти, ЛЬсковъ ум*лъ 
при этомъ выдвигать то, что есть въ нихъ пластичнаго и увле- 
кательнаго. Ухаживан1е Авенира за молодою Платонидою произ- 
водить обаятельное впечатл*н1е: разговоры, встречи залиты разно- 
образными св'Ьтлыми красками съ неуловимыми дымными перехо- 
дами. Платонида — одно изъ самыхъ прекрасныхъ создан1й этого 
подвижного таланта. Борьба съ свекромъ описана съ молодою 
целомудренною живостью, которая для самого художника явилась 
какимъ-то праздничнымъ подъемомъ настроенья и которая придала 
разсказу эстетическую цельность и гармоничность. Если-бы ма- 
л-Ьйшее пятнышко легло на б^лое крыло этой чистой лебеди, раз- 
сказъ не оправдалъ бы задуманной авторомъ параллели между 
Платонидою и Пизонскимъ. 

Это было обычнымъ пр1емомъ Лескова — показывать чолов4- 
ческ1я страсти, бурныя и тревожный, въ соединенш съ умиротво- 
ряющими силами духа. Иногда онъ достигаетъ при этомъ очень 
сильнаго д'Ьйств1я на читателя, даже въ такихъ разсказахъ, ко- 
торые не отличаются столь высокими достоинствами, какъ „Ко- 
тинъ Доилецъ и Платонида". Въ небольшомъ очерк* „Тупейный 
художникъ" описывается страдальческая жизнь крепостной актрисы, 
замученной произволомъ и насильничествомъ. Сидя на могил* не- 
когда любимаго человека — тупейнаго художника — она вспоминаетъ 
свою прошедшую жизнь. Н-Ькоторыи событ1я воскресаютъ передъ 
нею съ большою яркостью: люди, какъ живые, проходятъ передъ 
ея глазами, хотя между настоящимъ момснтомъ и гЬмъ, что было, 
протянулась ц^лая вереница л-Ьтъ. Отдельными замечан1ями 
Лесковъ даетъ понять, ч^мъ была жизнь крепостной женщины. 
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.Однако, .лъ,^1*ломъ..раасйааДи-Де лрачкта^ тою отрадною ху- 
дожественною ясностью, въ которой иногда какъ бы растворяются 
сгущенныя краски его причудливой живописи. Движенхя быстры, 
но характеры не представляютъ идейнаго интереса. Вотъ почему 
и оттЪнокъ тишины, который является привычнымъ для Лескова 
въ изв-Ьстной полосЬ его творчества, не производить зд'Ьсь осо- 
бенно глубокаго впечатл^шя, хотя трагическая жизнь замученной 
женщины обрисована съ большою теплотою. Только заключитель- 
ный моментъ повЬствоваихл, гд* сказалась скорбь художника о 
жертвахъ крепостного строя, производить почти трагическое впе- 
чатл'Ьн1е. Разсказчикъ передаеть свои д-Ьтсшя воспоминашя о 
душевномь замиранш бывшей актрисы. „Какъ сейчась я ее вижу 
и слышу: бывало, каждую ночь, когда всЬ въ дом4 уснуть, она 
тихо приподнимается сь постельки, чтобы и косточка не хруст- 
нула. Прислушивается, встаеть, крадется на своихъ длинныхъ 
простуженныхъ ногахь кь окошечку... Стоить минутку, озирается, 
слушаеты не идеть ли изъ спальной мама. Потомь тихонько 
стукнеть шейкой флакончика о зубы, приладится и пососетъ... 
Глотокъ, два, три... Уголекъ залила и Аркашу помянула, и опять 
въ постельку, — юркь подь од-Ьяльце и вскор* начинаетъ тихо- 
претихо посвистывать: фю-фю, фю-фю, фю-фю. Заснула! бол4е 
ужасныхъ н раздирающихь душу поминокъ я во всю мою жизнь 
но видаль", заключаетъ разсказчикъ. Трагическое впечатл-Ьше, 
которое нроизводять эти строки, выт-Ьсняеть томительный и на- 
гл у бок1я впечатл1^н1я всЬхъ предьидущихь страниць. 

Съ особенной пластической силой описана страсть въ разсказ* 
подъ несколько искусственнымь заглав1емъ: „Леди Макбеть Мцен- 
скаго уЬзда". ЛЪсковь почему-то особенно любиль это свое произ- 
веден1е. Помню, что однажды онь заговориль со мною объ этомь 
разсказ* именно по поводу того, что новейшее поколенье но чи- 
таеть вещей, достойныхъ вниман1я. Д-Ьйствительно, это одинь изъ 
яркихъ очерковь Лескова, хотя и значительно уступающШ по 
глубин* другимъ его произведен1Ямь. Отдельный его страницы 
отличаются жгучей страстностью. Но его главный д-Ьйствующхя 
лица не обнаруживають душевной сложности, а нагроможденность 
различныхъ преступлен1й въ разсказ* придаеть ему характоръ 
н-Ькоторой надуманности. Достоинства разсказа именно въ велико- 
л-Ьши внЪшнихъ красокъ,— когда художникъ описываеть ненасыт- 
ныя ласки влюбленныхъ, св'Ьтлыя лунныя ночи, напоенныя не- 
удержимыми, хотя бездушными страстями. Первая встреча скучаю- 
щей купеческой жены съ мужнинымъ прикащикомь, красивьшь 
дерзкимьмолодцомь, представлена съ художественною рельефностью. 
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Катерина Львовна внезапно почувствовала „приднвъ л;елаи1я раз* 
болтаться и наговориться словами веселыми и шутливыми".. Кра- 
савецъ ловитъ ее на ноосторожномъ слов-Ь и предлагаетъ ей по- 
мериться силами — скатиться „на-борки". Катерина Львовна „при- 
подняла кверху свои локоточки". СергЬй обнялъ молодую хозяйку 
и „прижалъ ея твердую грудь къ своей красной рубашк*. Кате- 
рина Львовна только было пошевельнула плечами, а Серг-Ьй при- 
поднялъ ее отъ полу, подержалъ на рукахъ, сжалъ и посадилъ 
тихонько на опрокинутую м^рку. Катерина Львовна не успела 
даже распорядиться своею хваленою силою. Красная-раскрасная 
поправила она, сидя' на м^рк*, свалившуюся съ плеча шубку, и 
тихо пошла изъ амбара". Въ Н-Ьсколькихъ строкахъ данъ основ- 
ной тонъ грубому роману, который съ этого момента будетъ раз- 
виваться съ стих1йной быстротою. Безстыдная физическая страсть 
представлена съ откровенностью вольнаго разбега. Сцена любов- 
наго свидашя въ саду, въ весеннюю лунную ночь, полную тревож- 
ныхъ, волнующихъ звуковъ животнаго царства, является во всей 
гармон1и человека и природы. Лунный св-Ьтъ фантастически играетъ 
на лиц'Ь разметавшейся подъ яблоней красавицы, въ воздух* тихо, 
дышится „ч-Ьмъ-то томящимъ, располагающ,имъ къ л^ни, къ н'Ьг1^ 
и къ томнымъ желан1ямъ". Подъ заборомъ, въ густомъ черемуш- 
никЪ, „заколотилъ соловей" и жирная лошадь „томно вздохнула 
за стЬнкой конюшни". По выгону, за садомъ, пронеслась, безъ 
всякаго шума, „веселая стая собакъ и исчезла въ безобразие»!!, 
черной т-Ьни полуразвалившихся, старыхъ соляныхъ магазиновъ". 
Катерина Львовна требуетъ отъ своего любовника опьяняющихъ 
поц^луонъ: „Ты меня такъ поцелуй, говорить она, чтобы вотъ 
съ этой яблони, что надъ нами, молодой цвйтъ на землю посы- 
пался". Молодой бЬлый цвЬтъ посыпался на нихъ съ кудрявое 
яблони. И „плескаясь въ лунномъ св^гЬ, да покатываясь по мяг- 
кому ковру,, развилась и играла Катерина Львовна съ молодымъ 
мужнинымъ прикащикомъ". Незаметно пролетала ночь. Подъ утри, 
когда уже потускн'Ьлъ м1;сяцъ, съ кухонной крыши раздался прон- 
зительный кошачШ дуэтъ, потомъ „послышались плевокъ, сердитое 
фырканье и всл-Ьдъ за т-Ьмъ два или три кота, оборвавшись, съ 
шумомъ покатились по приставленному къ крыш* пуку теса". 

— Пойдемъ спать, сказала Катерина Львовна, медленно, словно 
разбитая, приподнимаясь съ ковра, и какъ лежала въ одной ру- 
башке, да въ б-Ьлыхъ юбкахъ, такъ и пошла по тихому, до ме1)т- 
венности тихому купеческому двору, а СергЬй понесъ за нею 
коверчикъ и блузу, которую она, расшалившись, сбросила. 
Престунленхя — убхйство свекра, мужа, мЬшавшихъ благополуч- 
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ному ходу любовной исторхи, наконецъ, мальчика, который сделался 
ея сонасл'Ьдникомъ, — все это оказывается естественнымъсл'Ьдств1емъ 
расходившейси страсти. Внезапно изм-Ьнившаяся жизнь Катерины 
Львовны, полная тревогъ, опасен1й и галлюцинащй, заканчивается 
иечалънымъ путешеств1емъ на каторгу, вм^ст* съ любовникомъ, 
который участвовалъ- въ ея злодЪян1яхъ. Развязка представляетъ 
новый взрывъ страсти, на этотъ разъ ревнивой. Соучастникъ Ка- 
терины Львовны уже охлад'Ьлъ къ ней и сошелся на пути съ 
М0Л0Д011 каверзной бабенкой. Сонеткой, тоже приговоренной къ 
каторг*. Разъяренная изд'Ьвательствомъ своего бывшаго любовника 
и счастливой соперницы, русская леди Макботъ схватила Сонетку 
за ноги и „однимъ махомъ перекинулась за бортъ парома". На- 
прасно пробуютъ спасти ихъ, бросая въ воду багоръ на длинной 
веревк*. Вынырнувъ на поверхность, Катерина Львовна кидается 
на Сонетку, „какъ сильная щука на мягкоперую плотицу" и вм-ЬсгЬ 
съ ней тяжело опускается на дно. 

Таковъ сюжетъ разсказа. Въ отлич1е отъ разсказа „Котинъ 
Доплецъ и Платонида", гд* жизнь героевъ раскрывается на фоп* 
и})проды кроткой и одухотворенной, съ уподоблешями н'Ьжнымъ 
пли изящнымъ животнымъ, настоящхй разсказъ даетъ картину без- 
пощадныхъ, чисто-стихШныхъ силъ природы и низшихъ живот- 
ныхъ страстей. Можно сказать, что въ противоположность лучшимъ 
П1)0п:шеден1ямъ Лескова, въ этомъ разсказ* н^тъ тЬхъ релипоз- 
ныхъ идей, который среди самыхъ паден1й и даже злод-Ьян^й об- 
новляли и возрождали душу изображенныхъ героевъ. Подъ яркими 
густыми красками картины не видно глубокаго внутренняго за- 
мысла, которымъ определяется значительность всякаго произве- 
ден1я. Души героевъ какъ бы не участвуютъ въ ход* драматиче- 
скаго д-Ьйствгя, оппсаннаго внйшними чертами. Образъ русской 
леди Макбетъ, съ той минуты, какъ она вовлекается въ свое пер- 
вое злод-Ьян^е, кажется неподвижнымъ и производитъ несколько 
мелодраматическое впечатл-Ьше. Только подъ самый конецъ раз- 
сказа, когда Катерина Львовна попадаетъ въ среду каторжниковъ, 
ГюлЬе грубыхъ по натур*, чЬмъ она сама, она на несколько 
мгновенШ увлекаетъ читателя своими страданхями. Ея ревность 
къ Сонетк* и даже къ общедоступно!! солдатк* Фгон* естественна и 
понятна, а потому трогаетъ, какъ всякое живое чувство. Но если 
въ образ* главно1[ героини разсказа еще попадаются сильный и 
п])авдивыя черты, то фигура соучастника въ ея злод-Ьянгяхъ является 
со;<дан1емъ уже совершенно плоскимъ и почти деревяннымъ. Не- 
смотря на внешнюю красивость, СергЬй нич-Ьмъ не завоевываетъ 
читательскаго интереса: его любовный страсти носятъ характеръ 
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мелкихъ похожденш и шашней, съ отт4нкомъ примитивно-пош- 
лаго фатовства. Его изм-Ьна Катерин* Львовне не заключаотъ въ 
себ4 никакой исихолопи. Авторъ писалъ свои разсказъ по не- 
которой надуманной, но, можетъ быть, не глубоко продуманной - 
программ*. Онъ прямолинейными чертами изобразилъ намъ двухъ 
злод^евг — безъ угрызешй совести, безъ внутренней тревоги, 
даже безъ мгновенныхъ просвйтленхй, не уразум-Ьвъ, на этотъ 
разъ, что въ жизни есть злод-Ьи, но н-Ьтъ злод'Ьйскихъ душъ. 

Для пониман1я настроен1и Л-Ьскова въ разобранной нами групп* 
его литературныхъ работъ, мы должны еще остановиться на томъ, 
какъ онъ воспринималъ физическхя и душевныя свойства жен- 
щинъ. Л*сковъ изобралсалъ женщинъ съ т*мъ особеннымъ трез- 
вымъ здравомысл1емъ, которое иногда однако сочетается съ гру- 
бой жизнью личныхъ страстей, доводящихъ до пресыщен 1Я. Онъ 
остается при этомъ на русской почв* и даетъ женсше типы изъ 
хорошо знакомой ему среды. Мы вид*ли, какой обаятельны!! оГ)- 
разъ женщины созданъ имъ въ „Соборянахъ", въ лиц* протопо- 
пицы. Даже 'Платонида не можетъ сравниться съ пек) по чистот* 
душевной прелести. Протопопиц* Наталь* Николаевн* родственна, 
по внутреннему складу, старостиха въ „Запечатл*нномъ ангел**'. 
Обрисованная почти мелькомъ, она всетаки остается въ памяти, 
благодаря н*сколькимъ м*ткимъ словамъ, которыя даютъ живое 
понятхе о темперамент*, склонномъ къ мученичеству. Но эти 
образы, среди которыхъ только Платонида отм*чена яркими чув- 
ственными чертами, являются н*сколько исключительными между 
другими женскими портретами. въ^,пр.оизведон1яхъ Л*скова. Они 
созданы непосредственнымъ вдохновон1емъ и почти не передаютъ 
привычныхъ взглядовъ автора на женщину. Въ „Запечатл*нномъ 
ангел*** мы им*емъ ц*лое разсужден1е о двухъ типахъ женской 
красоты въ русскомъ дух*. Можно сказать, что въ данномъ слу- 
ча* устами разскащика говорнтъ самъ авторъ. Женщина высокая, 
цыбастая, тоненькая, „бровеносная", съ р*зкимъ гордымъ но- 
сомъ, съ „воздушной эфемерностью" ему не по вкусу. Тик!я жен- 
щины не соотв*тствуютъ своему назначен1ю. „Цыбастенькая по- 
б*житъ, да спотыкнется". Тоиконогая женщина неусто1[чива, 
обнарулсиваетъ нежелательную склонность къ капризамъ и фанта- 
31ямъ, которые д*лаютъ ее существомъ несговорчивымъ, бсзпоко!!- 
нымъ въ сношен1Яхъ съ мущпною. Такая женщина — суха, свое- 
нравна, полна протцвор*ч1и, которыя создают^ь разныя драма- 
тическ1я затрудпеи1я для призванныхъ блюстителей порядка, 
установлоннаго самою природою! Женщина „бровеносная** — съ 
р*шительными бровями, которыя придаютъ серьезность и про- 
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ницательность взгляду, — является опасною соперницею въ области 
властолюбивыхъ стремленШ: она умна, хитра или упорна въ пре- 
(^л4довашп своихъ ц-Ьлей и, можетъ быть, безконтрольно предается 
размыи1лен1ямъ о жизни — въ поэтическомъ одиночестве, отдельно 
отъ мущины. Такая женщина, съ опасными причудами, тоже не 
соотв^тствуотъ своему назначенш. Сухой гордый носъ, какъ 
рельефны11 признакъ неприступной породы, довершаетъ представ- 
лен1е о женщин* энергичной, требовательной, неудобной во всЬхъ 
отв-Ьтственныхъ случаяхъ жизни — и тогда, когда мущина домо-' 
гается ея расположен1я, и тогда, когда онъ начинаетъ отталк!/- 
вать отъ себя иргобр-Ьтонную любовь. Однимъ словомъ, женщина 
дыбастая, бровеносная, съ решительными, резкими чертами лица 
совершенно расходится съ т-Ьмъ „добрымъ тнпомъ" женщины, ко- 
торому Лесковъ отдаетъ свое скрытое предпочтен1е. Настоящая 
русская жен1цина, та, которая по вкусу художнику,— должна стоять 
на крепкпхъ ногахъ, не теряя мягкой подвижности, должна быть 
п^дристою, — „потельн-Ье и помясист-Ье". Брови у нея открытыя, 
приподнятыя легкой дугой, взглядъ выражаетъ кротость, доступ- 
ность и повадливость. Такая женщина какъ разъ соотв-Ьтствуеть 
своему назиачен1ю, и при внешнемъ обличь-Ь, которое устраняетъ 
пепр1ятную мысль о какихъ-то подвохахъ и каверзахъ, сразу рас- 
полагаетъ въ свою пользу мужскую половину человечества, пре- 
данную вые ОКИ мъ деламъ! Описавъ такую женщину, — пышную 
мягкую и покорную, — X уд ожникъ благодушно развеселился. Р4ши- 
шитольному, нервному лицу цыбастой жениц1пы, съ сухимъ гор- 
дымъ носомъ, онъ противопоставилъ округлое здоровое лицо сла- 
вянской красавицы: „у нашпхъ, пишетъ онъ, носики не горбы- 
лемъ, а все будто пипочкой, но этакая пипочка, она, какъ вамъ 
угодно, въ семейномъ быту гораздо благоуветливее". Разсуждая 
о тако!! „благоув4тливой" женнщие, н^дристой, устойчивой, по- 
датливой, художникъ не прочь устранить лишн1Я стеснен1я въ 
выборе словъ. Подъ видомъ новменяемаго народнаго юмора, пи- 
сатель невольно даетъ проскальзывать некоторымъ чертамъ соб- 
ств('нно1'[ натуры, съ ея невзыскательными требован1ями по отно- 
шен 1Ю къ женщинамъ. 

Любимый типъ русско11 женщины можно проследить, какъ мы 
уже сказали, по многимъ изъ ])азобранныхъ нами разсказовъ. 
„Однодумъ" Рыжовъ привелъ въ городъ жену — „ражую, белую, 
румяную, съ добрыми шгрими глазами и съ покорностью въ каж- 
домъ движен1и". Въ этой фразе все черты соответствуютъ зна- 
комому образу доброй женщины. Женщина, любимая „песмер- 
тольнымъ Голованомъ*', въ каждомъ слове обнаруживаетъ „бездну 
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п1)ив'Ьта, доброжелательства и ласки". Переходя къ женщинамъ, 
представляющимъ нЬкоторую бол4е утонченную разновидность 
рыхлой красавицы, какова, напрпм'Ьръ, Платонида, мы видимъ, 
что Л^сконъ охотно подчеркиваетъ одну чувственную подробность, 
почти не сгЬсняясь повторен1ями. „Ея б-Ьлая грудь вздыхала 
вольно п широко, колышась подъ кармазинной душегрейкой", 
пишетъ онъ. Это была „рослая, дородная красавица съ душо11 
младенца, съ силою мущины, съ грудью, которая должна была 
вскормить богатыря", читаемъ мы черезъ н-Ьсколько страницъ. 
„Платонида продолжала стоять тихо, прикрывая накрестъ сложен- 
ными руками бЬлую грудь" — ^та же чувственная черта мелькаетъ 
даже въ минуту тревожнаго затишья, когда на первомъ план* 
должно быть душевное состоян1е героини. „Свекоръ рванулъ 
сильной рукой врозь ея руки и впился горячими губами въ ея 
обнаженную грудь". Л-Ьсковъ хорошо зналъ не только перво- 
бытную психолопю человеческой страсти, но и всевозможный 
приключен1я, сопровождающхя жизнь страстей — несчастный и сча- 
стливыя. Въ разсказе подъ назвашемъ „Пигмей" им-Ьется нисколько 
строкъ, открываюш^ихъ просв^тъ именно въ эту область любов- 
ныхъ приключешй. РЬчь идетъ о француз*, несправедливо обви- 
няемомъ въ покушен1и на честь девочки. Въ доказательство 
обвинен1я мать девочки указываетъ на расцарапанный — будто бы 
въ борьб* — носъ француза. „Престранный шрамъ, пишетъ ЛЪсковъ: 
точно расчйтано, на какомъ м^ст* его отметить. По большей 
части это никогда такъ не бываетъ: по большей части женщины 
въ такихъ случаяхъ прямо въ глаза, а еще больше въ щеки 
цапаютъ — потому она, когда ее одолеваютъ, руками со сторонъ 
къ лицу взмахиваетъ, а это какъ-то по кошачьи, прямо въ сере- 
дину, какъ разъ по носу и къ губ* пущено". Тоншя и, можетъ 
быть, в-Ьрныя черты, которыя уловлены проницательнымъ наблю- 
ден1емъ надъ разнообразными женскими типами. Въ разсказ* 
„Леди Макбетъ Мценскаго уЬзда" мы им-Ьемъ оба типа женщинъ, 
нам-Ьченныхъ въ „ЗапечатлЪнномъ ангел*". Катерина Львовна, съ 
ея л-Ьнью, скукою и быстрымъ иаден1емъ, при первой встр-Ьч* съ 
красивымъ дерзкимъ молодцомъ, представляетъ см^сь того и дру- 
гого типа. Она но высока ростомъ, но стройна, съ точеной шеей, 
крепкой грудью и тонкимъ прямымъ носомъ. Въ ней есть упру- 
гость и упорство, при нравственномъ безвол1н. Описывая эту 
женщину, Л-Ьсковъ опять-таки постоянно выдвигаетъ ту же чув- 
ственную подробность. „Серг-Ьй обнялъ молодую хозя11ку н прн- 
жалъ ея твердую грудь къ своей красной рубашк*". Въ страшиомъ 
кошмар* большой с*рый котъ „тычется своей тупой мордой въ 
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ея упругую грудь". СергМ прижимаетъ своей могучей рукой „ея 
грудь къ своему горячему лицу". Убивая мальчика, Катерина 
Львовна навалилась на прикрывшую его подушку своею „крепкою 
упругою грудью". Кром'Ь этого см-Ьшаннаго типа женш,ины, въ 
разсказ* имеются еш,е два чистыхъ типа: солдатки Ф1оны и молодой 
д^^вушки Сонетки. Ф10на — „роскошная женщина", съ густою черною 
косою и томными глазами, нрава мягкаго и лйниваго, — „русская 
простота, которой даже л-Ьнь сказать кому-нибудь: прочь иди, и 
которая знаетъ только одно, что она баба". Сонетка — востролицая 
блондинка съ н'Ьжною розовой кожей, съ крошечнымъ ротикомъ 
и золотисто русыми кудрями. Сонетка им^ла вкусъ, „блюла выборъ 
и даже, можетъ быть, очень стропи выборъ". Она любила страсть 
съ пряною пикантною приправою, съ страдан1ями и жертвами. Это — 
типъ цыбастой, каверзной девчонки. Изъ двухъ соперницъ истин- 
ной мучительницей для Катерины Львовны была только Сонетка. 
Авторъ подчеркиваетъ, что мягкотелая Ф1она — сама простота и 
доброта, что въ это1'[ общедуступной женщин* есть сов1^сть. Когда 
однажды ночью Серг+эй жестоко надругался надъ своей бывшей 
люиовницей, Катерина Львовна, кинулась къ Ф1он'Ь и на ея „пол- 
ной груди, еще такъ недавно т-кшившей сластью разврата нев^р- 
наго любовника", она теперь „выплакивала нестерпимое свое горе 
и, какъ дитя къ матери, прижималась къ своей глупой и рыхлой 
сонерниц'Ь". 

Нельзя сказать, чтобы въ женскихъ образахъ Лескова вполн* 
раскрылась натура русской женщины, какъ она выступаетъ въ 
пснхологическихъ произведен1яхъ Пушкина, Тургенева и Толстого. 
Но они интересны въ томъ отношеши, что въ нихъ отразился 
страстный духъ и сластолюбивый темпераментъ самого автора. 



IV. 

Одна большая хроника Л-Ьскова „Старые годы въ сел* Пло- 
домасов*" заключаетъ въ себ* художественные образы, которые 
повторяются въ „Соборянахъ". Пом-Ьщица Мароа Андреевна Плодо- 
масова и карлики Николай Аеанасьовичъ и Марья Аеанасьевна 
д^йствуютъ и въ „Соборянахъ", хотя образъ пом-Ьщицы кажется 
тамъ н'Ьсколько неяснымъ. Въ настоящей хроник* Мароа Андреевна 
выгтупаетъ цЪльнымъ лицомъ, хотя въ ея обрисовк* Л-Ьсковъ 
П1)иб'Ьгаетъ къ рЬзкимъ штрихамъ, которые создаютъ изъ нея 
слии1комъ прямолинейный характеръ. Исторхя ея „умыканья" 
бояриномъ Никитою Юрьевичемъ, самъ Никита Юрьевичъ, его бур- 
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нов самодурство, не знающее никакихъ пред-Ьдовь, наконецъ, 
жертва, добровольно принесенная боярину «го молодою, насиль- 
ственно, похищенною женою, все это описано съ обычнымъ та- 
лантомъ, но безъ свойственной Л-Ьскову ориганальности замысла. 
Люди — живые, события давно прошедшаго крепостного времени 
чередуются быстро и естественно, но подъ зыбью тяжелыхъ вн^ш- 
нихъ происшествШ нЬтъ психологической глубины. Даже истор1я 
„хрустальнаго" вдовства Мареы Андреевны, несмотря на отд^льныл 
трагичесшя подробности, не производить того очаровывающаго 
впечатл^шя, на которое, повидимому, разсчитывалъ авторъ. Въ 
разсказ* отсутствуетъ нежность, теплота, — спартанская непоколе- 
бимость и суровость Мареы Андреевны не объяснена никакими 
понятными, близкими душ* мотивами. Вспышка гн-Ьва по поводу 
романическаго похождешя ея сына съ сЬнной д-Ьвушко!'!, загЬмъ 
примирен1е съ сыномъ, съ крепостной красавицей и даже чудо 
взрощен1я раньше времени родившагося внука въ рукаве заячьей 
шубки — не трогаютъ читателя. Развит1е пов'Ьствоваи1я совер- 
шается безъ жизненной плавности, въ р-Ьзкихъ, крупныхъ эпизо- 
дахъ, неразработанныхъ въ характерныхъ частностяхъ. Авторъ 
какъ бы не прозр4лъ сквозь отдалешо времени именно тЬхъ мел- 
кихъ фактовъ и явлен1й быта, которыя особенно ц-Ьины во вся- 
кой хроникЬ. Картина написана общими мазками, которые не 
позволяютъ видеть и ощутить былое въ его наиболее тонкихъ 
и примиряющихъ чертахъ. Только истор1я двухъ кр-Ьпостныхъ 
карликовъ, переданная устами одного изъ нихъ, производить глу- 
бокое впечатл'Ьше. Маленьк1й Николай Аеаиасьевичъ, который 
переживаеть своею маленькой душой и скорбь,, и радость люби- 
мой помйЩицы и, разсказывая ужо въ глубокой старости о собы- 
т1яхъ ихъ общей жизни, бросается въ уголъ, чтобы стыдливо 
смахнуть набегающ1я слезы, представляетъ собою настоящаго бла- 
городнаго человека въ уменьшенномъ вид*/ Онъ чувствуетъ, шгкъ 
друг1о люди, и перебирая вязальными спицами, тонко вникаетъ 
во все, что делается кругомъ. Онъ и думаетъ, какъ всЬ, но каж- 
дая мысль, зародившаяся въ его ум*, на словахъ ирхобр-Ьтаеть осо- 
бенный оттенокъ трогательнаго безсил1я. По наружности Николай 
Аеанасьевичъ — весь чистота и благообраз1е. Таковъ же онъ и 
внутри. Выслушивая ого умилительные разсказы о минувшнхъ 
дняхъ, великанъ Ахилла Десницынъ невольно восклицаетъ: „Ахъ 
ты, старичекъ прелестный!" Дойдя въ евопхъ воспоминан1яхь до 
того щекотливаго пункта, какъ онъ, по требован1ю Мароы Анд- 
реевны, долженъ былъ ухаживать за карлицей генеральши Вихю- 
ровой, Николай Ананасьевичъ вызываетъ у того же Ахиллы Дес- 
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ницына сочувственный возгласъ: „Маленьшй!" Что-то истинно ве- 
ликол-Ьиное, мягкое и задушевное, похожее на сказку недавняго, 
но духовно очень отдаленнаго времени, проникаетъ весь очеркъ, 
посвященный плодомасовскимъ карликомъ. Такая тема, открываю- 
щая просторъ для утонченной живописи, — какъ на картинахъ ге- 
шальнаго Андреа Мантенья, была настоящей находкой для ху- 
дожественной кисти Лескова, любившаго всяк1я р-Ьдкостныя явле- 
н1я. Поставить рядомъ съ' большими, решительно очерченными 
фигурами создан1я крохотной величины, но строго выдержанной 
пропорщональности, это было задачей, достойной ЛЬскова, и если 
въ литературныхъ размышлон1яхъ позволительны случайный па- 
раллели, то должно сказать, что задача эта исполнена Л^сковымь 
не мен^е смЬло и вдохновенно, чЬмъ на картин* Мантенья, изо- 
бражающей дворъ мантуанскаго маркиза. При этомъ, страницы, 
рисующхя обоихъ карликовъ, полны и мягкаго, сдсржаннаго юмора, 
и тихаго благодушия — въ стил* лучшихъ произведенШ ЛЬскова. 
Несмотря на анекдотичность и, странность сюжета, настроенхе 
разсказа величаво, почти торжественно и подкупаетъ своимъ 
-широкнмъ эиическимъ нап-Ьвомг. Кажется понятнымъ, почему 
Л'Ьсковъ называетъ всю эту отжившую эпоху, съ ея капризнымъ 
барствомъ и игрою божественной стиххи въ сорддахъ кр'Ьпостныхъ 
рабовъ, старою сказкою, не лишенною поэтическаго обаян1я. „Чуденъ 
и св^телъ новый храмъ возводутъ на Руси и будетъ въ немъ и 
светло, и тепло молящимся внукамъ, но больно глядЬть, какъ ста- 
рый бревна безжалостно рубятъ!** задумчиво восклицаотъ о. Ту- 
берозовъ, размышляя по поводу разсказовъ Николая Аоанасье- 
вича и желая дать почувствовать своему собеседнику, что въ про- 
шедшемъ была своя красота. На него пахнуло русскимъ духомъ 
отъ воспоминан1й карлика. Гордая и своенравная старуха Мареа 
Андреевна, привязанная къ своему карлику особенно тонкими 
узами, и этотъ карликъ, восьмидесятил^тихй старичокъ, проливаю- 
щ1й слезы умилен1я кажды11 разъ, когда рЬчь заходитъ о Маро4 
Андреевне — въ этихъ фигурахъ для Туберозова живетъ именно 
старая русская сказка, которую онъ любитъ и жал^етъ среди 
забогъ и д^лъ новейшаго обновительнаго разрушешя. „Живите, 
государи мои, люди русск1е, говоритъ Туберозовъ, въ ладу со своею 
старою сказкою. Чудная вещь старая сказка! Горе тому, у кого 
ея не будетъ подъ старость! Для васъ вотъ эти прутики стару- 
шекъ уда1)яютъ монотонно, но для меня съ нихъ каплетъ слад- 
кихъ ощущен1й источнпкъ. О, какъ бы я желалъ умереть въ мпр-Ь 
съ моею старою сказкою!'* Въ этихъ словахь слышится уб^жде- 
н1е самого Лескова. При склонности делать разный уступки духу 
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времени, даже при никоторой готовности слЬдовать за великими 
творцами новыхъ течонШ въ литератур-Ь, которая стала обозна- 
чаться въ немъ особенно за посл'Ьдн1е годы жизни, Л-Ьсковъ 
остался, въ сущности, исключительно одареннымъ изографомъ 
стариннаго письма. Старая сказка всегда держала въ очароваши 
его фантаз1ю. Всегда, когда Л-Ьсковъ отдается самобытнымъ си- 
ламъ своего таланта, когда онъ ппшстъ, но давая себЬ увлекаться 
злобными инстинктами, передъ нами встаетъ настоящ1й художникъ, 
воспронзводящ1й разновидности одной большой' русско11 сказки — 
ДИКО!! и доброй, шумной И тихо11, широкой и мелкой, одной боль- 
шой русской сказки, которая на нашихъ глазахъ расплывается 
и таетъ, уступая мфэсто новымъ тревожнымъ сказкамъ. . 

Эта же старая русская сказка отразилась въ другой хроник*, 
подъ назван1емъ „Захудалый родъ". Надо сказать, что, въ отлич1е 
отъ предъидущей хроники, „Захудалый родъ" (или „Семейная 
хроника князей Протозановыхъ") написан!, безподобнымъ стилемъ 
и въ строго выдержанномъэпическомътон'Ь. М-Ьстами чувствуется 
увлечен1е стариннаго бытописателя, который сквозь даль временъ 
видитъ и ош,ущаетъ почти неуловимый подробности прошедшей 
жизни и созерцаетъ ее въ ея маленькихъ герояхъ, заслоненныхъ 
для историческаго л+»тописца ея значительными, иногда величе- 
ственными представителями. Л'Ьсковъ тонко понималъ, ч-Ьмъ должна 
быть литературная хроника. По таланту, это былъ писатель, при- 
званный именно возвеличить маленькаго человека, подчеркнуть и 
осв-Ьтить велич1е божественной малости на земл-Ь. Въ перспектив* 
людскихъ положенШ крохотные карлики притягивали его вниман1е 
преимущественно передъ фигурами бол'Ье или мен-Ье грандюзнымп, 
имеющими внешнее превосходство надъ другими людьми. Какъ 
никто, Л'Ьсковъ ум-Ьлъ вникать въ психолопю своихъ маленькихъ 
героевъ обыденнаго строя жизни и незаметно поднимать ихъ выше 
будничныхъ интересовъ, сообщая имъ характеръ особенной пра- 
ведности. Этимъ способомъ онъ окружилъ обаян1емъ о. Туберозова — 
простого священника въ маленькомъ захолустномъ городк*, о. 
Кир1ака — скромнаго миссюнера въ далекомъ краю сЬверной Росс1и, 
обычныхъ деятелей раскольничьей среды въ разсказЪ „Започа- 
тл]и1ны11 ангелъ", неслышнаго Памву — беззлобнаго и беззавистнаго 
отшельника, очарованнаго странника — полудикаго кучера, дошед- 
шаго путемъ исключительно внутреннихъ переломовъ до высшаго 
просв4тлен1я. До сихъ поръ мы еще не встр-Ьтили въ произве- 
ден1яхъ Лескова ни одного героя въ томъ смысл*, какъ понимаетъ 
это слово толпа. Его герои — божьи люди, потому что, по духу и 
но всему своему умственному кругозору, Л'Ьсковъ былъ ппсателемъ 
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русской народности, съ ея топкш1ъ, нрнроднымъ, почти порво- 
бытнымъ чутьемъ въ вопросахъ настоящаго челов^ческаго велич1Я, 
безъ мишуры и торжественности вн-Ьшняго идолопоклонства. 

Мы видели, что въ предъидущей хроник'Ь Лескову особенно 
удались карлики: онъ описалъ ихъ съ почти божественной любо- 
знательностью къ малымъ величинамъ. Въ настоящей „хроникЬ 
князей Протозановыхъ" бол-Ье крупныя фигуры хотя и описаны 
сочными красками, всетаки уступаютъ представителямъ подчинен- 
ной среды. Она вся передъ глазами, живая, полная скрытых7> 
силъ и волнующихъ настроенхи, несмотря на тяжесть жизненнаго 
давлешя. Приступая къ обрисовк* второстепенныхъ героевъ хро- 
ники, Л-Ьсконъ бросаетъ нисколько строкъ, показывающихъ, съ какою 
глубиною и ясностью онъ понималъ задачу хроникера. „Какъ 
понятно мн*, нишетъ княжна Протозанова, отъ лица которой 
ведется хроника, то, что Данте разсказываетъ объ одномъ мин1а- 
тюрист* ХП1 в., который, начавъ рисовать нзображен1я въ священ- 
ной рукописи, чувствовалъ, что его опытная рука постоянно дро- 
житъ отъ страха, какъ бы не испортить мипхатюрныя фигуры". 
Пока она писала свою бабушку, графиню Варвару Николаевну и 
другихъ предковъ Протозановскаго рода, она не ощущала никакой 
робости. Но теперь ей предстоитъ нарисовать „блнжайшихъ бабуш- 
киныхъ друзей" — друзей, которыхъ она избирала, не соображаясь 
съ ихъ общественнымъ положсн1емъ. Это маленьше люди, въ 
которыхъ надо найти, понять и оцЬнить душевную красоту, и 
вотъ княжна Протозанова чувствуетъ невольный трепетъ. „Могу 
ли я хоть сколько-нибудь отчетливо изобразить симпатичный, 
умиляющею теплотой и безм4рнымъ благородствомъ дышавппя 
черты этихъ маленькихъ людей?" — спрашиваетъ она себя. И дей- 
ствительно, рядомъ съ фигурами, крупными по положен1Ю, очер- 
чены фигуры, подкупающхя своими внутренними достоинствами, 
живыя, гибк1я. На самыхъпосл'Ьднихъстраницахъ хроники Л -Ьсконъ, 
съ какимъ-то поразительнымъ провид'Ьшемъ умственныхъ типовъ 
будущаго времени, показываетъ образъ учителя-анархиста Ме0од1д 
Мироныча Червева. Сказаше о семь* Протозановыхъ, быть можетъ 
растянутое по форм*, читается, однако, до конца съ нсослаб*- 
вающимъ интересомъ. Несколько потухш1я, поблекш1я краски 
величавой, „самодумной" старины, уже отошедшей въ область по- 
этическихъ предан1Й, огромный длинныя полотна, которыхъ нельзя 
обозреть съ одного пункта, — съ пестрымъ содержан1емъ, съ мно- 
гочисленными характерными лицами, выступающими въ осв'Ьщен1и 
широко!!, любвеобильной и богобоязненной человечности, наконецъ, 
самая манера письма, спокойная, плавная и сосредоточенная, — 
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все это невольно напоминаетъ драгод-Ьнныя картины старыхъ 
музеевъ. Дышешь воздухомъ былыхъ временъ, изучая такую кар- 
тину, проникаясь гЬмъ, что есть въ ней в-Ьчнаго, несокрушимаго 
въ стремительномъ бйг* историческпхъ собьтй. Сживаясь и сли- 
ваясь съ неумирающей красотой со1педшихъ со сцены людей, душа 
освобождается отъ мелкихъ тревогъ и утихаетъ въ новомъ, широ- 
комъ течен1и свонхъ интересовъ. Такую именно свободную тишину 
создаетъ въ душ* Л4сковъ никоторыми эпизодами обЬихъ разо- 
бранныхъ нами хроникъ. 

Отм-Ьтимъ еще, въ заключон1о, что даже въ этой спокойной 
эпической картин*, Л-Ьсконъ, рисуя женскую красоту, местами 
далъ прорваться н-Ькоторымъ особенностямъ своей натуры — въ 
вышеотмЬченномъ направленш. Вотъ какъ онъ онисываетъ кра- 
савицу, ухаживающую за больнымъ дворяниномъ, Дермидонтомъ 
Рогожинымъ: „глаза большхе, изсЬра-темные, подъ черною бровью 
дужкою, лицо горитъ жизнью, зубы словно перлы, зерно къ зерну 
низаны, сочныя алыя губы полуоткрыты, шея башенькой, на пле- 
чахъ — эполетъ клади, а могучая грудь какъ корабль волной пере- 
качиваетъ". Поправляя подушку больного, красавица, описанная 
привлекательными для Л'Ьскова чертами рыхлаго типа, подводитъ 
ему подъ плечи „круглую упругую руку" и держитъ все время 
его голову „у своей груди". Наталкиваясь, посреди великол'Ьпныхъ 
страницъ, выдержанныхъ въ тускломъ старинномъ колоритЬ, на 
ташя р-Ьзкгя чувственный подробности, читатель невольно испы- 
тывастъ легкую досаду на автора за его несдержанность въ опи- 
сан1и женской красоты. 

Къ той же сер1и разсказовъ въ форм-Ь воспоминашй Л4сковъ 
отнесъидва маленькихъпроизведен1я: „Овцебыкъ" и „Безстыдникъ". 
Но об4 эти вещи, при некоторой живости, которая никогда не 
покидала Л'Ьскова, не отличаются никакими выдающимися каче- 
ствами. „Овцебыкъ" произведете искусственное, путанное и суе- 
тливое. „Безстыдникъ"—разсказъ, написанный на мелко-разсу- 
дочную, обличительную тему, крайне неблагодарную въ психоло- 
гическомъ отношеши. Всяк1Й, кто лично зналъ Л'Ьскова, припо- 
миитъ, что посреди ссрьезнаго увлекательнаго разговора на него 
находила иногда какая-то шумливость: онъ вдругъ начиналъ 
нервно посмеиваться, перебирать старые нел'Ьпые анекдоты, безпо- 
рядочно перескакивать, по случайнымъ совпадон1ямъ, съ предмета 
на предметъ, давая волю раздражеи1ю на н'Ькоторыхъ мелкихъ 
постоянно зад'Ьвавшихъ его писателей. „А вотъ онъ^... неизменно 
начиналъ Л'Ьсковъ, гневно оживляясь, посл^Ь какихъ-нибудь см4хо- 
творныхъ ИЗЛ1ЯН1Й, НС им-Ьвшихъ къ этому „онъ" никакого отно- 
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1П0111Я. Собственнаго имени при этомъ такъ и не говорилось, но 
опытные слушатели знали, что этотъ непр1ятный онъ есть никто 
иной, какъ нововремонсшй фельетонистъ Буренинъ. Л-Ьсковъ раз- 
ражался бурною филин пикою, изъ которой въ сотый разъ можно 
было узнать, какъ Буренинъ оскорбилъ однажды двухъ дамъ, 
отнеся ихъ къ публичнымъ д'Ьятелямъ. Оба названныхъ разсказа, 
„Овцебыкъ" и „Безстыдникъ**, написаны именно въ такомъ шум- 
ливо безпорядочномъ стил-Ь, — повидимому, подъ вл1ян1емъ какихъ- 
нибудь случайно наб-Ьжаэшихъ впечатл-Ьихй, который нарушали 
красоту и тишину его настоящаго творчества. 



Статья четвертая '). 



Старое и новое изографическое искусство. — Еммануилъ, Благое молчан1е. 
Благоразумный разбойникъ.— Сахаровъ и Равинск1й.— Фряжское иисьмо 
въ новыхъ обличительпых7> очеркахъ Л-Ьскова.— Древн1яхрист1анск1яска- 
зан1я въ псреработк'Ь Л-Ьскова. „Сов-Ьстпйй Данила**. ^Невинный Пруден- 
щй**. — „Легендарные характеры»** и „Прологи". — Новыя настроен1я.— Вл1я- 
ше Л. Толстого. — Примирен1е съ либеральною иечатью и сочувственный 
откликъ Л-Ьскова па литературный в'Ьян1я посл-Ьдпяго времени. — Вычур- 
ный фразы, удивительный слова. 



I. 

Въ газет'1-» „Руссшп М1ръ" 1873 г. Л-Ьсконъ наиечаталъ фелье- 
тонъ подъ иазван1емъ „Адописныя иконы**. Предметъ этого фелье- 
тона не продставляетъ особенной новизны для читателей, знако- 
мыхъ съ „Запечатл-Ьннымъ анголомъ", но самое 1)азсужден1е ооъ 
иконахъ показываетъ знатока д-Ьда. Въ одной провин1иальнон га- 
зет* былъ оглашенъ „случа!! весьма неблаговидно11 проделки" гъ 
фольговыми иконами, который во мноасеетв'Ь расходятся среди 
крестьянсЕаго населен1я. Недалеко отъ города Чигирина, при освя- 



*) „Адописпыя иконы", Н. Л-Ьскова, „Русскчй М1ръ** 1873 г. № 192.— 
Зам'Ьтка (поднись: N. К.) и редакц1онное нрим'Ьчаи1е, тамъ-же Ле 211. — ^0 
русской иконописи", Н. Л-Ьсковя. тамъ-же, №254. -„Народная икононпсь**, 
„В'Ь домости С.-Петербургскаго Градоначальства**, 1873, №^^ 198, 199. 
"Христосъ-младенецъ и благоразумный разбойникъ. Справка по истор1и 
русокаго иконописан1я", Н. Л'Ьскова, „Газета А. Гатцука** 1884, № 13.— 
„Благоразумный разбойникъ** (иконописная фантаз1я). Н. Л'Ьскова. „Ху- 
дожественный журналъ" 1883, № 3.— „Изографическая л'Ьтопись Афона и 
мое сужден1е о тамошней^иконописи", епископа Порфир1я. „Чтен1я въ об- 
ществ'Ь любителей духовнаго'просв'Ьщеп1я", 1884, Мартъ.— „Изсл1>дован1я 
о русскомъ иконош1сан1и** Ивана Сахарова, книжка первая, над. 2-ое, Спб. 
1850, книжка вторая, Спб. 1849. — „О иконописан1и**, Москва 1845.--„11стор1я 
русскихъ школь иконописан1я до конца XVII в-Ька**, Д. А. Равинскаго, 
^Записки Императорскаго Археологическаго общества", томъ VIII, Спб. 
1856. — „Очерки памятников!, православной иконограф1и и искусства" (съ 
150 рисунками) Н. Покровгкаго, Спб. 1894. 
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щен!!! принесенноп однпмъ крестьшпшомъ иконы, было случайно 
открыто подъ завернувшеюся (фольгою изображен1е дьявола, съ 
следующею надписью: „поклонись мн* семь лЬтъ — будешь мой 
на в'Ьки". Этотъ случай произвелъ смятен1е среди крестьянъ. Мно- 
пе изъ нихъ приподняли фольговые оклады и наптли подъ нимп 
изображен1я такихъ же чортиковъ. „Молва объ этомъ распростра- 
нилась повсюду, и иконы со скрыто написанными чертиками были 
найдены въ селахъ Розсошниц^Ь, Мордве, Бужин*, Шабельникахъ, 
Топиловк*, Верещакахъ и другихъ м'Ьстахъ, а также, молсду нро- 
чимъ, въ самомъ Чигиринскомъ женскомъ монастыре". Сообщая 
:^то извЬстхе, корреспондентъ провинщально!! газеты высказалъ 
подозр'Ьн1е, что исказители иконъ нмйлн въ виду проложить до- 
рогу штундизму. Случай съ чортиками полу^галъ, такимъ образомъ, 
ши1)окую изв-Ьстность. Не вникая въ Смыслъ обнаруженнаго явло- 
II 1я, газеты поторопились бросить т-Ьнь подозр'Ьнхя на одну изъ 
|)аскольническихъ сектъ. Л-Ьсковъ не могъ остаться равнодушнымъ 
зрителемъ неосноватсльныхъ газетныхъ перосудовъ. ПмЬя точныя 
св'Ьд'Ьн1Я въ области иконописиаго художества, онъ выступилъ съ 
подробными объяснешями по предмету, затронутому мало компе- 
тентными людьми. Эти объяснен1Я Лескова представляютъ больпю!! 
интерегъ, потому что въ нихъ, сквозь сух1я показан1я техническаго 
свойства, невольно проглядываетъ страстное чувство защитника и 
любителя благочестиваго старпннаго иконописашя, хотя, быть мо- 
жотъ, онъ не очень тонко разбирался въ течен1яхъ русскаго дерков- 
наго искусства, направляемаго, съ одно11 стороны, византхйскими, 
съ друго1г — на1)одно-психологическими представлен1ями и преда- 
н1ями. Л-Ьсконъ какъ бы не вникаетъ въ непреложные законы 
вгякаго искусства, которое развивается путемъ непосредственныхъ 
воспр1ят1й, заимствуя краски, образы, формы изъ окружающе!! 
природы, давая самымъ отвлеченнымъ мыслямъ правдивый, чув- 
ственный выражен1я. Искусство ни на одну минуту не выходитъ 
изъ гЬлеснаго М1ра, не только тогда, когда его прямая д-Ьль — 
воспроизвести н^что, стоящее передъ глазами, но и тогда, когда 
оно задается высшими религ10зным11 целями, возбуждая ош,ущен1е 
невидимаго посредствомъ вндимыхъ вещей. Л'Ьсковъ прославляетъ 
тонкое искусство старинных1> русскихъ мастеровъ, но нигд* не по- 
казываетъ, что между ними шла тайная борьба за и противъ жпз- 
неинаго и народнаго начала, за авторитетное господство византШ- 
<;каго П0ДЛИННИШ1 и П1)отивъ такого господства. Говоря о прево- 
тходств* древж^й иконописи надъ грубымъ и ремесленнымъ пись- 
момъ современныхъ богомазовъ, Л1сковъ настаиваетъ на строгомъ 
соблюдон1и подлинника, несмотря на то, что, по самому строю 
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своей подви/кио11 натуры и даже по складу своихъ мыслей, онъ 
долженъ былъ стоять только за свободное искусство. Онъ самъ 
былъ великол^пнымъ изографомь стариннаго народнаго письма, 
и его художественный создан1я проникнуты простодушной сти- 
хией непосредственной рслипозности, но въ публицистическихъ 
статьяхъ своихъ онъ — незам'Ьтно для себя — см-Ьшиваегь худо- 
жественное благочест1с стариннаго строгановскаго пошиба съ 
рабол-Ьпнымъ нодчинсн1емъ визант1йскимъ образцамъ. Чортики 
шшогда не встречаются, говоритъ онъ, „на иконахъ древняго 
пошиба, какъ бы он-Ь ни были написаны плохо и неискусно, 
и какъ бы ново и свЬжо^ни было ихъ происхожден1е, грунты ихъ 
чисты и свободны отъ всякихъ потаенныхъ каррикатурь и бозо- 
браз1й". Они встречаются 'Только на дешевыхъ и безвкусныхъ 
иконахъ, такъ-называемаго, фряжскаго письма, которыхъ „ни одинъ 
старов'Ьръ за иконы не пр1емлетъ и поклоняться имъ почитаетъ 
за гр^хъ'*. Происхождеше этихъ чортиковъ Л-Ьсковъ объясняотъ 
проделками иконоторговцевъ, которые, для ож1гелен1я сбыта доро- 
гихъ нконъ, заказываютъ богомазамъ д4лать на левкасномъ грунт* 
дешевыхъ икопъ „адописныхъ чортиковъ", чтобы этнмъ отвра- 
тить отъ нихъ народъ и привлечь ого къ залежавшимся въ лав- 
кахъ иконамъ стариннаго по1пиба. Давъ такое правдоподобное 
истолкован1е оглашенному въ газетахъ случаю, Лесковъ предла- 
гаетъ меры, который должны оградить народъ отъ грубыхъ зло- 
употребленШ иконоторговцевъ. „Стоило бы, пишеп, онъ, чтобы 
кто-нибудь нзъ люде11, имеющ,ихъ власть и доброе желан1е устра- 
нить это безобраз1е, обратилъ вниман1е на причины, все это про- 
изводящ1я, и на сродства, которыми можио все это искоренить. 
11ричины эти, очевидно, находятся въ связи съ почтон1емь, которое 
питаетъ народъ къ иконамъ, писан нымъ въ сТ1)0Г0мъ иконопис- 
номъ стиле по лицевому подлиннику, и съ чрезвыча11но высокою 
ценою мало мальски сносныхъ икон'1> этого письма". Надо под- 
нять упавшую русскую школу при помощи старыхт> художествон- 
ныхъ традицИ'г, потому что дешевый иконы пии1утся небрежно и 
„несоответственно русскому подлиннику". При ишрокомъ разливе 
въ и])одаже „кощунствеиныхъ" иконъ ромеслоннаго фряжскаго 
письма, „бедному христтанину ногде взять верной, законной, ото- 
ческаго перевода иконы". 

Въ этихт, разсуждон1яхъ Лескова, по обыкновон1ю несколько 
взволнованньтхъ и запутанпыхъ, приходится отметить некоторый 
неясности и даже историчесшя погрешности. Обращая икоиопис- 
цевъ къ „лицевому подлинниьу", Лесковъ продлагаетъ русскому 
религюзному искусству идти темъ путомъ, которымъ не могло 
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сл-Ьдовать его собственное творчество. При этомъ онъ им^еть въ 
виду не простую духовную связь различныхъ эпохъ въ развитш 
релипознаго искусства, не посл-Ьдовательную преемственность въ 
идеяхъ благо честиваго художественнаго письма, которая остав- 
ляетъ свободу индивидуальному развитш, но механическое копи- 
роваше установленныхъ образцовъ. „Варною, законною" онъ счи- 
таетъ * только икону отеческаго перевода. Но желая въ то же 
время сохранить русскому иконописан1ю народ)1ую основу, Л'Ьсковъ 
указываетъ, какъ на подходящ1й оригиналъ для современной ре- 
липозной живописи, на русскгй лодлинникъ, вдаваясь при этомъ 
въ явную историческую ошибку. Русскаго подлинника, т. е. под- 
линника самостоятельнаго русскаго происхожден1я, не существуетъ. 
Правда, въ н'Ькоторыхъ старинныхъ сочинен1яхъ, посвященныхъ 
иконописан1ю, говорится о подлинникахъ устюжскомъ, новгород- 
скомъ, московскомъ и шевскомъ, но какъ это было указано еи^е въ 
конц* сороковыхъ годовъ Сахаровымъ, авторитетнымъ знатокомъ 
византШскаго и русскаго церковнаго художества, — названные 
подлинники должны быть признаны простыми и несовершенными 
разновидностями основного греческаго подлинника. „Въ русскихъ 
городахъ, пишетъ Сахаровъ, повидимому, возражая анонимному ав- 
тору ученой книги О пконописанш, — никогда не былъ составленъ 
особенный подлинникъ, но во вс^хъ спискахъ находимъ одно 
основаше: гречесшй составъ". Сл-Ьдуегь прибавить, что старинное 
русское художество въ этой области развивалось лишь подъ кос- 
веннымъ возд4йств1емъ греческой живописи, — съ одной стороны 
черезъ посредство греческихъ учителей, пришедшихъ расписывать 
древн1я русск1я церкви, а съ другой стороны — черезъ указашя 
словесной части византШскаго подлинника, потому что „лицевая** 
часть этого подлинника, т. е. самый изображен1я святыхъ, пришла 
въ Росс1Ю не ран-Ье XVI в. Вотъ почему произведения настоящаго 
стариннаго иконописан1я должны были, по необходимости, принять 
самобытную форму и отразить то вдохновен1е художниковъ, ко- 
торое въ словесныхъ указан 1яхъ чужеземной культуры могло на- 
ходить лишь мотивы для полета личной фантазхи. Так1я именно про- 
изведен1я, нестЬсненныя искусственнымъ трафаретомъ и отражаю- 
иця простую в-Ьру русскаго народа, им-Ьлъ передъ глазами Л-Ьвконъ, 
когда создавалъ своего „Запечатл^ннаго ангела" и когда, устами 
высокообразованнаго арх1ерея, рисовалъ образъ русскаго Христа 
въ зам'Ьчательномъ разсказ* подъ названхемъ „На краю свЬта". 

Горячо написанная статья Лескова сразу возбудила вниманхе 
людей, интересующихся русской релнгюзной живописью. Проявивъ 
увлечен1е памятниками благочестивой старины, увлечете архео- 
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лога и собирателя художествен ныхъ предметовъ, Л^скобъ не 
съумЬлъ при этомъ выдвинуть т*Ьхъ иде11ныхъ инторесовъ, ко- 
торые разработаны въ небольшомъ анонимномъ сочинен1и „О 
иконописанш" и въ двухъ превосходныхъ изслЬдовашяхъ о томъ- 
же предметЬ — Сахарова и Равинскаго. Въ новомъ фельетон*, на- 
печатанномъ въ томъ-же „Русскомъ М1р*", Л'Ьсковъ упоминаетъ 
о двухъ послЬднихъ работахъ, но и зд*сь, какъ мы увидимъ ниже^ 
мы не находимъ ясной мысли объ историческихъ судьбахъ ста- 
риннаго и новаго иконописан1я. Обратившись къ другимъ статьямъ 
Лескова, напечатаннымъ въ разныхъ, теперь ул;е не существую- 
щихъ, 11здан1яхъ и, къ сожал-Ьнхю, не вошедшпхъ ни въ одно изъ 
полныхъ собрашй его сочиненШ, мы убедимся, что анализъ Лескова 
очень р'Ьдко выходитъ изъ области частныхъ техническихъ во- 
просовъ и совсЬмъ не проникаетъ въ сущность разбираемыхъ 
явлешй. Сейчасъ-жс за напечатанхемъ фельетона объ адописныхъ 
иконахъ, въ „Русскомъ мхрЬ" была пом-Ьщена небольшая сочув- 
ственная зам-Ьтка по адресу Лескова. Авторъ утверждаетъ, что 
Л'Ьсковъ поднялъ въ печати очень важный вопросъ,, потому что 
„икона для простолюдина то-же, что книга для грамотнаго". При 
:>томъ авторъ зам'Ьтки предлагаетъ, для искоренен1я адописныхъ 
иконъ, распространеше въ парод'Ь дешевыхъ и хорошихъ пконъ 
черезъ прим-Ьненхе хромолптограф1И или печатаная картинъ кра- 
сками. Такое средство, думаетъ онъ, выт-Ьснило-бы изъ употреб- 
лен1Я безобразный произведен1я „семив'Ьрныхъ богомазовъ" и даже 
предохранило-бы народъ отъ „фанатической пропаганды расколь- 
никовъ". Ничего другого мы не находимъ въ этой коротенькой 
статейке, снаблсенной редакщоннымъ прим'Ьчан1емъ, которое была 
написано, можетъ быть, самимъ Л'Ьсковымъ. 

Вопросъ объ иконописаши былъ поднять, но можно съ уверен- 
ностью указать, что несмотря на газетный шумъ, вызванный от- 
крьпмемъ „адописныхъ чортиковъ", общество не им^ло никакихъ 
точныхъ представлен1й ни объ истор1и, ни о тсхник'Ь стариннаго 
и современнаго иконописнаго художества. Естественно, что, при 
такихъ услов1яхъ, въ печати должны были появиться компиля- 
тивный работы, разсчитанныя на возбужденную въ публик* лю- 
бознательность. Такъ, въ двухъ номерахъ „Ведомостей Спб. 
Градоначальства", выходившнхъ тогда подъ редакщею очень 
талантливаго русскаго писателя Максимова, появилась статья 
подъ назван1емъ „Народная иконопись". Можно допустить, что 
авторъ, какъ это указываетъ Л'Ьсковъ, воспользовался изсл-Ьдо- 
ван1ямн Сахарова и Равинскаго, по крайней м^рЬ, для историче- 
ской части свое11 статьи, но, безъ сомн-Ьн^я, въ основу оя положены 
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и очень ц'Ьныыя лнчныя иаблюден1я, сд'Ьлапныя на мйст^ — тамъ, 
гд* пишутся иконы, въ Вязниковскомъ уЬзд'Ь Владим1рской гу- 
6ерн1и. Авторъ знаетъ всЬ подробности этого д'Ьла. Подобно Ле- 
скову, онъ не останавливается ни на какихъ теоретическихъ 
воиросахъ, хотя очень близко подходить къ нимъ, разсказы- 
вая, по вышеуказаннымъ источникамъ, о борьб* визант1Йскпхъ и 
итальянскихъ началъ при цар* Алекс** Михайлович*, „Въ то время, 
пишетъ онъ, навезены были изъ-за границы гравюры св*тскаго 
€одержан1я. Поэтому патр1архъ Никонъ приказалъ отобрать вс* 
образа, писанные латинскими живописцами и сжечь, а мастерамъ 
запрещено было писать св*тск1я картины. Однако-жъ, несмотря 
на столь грозное гонен1е, бояре Матв*евъ и Голицынъ поручили 
расписать домовыя церхсви свои итальянскимъ и н*мецкимъ 
лсивописцамъ". Это достов*рное историческое сообщенхе заклю- 
чаетъ въ себ* глубошй смыслъ, потому что между визант1Й- 
скимъ и итальянскимъ и, вообще, западнымъ письмомъ суще- 
ствуетъ коренное различ1в не въ однихъ только пр1емахъ, 
но и въ ц*ляхъ художественнаго возд*йств1я на душу. Это раз- 
личхе было понято и Сахаровымъ, и авторомъ книги „О иконо- 
писан1и" и послужило имъ темою для горячей полемики противъ 
величайшихъ представителей латинскаго искусства — даже въ лиц* 
такого н*жно-благочестиваго художника, какъ Фра-Беато Андже- 
лико. Фанатическа>1, но отвлеченная релипозность визанг1йскихъ 
мастеровъ, передававшихъ, по словамъ Сахарова, „горнюю жизнь 
людей, жившихъ въ Бог*", и релипозность великихъ работниковъ 
ренессанса, — отъ Мазачч10 и Филиппо-Липпи до постепенно мель- 
чавшихъ живописцевъ конца XVI в.,— ^основанная на личныхъ чув- 
ственныхъ воспр1ят1яхъ, не ст*сненныхъ никакимъ авторитетнымъ 
подлинникомъ, находятся между собОю въ глубокомъ противо- 
р*чш. На этомъ противор*ч1и основались дв* различный куль- 
туры въ области искусства, два м1ровоззр*н1я съ неодинаковой 
способностью къ историческому совершенствован1ю. Итальянское 
искусство могло отражать на себ* ошибочный блуждан1я челов*- 
ч<'Скаго духа, но въ своихъ художественныхъ пр1емахъ, ц*ляхъ 
и стремлен1яхъ оно стояло на в*рномъ путп. 

От1{ликаясь на зам*тку, напечатанную въ „Русскомъ М1р*", 
и на статью Максимова, Л*сковъ въ новомъ обширномъ фелье- 
тон* подъ назван1емъ „О русской иконописи" даетъ бол*е про- 
странное изложен10 того, что онъ знаетъ и думаетъ о лучшемъ 
тип* русскихъ образовъ. Онъ р*шительно отвергаетъ хромо- 
литографическая воспроизведен1я старинныхъ или вообще хоро- 
ишхъ иконъ. „По желан1ю и вкусу русскаго челов*ка, гово- 
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ритъ онъ, икона должна быть непременно писаная рукою, а н© 
печатная" и при томъ „по русскому иконописному подлиннику", 
прнбавляетъ онъ, вдаваясь въ уже отм-Ьченную неточность. 
Этотъ „руссшй" лицевой подлинникъ долженъ быть, по мн-Ьнш 
Л-Ьскова, принадлежностью каждой православной церкви, чтобы 
духовенство не освящало „фантастическихъ" иконъ. Кра1Шо ха- 
рактерно для Лескова, что, указывая на необходимость придержи- 
ваться въ иконописанш установленнаго подлинника, онъ тутъже 
излагаетъ свое действительно великолепное представлен1е о рус- 
ской релипозной живописи, идущее въ разр^зъ съ образцами 
визант1йскаго письма. По его словамъ, русская икона должна быть 
тихой, мягкой, безстрастной и н4жной: такимъ онъ рисовалъ рус- 
скаго Христа въ разсказе „На краю св*та", сочувственно про- 
тивопоставляя его ]&жь лучшимъ образцамъ европейскаго рели- 
познаго искусства. Можно сказать съ полнымъ уб4жден1емъ, что 
икона съ этими художественными чертами является именно народ- 
ною иконою въ противоположность иконе византШскаго письма, 
съ его сухими, резкими контурами и суровыми, жесткими, аске- 
тиче(*ки-вдохновенными красками. Въ описан1и любимой народной 
иконы мы узнаемъ талантливейшаго изографа русской литературы, 
съ его „строгановскимъ" пошибомъ, съ прохладными красками, 
съ его самоумален1емъ передъ нежно мерцающимъ Богомъ. Не 
умея осторожно разбираться въ трудныхъ теоретическихъ вопро- 
сахъ, Лесковъ безпомощно хватался за сильные авторитеты и пус- 
кался въ хитросплетенный разсужден1я, среди которыхъ временами 
прорывалась могучая стих1я самобытнаго художественнаго чутья, 
лесковъ до последнихъ дней жизни не переставалъ следить 
за развитхемъ русскаго иконописашя. Всяк1й, кто въ той или 
другой форме возбуждалъ • вопросъ о русскомъ иконописномъ 
художестве, находилъ въ немъ сочувственный откликъ. Въ немъ 
просыпался старый иконописецъ, хотя, при разлившемся те- 
чен1н новыхъ толстовскихъ идей, ему уже казалось неловкимъ 
открыто выказывать свои настоящ10 интересы и симпат1и. Не 
переставая кипеть по поводу каждаго вопроса, который шеве- 
лилъ въ немъ духъ изографа, онъ тщательно стиралъ на своихъ 
и8ображен1яхъ сверкающШ венецъ, окружави11й головы его пра- 
ведниковъ— на подобхе иконописныхъ святыхъ. На его старательно 
подготовлен ныхъ доскахъ, очищенныхъ отъ всякой шероховатости, 
какъ иконный левкасъ, и равномерно загрунтованныхъ, чтобы 
краски выступали въ ихъ естественныхъ отношен1яхъ, по преж- 
нему стоятъ передъ глазами ярюя фигуры, но оне уже утратили 
свою таинственную поэтичность, потому что красота и поэз1я 
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Лескова была въ его непосредственной, почти народной рели- 
Г103Н0СТП и мистическихъ настроешяхъ. Другой поэзгн, — цоэз1и, 
рожденной сознательными броженхямн ц стремлешями, Л-Ьсковь 
не моп> наЦти въ свое11 натурЬ: онъ былъ вЪрующимъ нзогра- 
фомъ стариннаго ппсьма и, выходя за черту привычныхъ 
художественныхъ замысловъ и наблюден1Й, невольно изм'Ьпял7> 
наиболее сильно11, самобытной сторон* своего таланта. Но тогда, 
когда Л-Ьсковъ полемпзировалъ противъ фрялсскаго письма и прр- 
пов'Ьдывалъ богобоязненную красоту древняго мастерства, онъ 
былъ в*Ьренъ своей природ*, хотя онъ и прим'Ьшивалъ къ возвы- 
шеннымъ размышлешямъ о свойствахъ религ1ознаго искусства 
сбивчивыя разсужден1я о древнихъ подлинникахъ. 

Такнмъ именно ишвымъ критикомъ русской иконописи онъ вы- 
стуиилъ въ двухъ статьяхъ, напечатанныхъ въ 80-хъ годахъ въ 
,, Газет* Гатцука" и „Художественномъ Журнал*". Первая изъ 
0ТИХ7, стате11 была небольшимъ пзсл*дован1емъ, возникшимъ по по- 
воду одной фразы въ разсказ* преосв. ПореирхяобъАвон*. Авторъ 
разсказа посЬтилъ Аеонъ и въ стать* подъ назван1емъ „Изографи- 
ческая лЬтопись Лиона" обратилъ вниман1о читающей публики на 
прекрасную икону Еммануила, которую онъ тамъ вид*лъ въ одной 
изъ лавръ. Восточные иконописцы любили изображать Емма- 
нуила въ вид* отрока, рисуя только голову, плечики и грудь въ 
царственной рубашечк*, „съ разноцв*тнымь шитьемъ на рукавчи- 
кахъ и съ оторочкою изъ драгоц*нныхъ камней у шейки". Вспо- 
миная объ этой, удивительно исполненной, икон*, авто1)ъ зам*- 
чаетъ: „у насъ, не знаю почему, не пишутъ такого образа, а для 
д*тей въ отроческомъ возраст* онъ былъ бы весьма любъ". Это 
зам*чан1е вызвало пространное возра;кен1о со стороны Л*скова. 
Не безъ легкой самолюбивой игры тонкаго знатока русской иконо- 
писи, онъ почтительно разсыпаетъ иоредъ церковнымъ писа- 
телемъ перлы своей изографической образованности. Икона Емма- 
нуила пишется въ Росс1и и при томъ — совершенно такъ, какъ 
излагаетъ „въ свое11 любопытной стать* преосвященный Пореир1й": 
головка и плечи съ д*тскими кудерками вокругъ лика и въ ру- 
башечк* съ оторочкою, горящей самоцв*тными камнями. Среди 
(гтарыхъ иконъ этого рода особенно ц*нятся — продолжаетъ бли- 
стать и играть знаи1ями Л*сковъ — новгородсшя темнолицый и 
тверскхя „св*тлозрачныя съ золотыми проб*лами и съ оживочкой". 
За этими подробными показан1ями сл*дуютъ друг1я, бол*е прак- 
гическаго свойства: „Я самъ, говоритъ Л*сковъ съ нескрьгваемымъ 
самодовольствомъ жаднаго собирателя р*дкостныхъ предметовъ, 
въ моемъ небольшомъ, но системномъ иконописномъ собран1и. 
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им^ю образъ Еммануила чрезвычайно хорошихъ тверскихъ пи- 
семъ — б-Ьлолицый съ оживкою, — который считали превосходнымъ 
московсшй изографъ Николаи Михайловичъ Силачовъ и понын'^» 
здравствующ1Й искусный мастеръ и чутк1й опродйлитель поши- 
бовъ, изографъ крестьянинъ Никита Савват1евъ Рачейсшй". Если- 
бы нашлись любопытствующ1е люди, онъ, Л"Ьсковъ, гостеар1имно 
отворить свои двери. Конечно, онъ былъ бы радъ любознатель- 
ному посЬтителю, который, и1)обнраясь между т-Ьсно уставленно1ь 
тяжелой мебелью п слегка завороженный разнообразно тикающими, 
играющими и поющими старомодными часами, обозр'Ьлъ бы его не- 
оольшое, но „системное" собраше художественныхъ иконъ! За- 
говоривъ объ Еммануил*, Л-Ьсковъ былъ уже не въ силахъ удер- 
ж^гть бившую въ немъ струю почти церковнаго краснор'Ьч1я. 
Еммануилу молятся, пишетъ онъ, о „доброчадш", т. е. о хоро- 
шемъ т'Ьлесномъ и душевномъ возрасташи младеицевъ. Но есть 
еще икона „Благое молчан1е"— кроткое дитя со сложенными на 
груди ручками, иногда съ пальчнкомъ на устахъ. Эту икону в*- 
рующ1е люди считаютъ „благопомощною" въ молитв* объ исправ- 
леши непокорныхъ, строптивыхъ и нетери'Ьливыхъ характеровъ. 
Когда человеку хочется победить свою гордыню, онъ охотно 
созерцаетъ кроткаго отрока съ н*жно сложенными ручками н 
перстомъ на устахъ. Даже въ раннемъ отрочествЬ Христосъ не 
гнушался трудами, не удалялся отъ послушан1я, не бЪгалъ отъ 
послужен1я. „Видя его передъ собою, разв* не легче страдать, 
разв-Ь не легче молчать"! Икона „Благое молчан1е" — вотъ псточ- 
нвкъ вдохновен1я Л-Ьскова, который въ своихъ лучшнхъ разсказахъ 
постоянно обв'Ьвалъ бунтующ1я чувства успокоительными т'Ьнями, 
уравнов1^шивалъ дик1е порывы „очарованнаго странника" благо- 
чостнвымъ безмолвгемъ монастыря н уверенно велъ Платониду, 
б-Ьлую лебедь съ нетронутыми страстями, къ надежному „благо- 
тишному пристанищу". Эти чудесный фигуры являются доказа- 
тольствомъ того, до какого совершенства можетъ дойти вдохно- 
венное пконописаше, н<' отрешенное отъ живыхъ народныхъ 
фантаз1й. 

Газсыиая сокровища своей изографическое! начитанности, Л*- 
сковь упоминаеи^ь также о редкостной икон*, подъ назван^емъ 
„Благоразумный разбойникъ". Съ :)той иконою было связано слож- 
ное недоуменхе, расиутанпос» самимъ Л-Ьсковымъ. Чтобы понять 
смыслъ и происхождеи1е этой иконы, надо изучить Д1)евнюк) икону 
грёческаго пошиба ^Воскресенье съ сошеств1емъ*' — многоличное 
изобрал:ен1е съ освободительною идеею о смерти Христа: воскре- 
сенье Христа отраиса<тся одноврем(П1но на зомлЬ, въ раю и въ 



— 105 — 

яду, гд'Ь гр-Ьшники получаютъ мгновенное прощен1о. Именно на 
этой нкон'Ь, написанной тонкими мелкими чертами, съ большимъ 
двпжен1омъ и разнообраз1емъ челов'Ьческнхъ лицъ, зритель легко 
отличаетъ фигуру „благоразумнаго разбойника", который въ „раз- 
станную минуту** успЬлъ поклониться Христу. Ему первому откры- 
ваютсн двери, веду1Ц1я къ в-Ьчной радости. Этотъ разбойникъ, по 
нмони Рахъ, изображенный также на отдельной доек*, некогда 
существовавишй въ тамбовскихъ церквяхъ, далъ поводъ къ очень 
<*траинымъ иродположен1ямъ. Никто не могъ понять, откуда въ 
])усск1я церкви попалъ образъ 1)азбойника въ епанче черезъ плечо, 
въ шишак'Ь съ перомъ, на подоб1е тюрбана, съ ножомъ въ руки 
и крести ымъ троепе1)Стнымъ сложен1емъ другой руки. Даже Апол- 
лонь Григорьевъ находилъ, что эта странная доска представляетъ 
и;юб])ажен1<' Пугачева. Л-Ьсковъ искусно разобрался во всЬхъ этихъ 
н*\^оумЪн1яхъ и предполол:ен1яхъ. Пугачевъ троеперстно не кре- 
стился и не могъ быть въ епанч'Ь и тюрбане съ перьями. Это не 
РУССК1Й на1)ядъ и самое лицо — тоже не русское. Следовательно, 
это не Пугачекъ, а кто-то другой. „Можетъ быть это воинъ, мо- 
жотъ быть угодникъ, занимавпийся до обращен1я къ Богу не- 
честными д'Ьлами, — пожалуй, разбойникъ, только не нашъ раз- 
Гюйникъ"... Такими соображен1ями Л'Ьсковъ приведенъ былъ къ 
31ЫСЛИ, что на доск-Ь была несовершенно исполнена, въ стил* 
нов'];йшаго фряжскаго письма, быть можетъ, по требован1Ю заказ- 
чи1С^1, одна изъ мысле11 любймййнюй русской иконы „Воскресенье 
съ сои1еств1емъ**. Но зд'Ьсъ Л-Ьсковъ опять готовъ, въ противность 
собственной натур-Ь и личнымъ художественнымъ пр1емамъ, рЬзко 
осудить эту интересную художественную попытку, исполненную 
чолов'Ькомъ изъ народа, не только за дурное письмо, по и за 
СЛИШКОМ!, свободную разработку предмета, уклонившуюся отъ ста- 
])1И1наго подлинника. Быть можетъ, неискусный художникъ изъ 
на1)0да хот1',л1, представить и залить своею недорогою олифою 
и:юбражен1е разбо1шика, тождественное по иде'Ь съ „Очарован- 
нымъ странпикомъ". Но въ этомъ пррстодушномъ и неум'Ьломъ 
и.'^ограф^ Л-Ьсковъ не пожелалъ признать духовнаго собрата и 
пренебрежительно назвалъ его произведение „фантаз1ей". Такъ 
бываеть въ лсизни: сложная, но не высокая культура часто мЬ- 
шаетъ уловить гармоническое созвучие между душами люде!!, 
разъеднненныхь сощальнымн и умственными разлйч1ями... 

„Благоразумный разбойникъ**, представляю1ц1й произвольную 
„((>антаз1ю**, по иде1\ и даже по содер;кан1Ю является только 
малою частью многоличпой иконы древняго греческаго типа, 
онисанно!! Л-Ьсковымъ въ одномъ изъ сравнительно недавнихъ 
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его произведен!!!. Произведете это — „Сошеств1е въ адъ" — напе- 
чатано Л4сковьтмъ, кажется, въ Пасхальное время, въ одно1[ мало- 
культурной газетк*, гд* оно не бросалось въ глаза его интелли- 
гентнымъ читателямъ. Передъ ними ему прхятнЬе было-бы яв1ггься 
въ роли новЬйшаго живописца, изображающаго вольнодумнаго 
разстригу, ч4мъ поборникомъ мало кому изв'Ьстныхъ старннныхъ 
пконъ строгановскаго пошиба. Этимъ ц'Ьнителямъ его таланта онъ 
давалъ как1я-то глубокомысленныя и хитроумный объяснен!» апо- 
криеическаго сказан1я о воскресеши Христа въ стил* Штрауса. 
Ио эти объяснен1я носили поверхностный характеръ. Названный 
очеркъ заключастъ въ себ'Ь пересказъ запутаннаго сказан1я, съ 
краткимъ описан1емъ любимой русской иконы „Воскресенье съ 
сошеств^емъ**. Л'Ьтомъ 1893 г. французы, посЬтивиие Россш, вы- 
1)азили восхйщен1е передъ названною иконою: пмъ показалась осо- 
бенно замечательною „фантаз1я" русскаго художника, создавшаго 
настоящее 11роизведен1е. По этому поводу въ Лесков!', загоралась 
страсть знатока п неизмЬннаго защитника стариннаго подлиннике!. 
Никакой фантаз1и въ любимо!'! русской икон1^ н^тъ и быть не 
можетъ: „Намъ странно и см-Ьшно слышать, пишеп> онъ, что чуже- 
странцы толкун/гъ, будто самая любимая икона русскаго народа 
пишется по фантаз1и художника". При этомъ Л^сковъ посылаотъ 
К0ЛК111 упрекъ русскимъ людямъ, жившимъ въ то время въ Париж-Ь: 
они не съум1\ли опровергнуть столь неосновательное разсужден1е 
французовъ. Старинная строгановская икона — произведен1е чи- 
стЬйшей пзограф1н-- не пм'Ьетъ ничего общаго съ современными 
„живописными** иконами. Она основана на тонкомъ 1[зучеши 
археологическихъ памятниковъ, дышитъ благочест1емъ, которое не 
разр'Ьшае!^ себ+э никако11 свободы. „Древн1й иконописецъ или 
изографъ, твердо заявляетъ Л-Ьсковъ, не см-Ьлъ фантазировать, а 
онъ рабски воспроизводнлъ только то, что установлено подлин- 
никомъ". За этими словами (чтЬдуетъ описанхе древне!! иконы, — 
на это'1"ь разъ не очень утонченное и дал:е несколько сухое. На 
нкон1\ около 130 лицъ, въ ней чувствуется — „двиисеше огромное 
и живое". Въ аду, уже опусгЬвшемъ поел* 0(Вобожден!я гр4шни- 
ковъ, происходитъ ожесточенная борьба между ангелами и агге- 
лами Сатаны, наверху Христосъ даетъ благо1)азумному разбо1!нику 
красный крестъ и посылаетъ его въ рай. Такова въ общихъ 
чертахъ икона, которую Л+эСковъ обороняетъ отъ упрековъ въ 
([Фантастичности, хотя нельзя не видеть, что ея оригинальный ]>п- 
сунокъ, — гд'Ь бы онъ первоначгиьно ни возникъ, — зал1ггъ яркой и 
вдохновенно!! (|)антаз!ей. За описан!емъ иконы сл^дуетъ изобра- 
жен!е апокриоа съ краткими, но именно хитроумными пояснен!ями 
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и намеками въ Штраусовскомъ тон-Ь. Необходимо отметить то 
внутреннее протнвор'Ьчхе, въ которое при этомъ впадаетъ Л'Ьсковъ: 
онъ хот'Ьлъ-бы соединить „рабское" подчинеше подлиннику съ 
вольнымъ истолковашемъ сложнЪйшаго историческаго апокриеа. 
Вообще должно стсазать, что выступая горячимъ поборникомъ 
визант1йскаго стиля въ русской иконописи, Л'Ьсковъ не считался 
съ фактами, хорошо удостоверенными такпмъ знатокомъ дйла, 
какъ Равинскш. Изсл'Ьдован1е Равинскаго, напечатанное въ „За- 
пискахъ Императорскаго Археологическаго общества" *), сделав- 
шееся, къ со/каленхю, величайшею библ1ографическою редкостью, 
остается до сихъ поръ, поел* работы Сахарова, отъ которой отли- 
чается по своей тенденцш, лучшимъ трудомъ по вопросу о рус- 
скихъ школахъ иконописан1я. Несмотря на кратшй объемъ, оно 
заключаетъ въ себ4 самое обширное разсмотр-Ьнхе не только тех- 
нической стороны д^ла, но и главныхъ пошибовъ русскаго иконо- 
писашя — новгородскаго, строгановскаго и московскаго, съ ихъ 
подразделенхями и огАнкамп и наиболее выдающимися образцо- 
выми работами. Приступая къ изучешю этихъ трехъ школъ, Ра- 
винсшй зам^чаеть: „Мне кажется, что, основываясь на летопис- 
ныхъ извест1яхь и памятникахъ XVI и XVII вв., можно заклю- 
чить съ достоверностью, что византхйское иконопнсан1е не оста- 
валось въ Россш въ виде исключительнаго образца и что имели 
вл1ян1е на наше иконописан1е и художники другихъ странъ." 
Несмотря на общепринятое следован1е визант1йскимъ рисункамъ, 
въ иконахъ новгородскаго письма уже прорывается подражанхе 
древнимъ итальянскимъ иконамъ. Есть сложная икона, находя- 
щаяся въ Благовещенскомъ соборе, писанная въ 1554 г. псков- 
скими изографами Останею и Якушкой. Одна изъ ея четырехъ 
частей сделана по рисунку флорентинскаго художника Чимабуэ, 
другая писана безъ нзменен1я по рисунку Перуджино. Вотъ 
истинно ценное замечаше. Чимабуэ, учитель Дж1отто, первая 
ласточка приближающагося ренессанса, самъ ученикъ греческихъ 
мастеровъ, внесъ въ свои работы нечто самобытное, близкое къ 
природе. Известно, како11 восторгъ вызвала во Флоренщи его 
мадонна съ младенцемъ, сидящая на троне, который поддержи- 
ваютъ игесть ангеловъ. Когда эта мадонна была закончена въ 
мастерской художника, ее понесли въ церковь 8ап1:а Мапа ХоуеПа 
въ торжественной народной процесс1и съ музыкой и всеобщимъ 
ликовашемъ. Еще теперь эта икона находится въ той же церкви 
(СареИа КисеИа!), вызывая удивлен1е къ мастерству Чимабуэ. Въ 

*) Т. VIII, 1856. 
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самомъ д-Ьл^Ь, его изображение, см^Ьшаннаго впзант11'1ско-итальян- 
скаго стиля, должно было им^ть громадное историческое значен1е. 
Никоторые изъ ангеловъ тронуты н-Ьжными светящимися красками. 
Въ гращозныхъ фигурахъ чувствуется одухотворенхе плоти, въ 
физ1оном1яхъ — разнообразная выразительность, хотя движен1я ихь 
кажутся мягко безсильными, какъ у просыпающихся людей. Тронъ 
мадонны тяжелов-Ьсень, т-Ьло ея неподвижно и плоско. Но въ ея 
лиц-Ь есть черты задумчиваго самоуглублен1я, а руки, съ удли- 
ненными тонкими пальцами, которыми она осторожно придержи- 
ваетъ младенца, и самый младенецъ— выступаютъ живыми свет- 
лыми рельефами. Суровое темное греческое письмо побеждается 
душевнымъ прояснен1емъ, которое еще не нашла, но ищетъ гибкихъ 
и красивыхъ формъ. Духъ Итал1и, постепенно пробуждающ1йся въ 
Чимабуэ, заметно пробивался въ работе псковскихъ иконописцевъ 
XVI в. Въ нихъ же нашла себе откликъ нежно мечтательная фан- 
таз1я Перуджино, воспитанная въ тихихъ умбрШскихъ долинахъ. 

Давая характеристику строгановскаго письма, Равинсшй пи- 
1петъ: „Строгановск1е иконники, по моему мнен1ю, начали первые 
смотреть на иконопись, какъ на худо:иссство, и заботиться не 
объ одномъ сохранен1и символизма и предан1й въ иконописан1и, 
но и о красоте отделки въ доличномъ и разнообраз1и переводовъ. 
Они сочиняли новые рисунки и очень 1)едко переписывали одну 
и ту-жо икону безъ изменешй и прибавленхй**. Тутъ уже прямо 
видно, въ какую глубокую ошибку впадалъ Лесковъ, признавая 
въ строгановскрмъ письме только рабское следован1е визант1Й- * 
скому подлиннику. Что касается иконъ московскаго письма, то 
считая ихъ ниже строгановскихъ по отделке, Равинсшй указы- 
ваетъ, съ чувствомъ удовлетворен1я, на развитхе въ нихъ живо- 
писнаго элемента: „складки въ одеждахъ иногда довольно удачны, 
нишетъ онъ, а въ раскраске палатъ видна попытка представить 
ихъ въ перспективе "*. При этомъ, какъ мы уже знаемъ, въ Рос- 
С1И шла долгая борьба съ иностранными художественными вл1я- 
Н1ЯМИ, которыя перебивали желательный для некоторыхъ авто- 
ритетныхъ людей визанййсшя течен1я. Петръ Велик1й уже вполне 
убежденно посылалъ способныхъ людей учиться живописному 
мастерству въ Голландш и Итал1ю, и хотя для народа не по- 
01црялъ никакихъ явныхъ переменъ въ области церковнаго письма, 
но его собственная походншг икона, которая хранится теперь въ 
его домике надъ Невою, является 'произведен1емъ, невидимому, 
не 1)усской кисти. 

лесковъ, выражается порою неясно, неточно, безъ достаточ- 
наго пронпкновен1я въ смыслъ событ111 и фактовъ. Не будучи по 
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натур* человЪкомъ науки, онъ какъ-бы не заботился о тйхъ про- 
тивор'Ьч1яхъ, который могла породить его терминолопя, его по- 
стоянный ссылки на определенные историчесше памятники, безъ 
пояснешй, какъ онъ самъ понимаетъ эти памятники. Пропов4дуя 
въ своихъ статьяхъ о русскомъ пконописномъ художеств* греко- 
визант1исшй подлинникъ, онъ при этомъ им-Ьлъ въ виду просла- 
вление стариннаго русскаго письма — работу благочестивыхъ, ц^ль- 
ныхъ въ своей в-Ьр* мастеровъ. Его восторгало искусство, про- 
никнутое релипозною мыслью. Тонкость отделки при св'Ьтлыхъ 
краскахъ и твердомъ рисунке, глубокомысленная тщательность 
при передач* старинныхъ легендъ— эти особенности древняго 
пконоппснаго творчества привлекали Лескова и возбуждали на 
оорьбу съ ремесленнымъ мастерс^ромъ, въ которомъ безслЬдио 
пропала былая красота. Онъ боролся, въ сущности, за старинное 
цельное искусство, которое создавали цельные люди. Разсужден1я- 
и;е о подлинникахъ им^ли значсше бол-Ье или мен^е случайное и 
вносили противор*ч1я въ его интересный статьи по этому вопросу. 
Годы шли. На см-Ьну зыбкимъ общественнымъ движон1Ямъ, 
съ которыми Л*Ьсковъ находился въ непримиримой внутренней 
вражд'Ь, нахлынули волны новыхъ и бол^е широкихъ интересовъ, 
которьи? овладели его умомъ, но съ которыми старинный лите- 
ратурный изографъ не могъ соединить своихъ собственныхъ ми- 
стическихъ в^рованШ. Онъ отдавался идеямъ, къ которымъ самъ 
некогда подходилъ, рисуя беззлобнаго и беззавистнаго Памву, 
но теперь онъ жертвовалъ имъ оригинальными красками своего 
лсивописнаго таланта. Отрешаясь отъ непосредственной творче- 
ской работы, онъ становился писателемъ прозаичоскимъ и мелко- 
обличительнымъ, — изъ новыхъ умственныхъ течен1й онъ захва- 
тывалъ только нравоучительный катехизисъ и разсудочные пр1емы 
отрицан1я. Онъ не былъ способенъ къ глубокимъ пврврожден1ямъ 
и обновлен1ямъ духа, въ которыхъ иные таланты сохраняютъ 
силу и свежесть. Его дароваше становилось съ течешемъ вре- 
мени старомоднымъ и, чувствуя это, Л*сковъ напрасно пытался 
перекроить его по новому. Искусство, которому онъ послужилъ 
съ такимъ блескомъ въ „Очарованномъ странник*", „Соборя- 
нахъ", „Запечатл*нномъ ангел*", уплывало отъ него все дальше 
и дальше и оставляло много досуга для пространныхъ разсужде- 
нШ о толстовцахъ — то за, то противъ нихъ, о разныхъ современ- 
ныхъ талантахъ, не ум*к)пщхъ блюсти своего писательскаго д*ла, 
о Потапенк* и Чехов* и даже о какихъ-то „вдохновенныхъ бро- 
дягахъ" въ литератур* и вн* литературы. Л*сковъ оставался 
безъ настоя щаго д*ла, хотя на словахъ, когда въ немъ воскре- 
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сали старыя симпат1и, онъ ум-Ьлъ очаровывать слушателей вели- 
колепно задуманными плаиами иовыхъ художественныхъ произ- 
ведешй. Старинный литературный изографъ терзался, боролся 
съ вн-Ьшними и внутренними недугами и, на приставан1я редак- 
ц1онныхъ друзей и почитателей дать что-нибудь для печати, 
отв^^чалъ воспоминан1ями о былыхъ журнальныхъ отношенхяхъ 
и малоув-Ьренными об*Ьщан1ями: придетъ лито, онъ пере-Ьдеть въ 
Шмецкъ, къ морю, отдышится и приведетъ въ порядокъ разные 
наброски. „Придетъ время, придетъ**, говорилъ онъ, безпокойно 
вздыхая и суетливо отыскивая что-то на стол-Ь среди цв-Ьтныхъ 
безд*лушекъ — останковъ его собирательной страсти, который 
теперь уже мертвенно лежали зд'Ьсь, какъ раковины на морскомъ 
берегу поел* отхлынувшей во^^ны. Но время шло, не принося 
иовыхъ ц'Ьльиыхъ вдохновешй. Теплый живыя краски исчезали 
изъ его души; наступало то посл-Ьдкее бЪлое с1ян1е, въ которомъ 
растворяется всякое искусство: приближалась смерть. 



П. 

Среди произведен1й Лескова имЬются некоторые очерки, ко- 
торые можно теперь прочесть только въ старыхъ газетахъ или 
въ нераспространенномъ V] том* прежняго пздан1я, съ особен- 
нымъ л'Ьсковскимъ штомпелемъ: „р-Ьдшй экземпляръ" ^). Между 
ними попадаются страницы, написанныя великолЬпнымъ языкомъ. 
Но въ обп;емъ эти очерки не отличаются никакими выдающимися 
качествами: разнообразные, подчасъ грубо-щшическ^е анекдоты, 
обличительный разсужден1я, пропитааныя неумеренною злостью, 
1сакое-то неопрятное копанье въ закулисномъ обиход* духовен- 
ства — все это не даетъ образнаго иредставлен1я о томъ мхр-Ь, въ 
который онъ м'Ьтилъ своею сатирою. Одна избранная страница 
изъ демикотоновой книги нротопопа Туберозова стбитъ и въ ли- 
тературномъ, и въ общественномъ смысл* слова безконечно больше, 
чЬмъ ц*лыя сотни страницъ ;»тихъ публицистическихъ разглаголь- 
ствовашй съ случайными уклоиен1ями въ сторону искусства. 
Тамъ — продуманная и прочувствованная правда въ прекрасной 
художественной форм*, а зд*сь — разрозненные клочки воспоми- 



^) Собраше сочинвн1й Н. е1'Ьскова, томъ VI» содвржан1е: Захудалый 
родъ, Мелочи арх1ерейской жизни, Арх1ерейск1е объ'Ьзды, Ёпариальный 
судъ, Русское тайяобрач1е, Борьба за преобладан1е, Райсшй зм'Ьй, Сино- 
дальный философъ, Бродяги духовнаго чина, Сеничкинъ ядъ, Приклю- 
чен1е у Спаса въ Наливакахъ. Сиб. 1889. 
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нан1й, силетенъ и наблюден!!!, нзъ которыхъ его собствоиноо 
искусство, уже лишенное щепетильности старивнаго изографа, 
не могло создать ц'Ьльной бытовой картины. Въ противополож- 
ность зшогимъ другимъ худоичникамъ, Л1'»сковъ былъ настоящимъ 
художникомъ только тогда, когда рнсовалъ положительные типы. 
Лучшими героями его произведен^ являются всегда лица, зали- 
тый ровнымъ св'Ьтомъ авторскаго сочувств1я. Они двигаются въ 
атмосфера, которую авторъ очистилъ отъ м1азмовъ бол-Ьзнепнаго 
личнаго раздрсхлсеихи. Слышится ихъ легкое свободное дыхан1е, 
и,въ прозрачномъ воздух'Ь, который струится въ его возвышен- 
ныхъ разсказахъ, лин1и и краски выступаютъ съ тонкостью и 
ясностью, сво11ствениыми чистому строгановскому письму: въ ра- 
достной и пр1ятноп глазу пестрот4. Только при такомъ творче- 
ств-Ь ЛЬсковъ овлад'Ьвалъ самимъ собою и обр'Ьтал ь ту величавую 
тишину, которая жила въ глубин-Ь его души подъ накипью гру- 
быхъ, злобныхъ и мстительныхъ страсте!!. Овладевая собою, ЛЬс- 
ковъ очаровывалъ читателя. Но въ упомянутыхъ очеркахъ так1я 
положительный фигуры попадаются рЬдко. Въ и!>ломъ эти очерки, 
паправленные на обличен1е, постоянно сбиваются на каррикатуру 
п смехотворное ябедничество. Зд^сь чувствуется авторъ знаме- 
нитыхъ романовъ, писанныхъ противъ ннгилистовъ: тотъ-же 
ша1)жь, та-же игра мудреными и сомнительными намеками, то-же 
неугомонное подчеркиванье чужого сластолюб1я. Иногда Л'Ьсковъ 
забываетъ всякую м-Ьру и, разойдясь, подъ предлогомъ обличен ья, 
въ литературномъ сквернослов1и, открывается во всей наготе не- 
П1)истойнаго анекдотиста, которъпг поразительпымъ образомъ ужи- 
вался въ немъ с ь благочестнвымъ изографом!». Но самъ Лйсковъ, 
поводимому, не понималъ, какая глубокая разница суш,ествуетъ 
между этими распущенными очерками и тЪмъ строгимъ, св'Ьтлымъ 
творчоствомъ, которое пошгзало свою силу въ его лучшихъ раз- 
сказахъ. Когда я попросилъ его однажды сд'Ьлать мн')'> на память 
какую-нибудь надпись на первомъ том^ ирхобрЬтеннаго мною 
полнаго собран1я его сочиненхй, Лйсковъ об-Ьщалъ приготовить 
ми'1'> сюрнризъ и черезъ н-Ькоторое время принесъ закрытый па- 
кетъ, тщательно перевязанный розовой тесемкой, въ которомъ я 
пашелъ названны!! выше р-Ьдкостный ;)кземпляръ У1 тома. Именно 
на этомъ том4, — а не на нервомъ, заключающемъ въ себЪ „Со- 
борянъ", ,,Па краю св-Ьта" и „Запечатл-Ьниаго ангела"*, Л'Ьсковъ 
сд'Ьлалъ мн-Ь надпись своимъ круглымъ, мелкимъ, по ста1)ип- 
пому рито1)Ическимъ почеркомъ, съ раздельно вырисованными 
буквами. Подъ шестью строками небезъинтереснаго авто])скаго 
удостов^ренхя находится подпись съ мудренымъ росчеркомъ, а 
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сбоку пом-Ьтка: 22 Аир, 18д2 г, Спб. Искреннему любителю его 
лучшихъ создан!!! почти больно вид'Ьть это горестное доказа- 
тельство пепониман1я самого себя со стороны такого зам1'>чатель- 
наго таланта. 

Лескову чудилось, что означенные очерки могутъ слулсить до- 
полнен10мъ къ „Соборянамъ". Когда-то онъ „дерзнулъ" написать 
это произведен1е, но ,,въ т*хъ же хранилищахъ моей памяти, го- 
ворить онъ въ одномъ мйст* книги, изъ коихъ я черпалъ типпч- 
ныя черты для И80бражен1я лицъ, выведенныхъ мною въ назван- 
ной моей хроник^^, у меня остается еще много клочковъ и обр'Ьз- 
ковъ пли, какъ нынче говорятъ пору секи, купюровъ". Изъ этихъ- 
то клочковъ, обр-Ьзковь или „купюровъ" онъ создаетъ нЬсколько 
небольшихъ произведешй. Достоинство этихъ произведен!!! отте- 
няется особенными красотами чисто фряжскаго письма, къ кото- 
рому на этотъ разъ приб-Ьгаотъ старый нзографъ. Забыты стропя 
лпн!!! прежняго вдохновеннаго художества, подробности отд-Ьланы 
въ новомъ похниб-Ь — скабрезнаго, легкомысленно-!^одевильнаго буф- 
фонства. Н'Ьтъ уже больше св*тло-прозрачнь!ХЪ красокъ, которыми 
расписанъ б-Ьлый грунтъ на „правовЬрномъ** хлЬбномъ квасу — 
по выражешю самого Лескова, — ихъ заменили мутпыя, грязнова- 
тый краски. На огромноз1ъ протяженш ЛЬсковъ только временами 
показываетъ себя съ хорошо знакомой стороны. Каррикатурные 
образы толпятся на ка*едой странид'Ь и производить тягостное 
впечатл*н1е. Но всего поразительн'Ье слогъ этихъ очерковъ, !1() 
которому можно безошибочно заключить, въ какомъ на(троен1п 
они создавались. Описываются, на!1р., два челов'Ька въ инт!1М!!01[ 
бесйд-Ь. Одинъ изъ бесЬдующихъ хлопалъ другого по плечу, а 
этотъ другой, „не оставаясь въ долгу, за каждую такую ласку, въ 
свою очередь, дружески хлопалъ его по стомаху". Конечно, вы- 
ражен1е „хлопать по стомаху" не заключаетъ въ себЪ ничего осо- 
бенно неприличнаго, но не подлеж1!ТЪ сомн'Ьн1ю, что вульгарный 
слова въ устахъ Лескова, которыГ! не владЬлъ даромъ страстно!! 
и горько1*г сатиры, кажутся особенно непр1ятными по сравне1П1о 
(Ъ легкимъ пграющимъ юморомъ другихъ его произведен! 1'!. Рисуя 
одного медлитель!1аго, разсчетливаго и осторожнаго д1'>ятеля !^еркв!1,. 

Л'ЬСКОВЪ говорит!,, что Д'ЬятеЛЬ этотъ не ИЗМФ.НИЛЪ бы СВО!!МЬ 

правиламъ даже въ томъ случай, если бы м1ру угрожалъ !!овый 
потопъ и отъ него „зависало бы заткнуть дыру въ хлябяхъ не- 
бесныхъ" — вь!ражен1е не только вульгарное, но даже улично-не- 
правилыюе, недостойное ие только того, кто некогда писалъ нглоИ, 
волосокъ къ волоску, светлый 1судр!! запечатл1>ннаго ангела, но 
просто сколько Н!1будь осторолснаго въ ВЫбО])!, словь худож!!!!ка. 
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На одной страниц'Ь мы встречаемся съ цЬдымъ лекспкономъ са- 
мыхъ отСорныхъ выраженШ, гуляющихъ между людьми изв^стнаго 
чина. „Вздрючка", „взъефантулка", „пришпандорка", „выволочка", 
„изут1е", „пзутхе сапога", „выгонънаять, — голубей гонять", „сверз- 
нуть", — всЬ эти слова собраны на протялсенш трехъ фразъ, нду- 
щихъ отъ самого автора и при томъ въ такихъ сочетаи1яхъ, ко- 
торый обличают!» въ немъ игриво-благодушное самочувств1е. Вотъ 
образцовая фраза: „Это нигд* не писано закономъ, но предатемъ 
блюдется до тако!! степени чинно и безспорно, что когда, съ 
упразднен1емъ выво^ючки и изутгяу вошелъ въ обычай бол^о 
сообразны!! съ мягкостью в'Ька вигонь па яшь — голубей гонять^ 
то чины не обманулись и это м'Ьропр1ят1е ими прямо было отне- 
сено къ самой тяжкой категорш, т. е. къ взъсфантулюъ'' . При 
подражательности грубымъ и плохимъ сторонамъ въ таланте Ще- 
дрина, этотъ безсмысленньп! наборъ лсаргонныхъ выражен1й остав- 
ляетъ только трескучре и даже не смешное впечатл*н1е. Описы- 
вая переломъ въ душЬ одного героя, Л^сковь пускаетъ въ ходъ 
такое таинственное и подозрительное выражен1е, какъ „куркенъ- 
переверкенъ": въ душЬ его, говорить онъ, совершился р'Ьзшй кур-, 
кенъ-переверкенъ! Когда писатель прибЬгаетъ кътакимъдешевымъ 
:)ффектамъ, чтобы придать своему пов-Ьствованхю юмористически 
о'ггЬнокъ, оно ирхобрЬтаетт, характеръ пошлаго благерства. Иногда 
Л-Ьсковъ отт1>няетъ свое мн-Ьихе или настроен1е, въ разсужден1яхъ 
на общественныя темы, вопросительнымъ и восклицательнымъ 
знакомъ въ скобкахъ — пр1емъ безсильный и маловнушительпыт! 
даже у публицистовъ, не говоря уже о большомъ художники, 
который долженъ ставить знаки препинанхя скромные и точные, 
не пользуясь ими для постороннихъ ц*лей, въ замену презри- 
тельно11 или недоумевающей жестикуля1ци. Иногда Л^Ьсковь при- 
б^гаеть къ комически-чувствительному восоицан1ю: „Увы и ахъ", 
а въ одномъ месте, забывъ о соответствхи употребляемыхъ словъ 
съ облнкомъ писателя, ударяется въ настоящую модную фрязь, 
неумело бросая французское выражен1е: „Кетепоп» & пов тои1оп8". 
Лесковъ, которы11 тщатольно, быть можеть, даже не безъ рисовки, 
выдерживалъ во всей своей обстановке и костюме старомодный 
чисто-русск!!! СТИЛЬ, прибегая къ пошло-салонному обороту, оче- 
видно не замечалъ въ эту минуту своего собственнаго комизма. 
Старый изографъ, которьп! даже въ своемъ почерке отразилъ ха- 
рактеръ замысловатаго и медлительнаго церковно - славянскаго 
письма, сталъ позволять себе неестественную для пего фатовскую 
развязность при переходе отъ одной мысли къ другой. Разсказывая 
между прочимъ о томъ, какъ одна очаровательная смолянка „за- 

8 
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ма1)Ы1;кила" важнаго мужа и опред'Ьляя точно м^сто ея жительства. 
нын4шн1Й домъ на Литейноп Мурузи, ЛЪсковъ попутно заноситъ 
въ свою хронику сл-Ьдующее интересное литературное воспоми- 
нан1е: „До недавней сломки этого дома зд'Ьсь помещался изв:Ь(*т- 
ный трактиръ Шухардина, служивш1Й довольно долго местом!» 
лнтературныхъ сходокъ. Его звали литературный кабачекъ Перъ 
Шухарда. Тутъ п-Ьваль подъ гитару Тереньку Аполлонъ Гри- 
горьевъ, поигрывалъ на рояли Нелюдимо наше море Константинъ 
Вильбоа, пляса.1ъ Ванечка Долгомостьевъ, кипятился Воскобой- 
никовъ, отрицался гордыни Громека, вдохновенно нарилъ въ высь 
Бенни, целовался Толбннъ, серьезничалъ Эдельсонъ, рисовалъ 
Хевелевъ и съ неизм'Ьннымъ постоянствомъ всегда терялъ свою 
тверскую шапку Павелъ Якушкинъ. Бывали часто и мнопе друпе, 
вспоминать которыхъ теперь нельзя, потому что они обидятся". Въ 
этой веселой компан1И, бывалъ, очевидно, и самъ Л-Ьсковъ, когда онъ, 
открывая просторъ своему темпераменту, становился, по собствен- 
нымъ словамъ, настоящимъ аггеломъ. Онъ не отрицался гордыни, по- 
добно Громек4, и никогда не терялъ своей шапки, подобно Павлу 
Якупишну, но, быть можетъ, разойдясь, удивлялъ подгулявптхъ 
товарище!! тЪми жестоко-циническими анекдотами, которые онъ 
впосл^дстви! р1>шился допустить въ свое искусство. Разбираемая 
книга вся переполнена именно тадимн анекдотами, которые, при 
удачныхъ обстоятольствахъ, могли бы дать ой оыстры!! ходъ: въ 
широкой, какъ море, толп^^ невзыскательныхъ читателей тйк1я 
подозрительный словца, какъ куркенъ-переворкепъ, нашли-бы без- 
численныхъ сторонниковъ и сочувственниковъ. Куркенъ-перевер- 
кенъ — это словцо изъ того - же лексикона, откуда Л'Ьсковъ 
чсрпалъ Ёыражен1Я для „Овцебыка", „Шерамура", для „Сказа о 
тульскомъ лйвш^^ и стальной блох*", съ французско-нижегород- 
скимъ прип-Ьвомъ „ай-люли се тре жули", который до спхъ поръ 
вызывает], восторгъ среди безвкусныхъ и эстетически-нев'Ьжест- 
венныхъ читателей. 

Однако, какъ мы уже сказали, и въ названной кннг'Ь попа- 
даются м-Ьста совсЬмъ иного, бол'Ье высокаго типа, — именно въ 
дух-Ь его П1)ивычнаго, тонко пронпкновеннаго письма. Онъ борется 
за простоту противъ всякаго тяжелов'Ьснаго, удручительнаго эти- 
кета, противъ мертвящей пышности, — потому что руссшй на1юдъ, 
говоритъ онъ, любить глядеть на пышность, но уважаетъ про- 
стоту. Онъ заговариваетъ объ пстинномъ христ1анств^. „Можно и 
въ карегк -Ьхать съ мирною простотою и въ кибитк'Ь приближаться 
съ большою и обременительною требовательностью'*, зам'Ьчаетъ 
онъ. Разсужда^! о н+.которыхъ моральныхъ воиросахъ, Л+.сковъ 
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говорить о „ирхитн-Ьйшей теплотЪ настоящаго добра", о „крот- 
комъ добротолюбш не по теории, не въ силу морали воспнтан1я, 
еще бол-Ье, не въ силу сухой и несостоятельной морали направ- 
лен1я". „Надо быть ближе къ природ*, говорить одинъ изь немно 
гихь св'Ьтлыхь героевь этой серхи ого разсказовъ, — она успокаи- 
ваеть. 1исусь Христось все моря да горки любиль, да при озер- 
цахь сиживаль. Хорошо надь водою думать". Попадаются сужде- 
Н1Я, проникнутыя благороднымь смирен1емь передь непостижи- 
мыми путями божества, которые мелк1е люди разсудкомъ хотели 
бы обозреть сь такою же легкостью, сь какою обозревается гео- 
графическая карта. Попадаются зам4чан1я, озаренный поэтическою 
красотой. Есть высоте люди, говорить Л^Ьсковь, о которыхъ не- 
чего разсказывать, или, по кра1'[ней ^['крЬ, „нечего разсказывать 
вь аполопяхь, а достаточно вспомнить ненастнымъ вечеромь, у 
домашняго очага, гд* гЬло согр4вается огонькомъ, а душа тихою 
беседою о добромь челов-Ьк*". Имена подобныхь людей, прибав- 
ляеть онъ, часто „не им^ють м4ста вь исторхи, но за то они 
легко переходить въ жит1я— эти священный саги, который бла- 
гоговейно хранить и чтить память народа". Зд^сь опять,. изь са- 
мыхь неприкосновенныхь глубинь души, выступаеть любовь Ле- 
скова къ божественной малости н къ тишине. При этомь онъ не 
вольно вспоминаеть благо честиваго схимника Пареенхя — „этого 
неразгаданнаго человека, тихая слава котораго была равна его 
смирен1ю". Надо сказать, что это краткое упбминанхе ложится 
н^жнымь лучомь на страницу авторскихъ размышленШ. Действи- 
тельно, инокъ ПареенШ— авторь прекраснаго двухтомнаго „Ска- 
зашя о странствш и путешествш по Росс1и, Молдавш, Турцш и 
Святой земле", — сь первыхъ же страниць своего сказашя кажется 
однимь изь светлыхъ героевь, созданныхь фантаз1ей Лескова. 
Онъ говорить, что хотель бы укротить свою необузданную юность, 
онъ тихо думаеть о томь, какь ему переплыть „страшное и много- 
волнистое житейское море, исполненное всякихь опасностей, ду- 
шевныхъ и телесныхь", какь достигнуть „въ тихое и безбурное 
пристанище безстраст1я". Невольно вспоминаются при этомь „бла- 
готишное пристанище" Платониды и прекрасная икона русскаго 
Христа изь разсказа „На краю света", икона, въ которой „есть 
выражен1е, но нетъ страстей". Интересно отметить, что эти два 
тома записокь „неразгаданнаго человека" любиль н высоко це- 
нилъ Т0НК1Й, изящный и тоже тихШ Страховь. Одному пр1ехав- 
шему изь провинцш писателю съ выдающимся тнпично-русскимъ 
талантомь, но безь умственной выдержанности, онъ вручиль именно 
эти книги сь дружескимь заветомь углубиться въ нихъ, чтобы 
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извлечь изъ кроткихъ размышлен!!! Пареен1Я многообъемлющую 
умиротворяющую правду. 

ТихШ простой духъ Парвен1я, котораго прославляетъ Л-Ьсковь, 
сообщилъ ему правильный взгдядъ на ту сложную традицюнную 
пышность, которую онъ, говоря о старинномъ иконопнсномъ ма- 
стерстве, невольно выдвигалъ, какъ образедъ, обязательный для 
„рабскаго" подражашя. Въ книг* его очерковъ мы встр1',чаемся 
съ верными и меткими опред^летями, которыя, въ самомъ д^лЬ, 
показываютъ, что Л'Ьсковъ ум-Ьлъ оцЬнивать важный историчесшя 
явления, указывать ихъ недостатки, бороться съ ихъ возд'Ьйствгемъ. 
Опред-Ьленхй и зам-Ьчантй этого типа, съ точными и научно-уста- 
новленными терминами, зд4сь не много, но они выражены съ 
большою силою. Къ сожал*н1ю, верное умственное настроенхе не 
распространилось у Лескова въ этомъ том* на область его без- 
сознательпой творческой работы. Д1>лая многочисленный выписки 
изъ разныхъ частныхъ и печатныхъ источниковъ, ЛЬсковъ без- 
плодно умиожаетъ свои анекдотичесюе запасы, не давая при этомъ 
живыхъ и увлекательныхъ картинъ. Стоило только подойти къ 
предмету строгимъ путемъ искусства, и всЬ эти безконечно повто- 
ряющ1яся назидательный разсужден1я отпали-бы прочь, какъ не- 
нужный и недостигающ1я поставленной ц*ли. Одинъ закончен- 
ный художественный образъ объясняетъ жизнь гораздо полнее, 
глубже и св^тл-Ье, ч-Ьмъ многочисленные доводы разсудка. Онъ 
обнимаетъ одновременно дв* ея стороны, видимую и невидимую, 
рисуетъ явленге м1ра, наглядно показывая трагическую, но боже- 
ственную малость всякаго земного существа. Именно этого мы не 
находимъ въ настоящей книг*: факты, факты безъ конца, — ^досто- 
верные и мало достоверные, смехотворные и отвратительные, и 
ни единаго явлен1Я, разработаннаго въ глубину, съ доступнымъ 
Лескову талантомъ. Мораль, которая держится на поверхности и, 
подобно дешевой олиее, легко отпадаетъ отъ покрытаго ею изо- 
бражешя, не можетъ иметь никакого вл1ян1я въ литературномъ 
произведен1и. Такая мораль обильно разлита Лесковымъ по мут- 
нымъ и циническимъ повествован1ямъ, въ которыхъ уже явно вы- 
ступаетъ некоторое падеше фантазш и измельчан1в художествен- 
ныхъ замысловъ. Чувствуется, что Лесковъ теряетъ живую связь 
съ тою народной средою, которая внушила ему его лучиия вдох- 
новен1я. Онъ готовъ обратиться въ простого литературнаго ком- 
пилятора, который дастъ сочувственный откликъ на новыя ум- 
ственныя течен1я, но откликъ безсильный, глухой и безчувст- 
венный. 

Народная жизнь кипела и развивалась вдалеке отъ Лескова, 
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за пределами сЬраго л туманнаго Петербурга, изъ котораго онъ 
не вы-Ьзжалъ теперь ц'Ьлыми годами, выбираясь на л'Ьтнхй отдыхъ 
не далЬе Шмецка. Безплодные, опустошающ1е душу разговоры съ 
многочисленными почитателями, которые старались залечить въ 
немъ былыя журнальныя обиды, съ литературными вестовщиками 
и сплетниками, которые жадно, безъ всякой критики, ловили каждое 
его слово для будущихъ некрологовъ и хвастливыхъ воспомина- 
н1й, — все это создавало ему опасную иллюзш непосредственныхъ 
сношен1Й съ жизнью. Но петербургская суета, трескучая и без- 
дельная, только заглушала въ Лесков* чутье художественной 
правды, разрушала его природную неподдельную оригинальность, 
вторгалась въ самыя глубины его души, где некогда царила ве- 
личавая тишина народной веры. Искусство Лескова постепенно 
расплывалось, теряло свою поэтическую прелесть и пр1обретало 
узко-моралистическое направлен1е. 



III. 

Обратимся къ некоторымъ наброскамъ Лескова, въ которыхъ ясно 
отразилось новое направленхе его таланта. Мы сейчасъ увидимъ, 
какъ мало творчества въ этихъ наброскахъ, писанныхъ на опре- 
деленную тему, по своего рода старинному „подлиннику". Древн1я 
христ1анск1я сказан1я, который въ оригинале сохраняютъ свежесть 
и непосредственность уравновешаннаго эпос^, здесь, въ передаче 
Лескова, не отличаются ни психологическими, ни внешне-драма- 
тическими красками. Эти сказашя читаются у Лескова томительно, 
вяло и не создаютъ отраднаго впечатлешя. Языкъ прозаиченъ, 
изобилуетъ нравоучительными выражен1ями. Вотъ передъ нами 
небольшой разсказъ, подъ названхемъ „Легенда о совестномъ Да- 
ниле". Отшельникъ Данила, уведенный изъ своего скпта варва- 
рами, долгое время терпелъ и страдалъ въ жестокомъ плену, 
безропотно исполняя тяжелую работу. Некоторыя черты его жизни 
въ плену напоминаютъ исторш съ „очарованнымъ странникомъ": 
можно допустить, что Лесковъ и въ былое время вдохновлялся 
старинными преданхями, черпая изъ нихъ мотивы, но при этомъ 
онъ давалъ волю своей богатой фантазхи. Въ настояп^емъ пове- 
ствоваши творческое воображенхе почти отсутствуетъ. Отшельникъ 
Данила изнывалъ, страдалъ, покорялся своей участи, пока однажды, 
выведенный изъ терпешя лсестокостью, не убилъ одного больного 
варвара ударомъ камня по голове. Съ .этого момента эе^опъ во- 
шелъ въ совесть Данилы. Долго онъ мучнлся мыслью о совер- 
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шенномъ преступлен1и, просилъ правосуд1я- у вдастныхъ людей, 
но ниЕто не находилъ, что убгйство варвара есть поступокъ, 
достойный навазан1я. Наконецъ, совесть, изнемогая отъ поселив- 
шагося въ ней эегопа, прошептала ему, что напрасно онъ тра- 
тить силы на безплодныя сокрушенгя и терзашя. „Смотри не такъ 
высоко, сказала она ему, а пониже". Посмотр'Ьвъ на землю, Да- 
нцла увид-Ьдъ въ отдаленш прокаженнаго и сразу понялъ, что 
ему надо делать. Онъ сталъ жить съ прокаженнымъ, днемъ 
отправляясь на торгъ, на поденщину, а къ вечеру принося про- 
каженному пищу. Когда-же прокаженный совсЬмъ распался, Да- 
нила сказалъ себ*]^: 

— О, Данила! Данила! Не драть бы теб* взоры высоко, а давно 
гляд^ть-бы на землю, да искать, кому ты могъ быть полезенъ. А 
теперь вотъ и издыхай, какъ старый песъ: ты уже никому ни на 
что не годишься. 

Но въ это самое время къ нему приблизился юноша въ пыш- 
ной одежд*, прося руководительныхъ поученхй о ХристЬ, и о 
жизни. Данила сказалъ ему: „оставайся при одномъ учен1и Хри- 
ста и иди служить людямъ". 

Вотт. въ какомъ вид* изложена легенда о сов'Ьстномъ Данил*. 
Терзан1я и борен1я души, отягченной непоправимымъ поступкомъ, 
ея скорбь передъ людьми съ моленгемъ о помощи и облегченхи, 
невольное, безкорыстноо подвижничество съ мыслью о Бог* — вбе 
это не нужно, все это есть безплодное задиранье головы къ небу. 
У61ЙСТВ0 одного челов*ка легко искупить „полезнымъ" служенхемъ 
другому. Никакой другой мысли въ этой легенд* .1*скова н*тъ. 
Какъ самое неискусное произведете по трафаретному переводу, 
разсказъ этотъ порансастъ своими жесткими лин1ями, своими су- 
хими мертвенными красками. Нравоучительная мораль отстаетъ 
отъ содержан1я, какъ засохшая дешевая олифа. 

Беремъ другую легенду — „Невинный Пруденщй". Описывается 
красавица Мелнта и красавецъ Пруденщй, которые были неравно- 
душны другъ къ другу, хотя Молита им*ла мужа и была ему 
в*рна. Зат*мъ Мелита овдов*ла. Теперь она могла бы предаться 
любви къ Пруденщю, умирающему отъ неутоленной страсти. Но 
Мелита была христианка и потому, разъ освободившись отъ обя- 
зательствъ супружеской жизни, уже не хот*ла жить страстями. 
Рядомъ съ Мелитою описывается красивая язычница Марема, ко- 
торая убЬждаетъ Мелиту отдаться Ирудеиц1Ю. Происходитъ до- 
вольно длинная бес*да между об*ими красавицами, изъ которыхъ 
одна пропов*дуотъ чувственную любовь, а другая повторяетъ: „я 
христ1ан1са". Мелита ужасается самой мысли о союз* съ чело- 
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в-Ькомъ, при „несхожести" съ нимъ въ мысляхъ и „въ разум'Ьн1и 
жизни". Наконецъ, Мелита, Марема и невинный Пруденщй пере- 
<чмяются на пустынный островъ. Тамъ Мелита назначаетъ Пру- 
денщю испытан1е, котораго, по ея тонкому предвид-Ьнш, Пру- 
денщй НС выдержитъ до конца. Она доржитъ его три дня въ за- 
точешп, не давая никакой пищи. Пруденц1й страдаетъ, изнемо- 
гаетъ отъ голода, уже почти пе думаетъ о Мелит'Ь и напрасно 
просить Марему принести ему яйцо морской чайки. Когда срокъ 
испытан1я кончился, несчастный Пруденщй, войдя въ комнату 
^Гелпты, уже не думаетъ о любви и, какъ милости, проситъяйца 
дикой птицы. Очевидно, есть нужды, несравнимый съ любовью по 
своей настоятельности, л въ нЬкоторыя минуты красавица Мелита 
можетъ оказаться менЬе желанной, ч*мъ яйцо. Съ этимъ без- 
молвнымъ назидан1емъ Мелита навсегда покидаетъ Прудешця, 
оставляя его — на благо потомству — съ чувственно-страстной языч- 
ницей. Разсказъ кончается разсужден1ями Прудешця: Мелита 
права, что не связала себя съ такимъ „посредствоннымъ чело- 
в'Ькомъ". Теперь, когда прошла буря первой страсти, онъ понялъ, 
что м1ромъ управляетъ духъ, а не плоть. „Надо считать духъ, а 
не плоть владыкою лшзни, говорить онъ Марем*, и жить не для 
т'Ьхъ чувствъ, который научаютъ насъ особиться отъ вс^^xъ про- 
чихъ людей". Отдаваясь страстямъ, они будутъ, конечно, гр*Ьшить, 
но они, всетаки, не станутъ „извинять себя и д-Ьлать себ* пояса 
изъ листьевъ, потому что прятаться — это хуже, чЪмъ несть по- 
рпцан1е, котораго заслуживаешь". Эта въ своомъ род* просвет- 
ленная бесЬда прерывается появленхемъ на лодк'Ь матери Пру- 
денщя, которая, увид'Ьвъ его здоровыхъ „близнятъ", радостно вос- 
клицаетъ: „Вотъ такъ ребята! Этакихъ я еще не встречала" . 

Такова вторая легенда, разсказанная ЛЪсковымъ. Сложная 
авторская психолопя, заслоненная довольно плоскими соображе- 
н1ями, см+»сь аскетическаго нравоучен1я и невольныхъ увлеченхй 
въ сторону здоровыхъ ребятъ и весьма естественнаго гр^хопа- 
ден1я, неприкрываемаго никакими поясами — вотъ результатъ но- 
выхъ трафаретныхъ переводовъ, сд'Ьланныхъ по природному автор- 
скому грунту. Натура Л'Ьскова не переставала толкать его къ фи- 
лософ1и естественныхъ страстей, но разсудокъ побуждалъ его под- 
держивать новое течен1е въ литератур'Ь и заставлялъ утверждать, 
что пе нужно „драть взоры" къ небу. Отвергнувъ собственную 
„благотншную" релппю, ЛЪсковъ хогЬлъ бы всетаки найти внЬшнтя 
оруд1Я для усмирен1я „бунтующей плоти". Въ 5|влен1яхъ новЬй- 
ше11 литературы онъ отъискалъ то, что показалось ему нап- 
бол'Ье здравомысленнымъ, хотя по всему своему темпераменту и 
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прошедшей художественной дЬятельности онъ не долженъ былъ, 
рисуя нравственные подвиги, обращаться къ примитивнымъ до- 
водамъ полезности. Эти чисто земныя разсужден1я убиваютъ 
искусство. Дв* разсмотр1>нныя легенды именно своею поэтическое) 
несостоятельностью обличаютъ ошибки разсудочнаго мышлен1я, по- 
лучившаго чрезмерное значен1е въ произведенхяхъ послЪднихъ 
годовъ Л1^скова. Подобно „Сов-Ьстному Данил*", „Невинный Пру- 
денщй** является сухимъ, безкровнымъ и безчувственнымъ пере- 
сказомъ старинной легенды. Фигура Мелиты не представляетъ ни 
идейнаго, ни эстетическаго интереса, а сюжетъ осложненъ не- 
нужными эпизодами. Въ описан1яхъ но чувствуется никакого вдох- 
новешя. 

Разсмотримъ теперь „Легендарные характеры" Л4скова. Эти не- 
больш1е очерки писаны по „Прологамъ", или, в-Ьрн^е сказать, со- 
ставляютъ вольный переводъ съ цёрковно-славянскаго языка. В'ь 
„Прологахъ" сказан! я отличаются простотою, не разукрашены 
никакимъ многослов1емъ, но въ передач-Ь Лескова матер1алъ „Про- 
логовъ" получплъ чрезмерно распространительное истолкован1е В1» 
ущербъ его д'Ьйствительнымъ достоинствамъ. Это соединен1е почти 
трафаретнаго перевода и довольно цв'Ьтистой фрязи, котора^I только 
портить общее впечатл'Ьн1е. Л-Ьсковъ извлекъ изъ двухъ старин- 
ныхъ фол1антовъ разсказы, въ которыхъ рисуется искушен1е благо- 
честивыхъ людей чувственной любовью. Намечены мнопе, по 
истин*, чудесные ' характеры разныхъ видовъ — отъ разгульныхъ 
блудницъ, приходящихъ къ спасешю, до женщинъ совершенно 
непорочныхъ, твердо выдерживающихъ искушешя. По этимъ „Про- 
логамъ" можно было бы написать произведенхе высоча11шаго худо- 
жественнаго интереса, потому что въ нихъ даны вс4 элементы 
самой сложной* душевной жизни. Игра страстей, паденхе и воз- 
станхе человеческой натуры, слезы раскаян1Я и подвиги само- 
отречен1я — все это занесено сюда въ краткихъ и правдивыхъ 
чертахъ, который складываются въ ц-Ьлыя бытойыя картины съ 
глубокнмъ внутреннимъ содержашемъ. Пов1>ствован1я споко1'шыя 
и величавый, наряду съ тончайшими нравственными откровенхями, 
волнеп1я различныхъ темпераментовъ рядомъ съ истинно благо- 
честивыми и теперь уже недосягаемыми по своей простот* 'раз- 
мышлен1ями раскрываютъ передъ чуткимъ художпикомъ огромный 
М1ръ благодарныхъ темъ для пзучен1я и творческой разработки. 
Но Лесковъ въ этомъ перход* д1'»ятельности не показалъ себя ху- 
дожникомъ, который изъ краткихъ новеллъ древн^йшаго времени 
сд^лаль бы употреблеше, достоИное его природнаго таланта. Онъ 
уловплъ въ этихъ новеллахъ только поучительную мысль и, сквозь 
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туманъ исторпческаго отдален1я, не разгляд+элъ жпвыхъ людей, съ 
резкими личными особенностями. Именно характеров!, мы не 
чувствуемъ въ изображаемыхъ имъ картннахъ борьбы и подвиж- 
ничества. Въ то же время эти пересказы, по сравнешю съ ориги- 
наломъ, кажутся неестественно растянутыми, потому что Л'Ьсковъ 
дополняетъ законченное въ своемъ род4 пов'Ьствованге подлин- 
ника . ненужными и банальными нравоучентями. Остановимся на 
н'Ькоторыхъ прим'Ьрахъ. 

Въ „Пролог!** отъ 9 февр1гля разсказывается следующее. П^Ьшй 
челов^къ жилъ въ скитЬ. Искуситель вложилъ ему въ память 
образъ одной прекрасной женщины, который томилъ и тревожил^, 
его. И пришелъ къ нему въ скптъ изъ Египта другой брать, 
который, исполняя внушен1е бож1е, сказалъ ему, что эта замуж- 
няя женщина умерла: онъ не зналъ при этомъ, что брать под- 
визается въ скиту изъ за нея. Отшельникъ выслушалъ изв'Ьстхе 
и, взявъ полотенце, ночью пошелъ, открылъ ея гробницу, потеръ' 
полотенцемъ гно11 разлагающагося т1'.ла и возвратился въ скнтъ. 
Борясь съ прежней любовью, онъ клалъ гной передъ собою и го- 
ворплъ себ-Ь: „Это похоть. Вотъ чего ты искалъ, — ты имеешь пе- 
редъ собою то, чего желалъ. Теперь насыться". И онъ мучился 
смрадомъ, пока не поборолъ себя. Таково безхитростное сказан1е 
<'ь истинно-легендарнымъ характеромъ въ центре. Въ сжатомъ до 
скупости разсказ'Ь каждая мелочь есть намекъ на личную трагедш 
и каждое слово даетъ матер1алъ воображен 1ю. Этотъ браа^, под- 
визающ1йся въ скит-Ь, есть натура страстная, которую одод-Ьвають 
ноискоренимыя впечатл4н1я. Повпдимому, онъ былъ несчастливъ 
В7» своей любви и уп1елъ въ скитъ именно потому, что красивая 
женщина, которую онъ любилъ, была женою другого. Жизнь его 
въ скит-Ь полна любовныхъ галлюцинащй — это видно изъ текста. 
Но ему готовится новое, исцЬлительноо потрясенхе. Случайный 
странникъ, безсознательно исполняя высшее предначертан1е, неожи- 
данно касается его больного м'Ьста. Этого странника, который не- 
в+.домо для себя становится причиною глубокаго перелома въ 
жизни отшельника, нельзя выпустить изъ разсказа, не уничтоживъ 
его художественно!! правдоподобности. Идя издалека, онъ при- 
несъ въ скитъ одну изъ т'Ьхъ безразличныхъ для него новостей, 
которая для другого челов'Ька является вопросомъ жизни. От- 
шельникъ бросается къ гробниц! и, захвативъ полотенцемъ гной 
н'Ькогда любнмо1'г женщины, возвращается обратно въ свою келью: 
эти мрачно - фантастичесшя подробности рисуютъ изступленно- 
страстную натуру, которая во всемъ пщетъ живыхъ впечатл'Ьнтй. 
Освобожден1е приходить не сразу: нужна еи1,е долгая борьба съ 
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самимъ собою, размышлен1я о томъ, что внешняя красота создана 
изъ п|)аха и превращается въ смрадный гно1г. У Лескова мы не 
находимъ живой психологии. Пересказъ „Пролога" начинается 
тривхальностью, недостойною его таланта: „братъ н*к1й жилъ 
въ скит*, не видя ни одной ж:еннщнЫу но врагъ вложи ему въ 
память н-Ькхя жены прекрасны". Можно подумать, что отшель- 
никъ терзался мыслью о женщинахъ вообще, хотя намеки „Про- 
лога" даютъ совсЬмъ иныя указан1я. При прозаическихъ краскахъ 
Л-Ьскова личная драма пропадаетъ. ЗагЬмъ у ЛЪскова слЬдуотъ 
фраза, почти странная по своей аляповатости: „воспоминан1е о 
венской красот* ужасно безпокоило скитника". Ужасное без- 
покойство о женской красот* придаетъ почти комичесшй оттЬнокъ 
тому, что въ оригинал* носитъ поэтическ1й характеръ. Переходя 
къ страннику, Л*сковъ не отм*чаетъ того, что онъ является ору- 
д1емъ таинственной мудрости, управляющей жизнью людей, и та- 
кимъ образомъ устраняетъ изъ пов*ствован1я многозначительный 
оттЬнокъ. Наконецъ, самый переломъ въ душ* отшельника, мрачно- 
фантастичесшй — въ дух* Эдгара Поэ, — сведенъ къ мгновенному 
исц*лен1ю, опять-таки вопреки оригиналу. Онъ разрылъ могилу, 
„потре гной лент1емъ и возвратися, им*я при себ* смрадъ той. 
// это €20 нси,/ьли.10^'. Къ этому прозаическому и неточному 
переводу Л*сковъ присоедннилъ нравоучительную черту. Исц*- 
ленный отпгельникъ, при мысли о н*когда прекрасной женщин*, 
кладетъ передъ собой ея гной и говорить себ*: „вотъ то, что отъ 
всякой красоты остается". „Прологъ" кончаетъ описан1емъ посте- 
пеинаго дунювнаго освобождон1я, Л*сковъ кончаетъ общей моралью. 
Возьмемъ другой прим*ръ. Въ „Пролог*" отъ 7 октября раз- 
сказывается о томъ, какъ н*кая жена, пр1йдя въ мастерскую зна- 
менитаго златокузнеца, стала проспть его приготовить ей голов- 
ное украшен1е. /Келая склонить его къ исполненш этой просьбы, 
она начала соблазнять художника прикосновенхемъ рукъ, игрою 
глазъ и вызывающимъ см*хомъ. Златокузнецъ, чувствуя приливъ 
страсти, вспоминаотъ евангельское повел*н1е и, схвативъ ножъ, 
выкалываетъ себ* правый глазъ. Женщина со страхомъ поб*жала 
домой. Въ то время Александрхе!! управлялъ лютый чрап, хри- 
ст1аиъ. Замысливъ пхъ погибель, онъ призвалъ епископа и при- 
казалъ ему, чтобы христ1аие удостов*рили правдивость своей ре- 
лигии, сдвинувъ въ р*ку Пилъ гору Адаръ. Христ1анская община 
пришла въ ужасъ. Тогда къ епископу явилась женщина, искушав- 
шая златокузнецп, и разсказала ему о своей попытк* соблазнить 
его и о его твердой в*р*, которая не покорилась ей любод*й- 
ственнымъ и льстивымъ словамъ. Благогочестиваго златокузнеца 
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позвали Бъ епископу и разсказали ему, какое испытан1е предсто- 
птъ хриспанамъ. Онъ же отв*тилъ: „владыко, мы должны мо- 
литься, — то, что недоступно людямъ, возможно для Бога". На 
трет1Й день христ1ане вышли къ гор* Адаръ и троекратно обо- 
шли ее съ крестами. ЗатЬмъ они стали противъ нея, а епископъ 
призвалъ „онаго златоковача" и вел-Ьдъ ему показать д*ло своей 
в'Ьры. Златоковачъ поклонился сначала епископу, приступилъ къ 
гор-Ь и обратился съ молитвою къ Богу. И гора подвинулась, раз- 
рушая и потрясая ст4ны города. Произошло смятен1е — язычники 
бросились къ епископу, прося пошады. Епископъ помолился и 
„ста гора и преста трясенхе земли". Эта небольшая легенда, за- 
нимающая дв4 страницы „Пролога" и полная несокрушимой, пря- 
молинейной в4ры, только мимоходомъ касается момента искуше- 
Н1Я — съ ц-Ьлью обрисовать фанатическую выдержанность хриот!- 
анскаго уб'Ьлсдешя. Златокузнецъ, призванный къ епископу, не 
колеблется исполнить то, что требуется для спасен1я общины. 
Онъ не сомневается, 'Что даже в*ра малая, какъ горчичное зерно, 
можетъ двигать горами. Чудо совершается по первому молен1ю 
благочестиваго челов'Ька. Красивая женпщна, дважды появляясь 
на сцен1; разсказа, представлена поб']^лсденной непреклонностью 
христ1анина. Она именно въ критическую минуту указываетъ хри- 
стфнамъ на скромнаго, но могучаго въ своей в-Ьрй человека. За- 
тЬмъ она исчезаетъ въ толп-Ь язычниковъ. Ничего другого въ 
легенд* н'Ьтъ. Ея тема: живое психическое возд'Ьйств1е в^рующаго 
художника на душу язычницы и торжество христ1анской идеи. 

У Лескова этотъ разсказъ обработанъ въ банальномъ тон*. 
Во-первыхъ, любовное искушенхе златоковача, имеющее въ „Про- 
лог*" второстепенный смыслъ, Л*сковымъ выдвинуто на первый 
планъ и расписано съ чрезм*рнымъ краснор*Ч1емъ. Прикоснове- 
н1е рукъ, игра глазъ и вызывающ1Й см*хъ оригинала преврати- 
лись зд*сь въ большую сцену, проникнутую яркой чувственностью. 
Молодая красавица, подъ предлогомъ жары, сбрасываетъ тунику, 
м*няетъ прическу, вьется около художника и всячески напраши- 
вается въ его объят1я. Душа художника „играла и прыгала, какъ 
молодая лань въ горахъ или какъ горный потокъ въ стремнинах1> 
Ливана". Таково описан1е любовнаго искушен1я, съ роскошными 
подробностями ду1)ного вкуса. Одна строка оригинала, простая 
и ц*ломудренная, несмотря на скрытый въ ней образный намекъ, 
пропзводнтъ гораздо бол*е полное впечатл*н1е — всего одна строка, 
потому, что идея разсказа направлена въ другую сторону. Во- 
вторыхъ, чистосердечное^ объяснен1е красавицы передъ еписко- 
помъ получаетъ у Л*скова поверхностное и при томъ довольно 
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странное истолкованхе. Женщина, потрясенная в-Ьрою христханина, 
превратилась у него въ злую мстительницу за отвергнутую лю- 
бовь. Это мало вероятно, именно въ связи съ настоящимъ мо- 
ментомъ, когда всЬмъ христ1адамъ и безъ того угрожаетъ поги- 
бель. Во-третьихъ, самый характеръ златоковача представленъ у 
Лескова расплывчато и безъидейно: онъ долго колеблется испол- 
нить просьбу христханъ выступить съ молитвой о чуд-Ь, разсулс- 
даетъ о своемъ ничтожеств* въ тон-Ь ложной скромности и со- 
глашается лишь поел* томительныхъ переговоровъ съ еписко- 
помъ и толпою. Въ „ПрологЬ", какъ мы вид*ли, поведеше злато- 
ковача отвЬчаетъ его твердой и ненарушимой в4р4. Въ-четвер- 
тыхъ, описан1е самаго чуда сд-Ьлано у Лескова натянуто-натура- 
листическими чертами. Гора Адаръ „колыхалась, какъ шапка па 
сонномъ феллах*", ея кремнистый ребра „напряглись, вышли на- 
ружу и стали крошиться" — и такъ дал-Ье, въ томъ же простран- 
номъ и рыхломъ стил*. Это мЬсто въ „Пролог*", какъ изображе- 
н1е чуда, отличается необычайною краткостью, которая, въ такихъ 
случаяхъ, равносильна художественному такту. Наконецъ, заклю- 
чеше перед'Ьланнаго „Пролога" поражаетъ неожвданнымъ эффек- 
томъ какъ-бы изъ плохого старомоднаго романа. Красивая языч- 
ница, которая недавно искала мести, увид*въ чудо, склоняется 
къ христ1анству и готова удалиться въ пустыню. Златоковачъ 
останавливаетъ ее: 

— „Чтобы исполнить зав-Ьтъ моего Учителя, говоритъ онъ, — 
я отдалъ мой глазъ. Ты была въ этомъ отчасти причинна, но, 
когда ты не пожалела себя и обнажила передъ людьми свой со- 
кровенный гр*хъ, ты себя исправила и привлекла меня къ себ*. 
Мы теперь одного духа и можомъ быть подпорой другъ другу... 
Для чего намъ теперь разставаться? Нефора! Будь ты женою 
Зенона!" 

„И они сд-Ьлались супругами". 

Конецъ перелицованнаго „Пролога" является зав'ершснхемъ ц*- 
лаго ряда психологическихъ промаховъ. Желаше вознаградить 
житейскимъ благоподучхемъ нравственнаго героя внушило Лескову 
несчастную мысль — дать ему, вместо потеряннаго глаза, привле- 
кательную жену. При этомъ надо заметить, что дв* страницы 
оригинала разрослись у Лескова въ пятнадцать печатныхъ страницъ. 

Остановимся еще на одной легенд* зтого разряда. Въ „Пролог*" 
отъ 27 декабря на одной страниц* разсказывается, какъ блудница 
искушала именитаго монаха. Она пришла къ нему, притворившись 
утомленной странницей. Монахъ сначала виускаетъ ее только на 
дворъ, но зат*мъ, подцавшись на обманъ, открываетъ передъ нею 
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двери своей кельи. „И нача дьяволъ разстр'Ьляти его къ ней". 
Съ перваго мгновешя монахъ чувствуетъ, что пришло искушенге. 
Но, боясь по.хдаться ему и нарушить обЪтъ, онъ зажигаетъ св*- 
тильникъ и кладетъ на него персты свои. И такъ съ вечера до 
разсв-Ьта онъ жегъ пальцы, „не чуяше горящая, за преумноже- 
Н1е разжжен1я плоти". Блудница отъ страха окаменела. Утромъ 
къ отшельнику пришла молодежь, спрашивая, не ночевала ли у 
него женщина. Онъ отв'Ьтилъ: да, вотъ она внутри спитъ. Они 
вошли и нашли ее мертвою. Тогда старецъ показалъ имъ свою 
руку и объяснилъ, что произошло ночью въ кель^. Зат-Ьмъ онъ 
сотворилъ молитву и „воздвигъ" усопшую. Уйдя отъ него, блуд- 
ница покаялась. Вотъ въ чемъ заключается легенда. Изложенге 
.[•Ьскова начинается съ пространныхъ разговоровъ въ компаши 
блудпицъ — о томъ, что въ одной нижне-егнпетско11 пустым* жи- 
ветъ воздержный отшельникъ, котораго надо искусить. Потомъ 
одна изъ нихъ переод-Ьвается въ сЬрую одежду „съ неподрубден- 
ными краями" въ знакъ печали и отправляется къ монаху. Сл*- 
дуетъ растянутое описанге того, какъ блудница „стучалась и ца- 
рапалась" въ келью старца. Когда, наконецъ, блудница была до- 
пущена въ келью, она сЬла въ уголъ „и, глядя съ безстыдною 
улыбкою на старца, начала снимать съ себя одежды одну за дру- 
гою и съ страшною быстротою сняла съ себя все, даже до по- 
сл^днихъ покрововъ". Утромъ пришли юноши вм-ЬсгЬ съ своими 
подругами, еще не освободившись огь пьянаго загула, и загля- 
нувъ черезъ оконце въ пещеру, увидали, что „отшельницз^ про- 
должаетъ жечь себя на огн*, а обнаженная гетера сидитъ, ока- 
меневши отъ ужаса. Тутъ они выломали дверь и вынесли на 
св1>ж1й воздухъ свою лишившуюся чувствъ сообщницу, и когда 
она пришла въ чувство, то созналась, что не могла соблазнить 
старца и горько въ своемъ нам^ренш каялась". Длинное бытовое 
предисловге, не обнаруживающее никакихъ особенныхъ истори- 
ческихъ познанШ, неизбежное у Л-Ьскова разд-Ьванхе женщины, 
непонимаше самой натуры старца, который издалека боится вся- 
кихъ искушенхй — не потому-ли, что страсть еще сильна въ немъ — 
таковы 0ТЛИЧ1Я пересказа. По сравненхю съ оригиналомъ у Лес- 
кова есть много лишнихъ прозаическихъ подробностей, но опу- 
щены очень тонк1я глубокомысленный детали. Пришедшая толпа, 
верная своей привычке всему давать кричащ1я наименовангя, съ 
первой минуты восклицаетъ, что женщина умерла. Старецъ гово- 
рить имъ, что блудница спитъ. Онъ знаетъ, что ея окаменеше 
есть явленхе психическое, созданное небывалымъ впечатленгемъ, 
и потому, сотворивъ молитву, воздвигаетъ ее, т. е. приводитъ въ 
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сознан1е. Толпа • считаетъ ее мертвой и, вероятно, сейчасъ раз- 
несетъ молву о новомъ чуд'Ь воскресенхя. Этихъ великол^пныхъ 
намековъ, допускающихъ глубокую художественную обработку, 
мы не находимъ въ пересказЬ Лескова. Даже въ заключеши — не- 
красивый образъ сидящей голой женщины, — радигрубаго, чувствен- 
наго эффекта. 

Еще одна легенда, отъ 8 апр'Ьля, очень благодарная для поэ- 
тическаго воспроизведен1Я. Въ ЕгипгЬ жила при патр1арх'Ь Павл1> 
н4кая д-Ьвушка, сирота, обладавшая огромнымъ имуществомъ. 
Однажды, идя по своему винограднику, она увидала человека, ко- 
торый им^лъ нам*рен1е повыситься. Она подбежала и сказала 
ему: ^что твориши, челов*че?" Онъ отв'Ьчалъ: „о д'Ьво, остави 
мене, яко во мноз-Ьй скорби есмь". Д4ва ответила: „пов1>ждь ми 
вину, аще будетъ мощно, помогу теб1>". Оказалось, что несчаст- 
ный челов4къ, обремененный многими долгами и мучимый креди- 
торами, предпочелъ умереть, ч-Ьмъ жить такою злою жизнью. Она 
предложила ему все свое имущество лишь бы только спасти его. 
„Онъ же взялъ, даде за ся и освободися". Молодая девушка 
об4дн*ла и, не им-Ья никакой опоры въ жизни, предалась блуду. 
Однажды она разбол'Ьлась и, когда пришла въ себя, она раскрыла 
душу для смирен1я. Она обратилась къ сосЬдямъ съ просьбою 
сжалиться надъ нею и склонить папу дать ей крещен1е. Но всЫ 
отвергли ея просьбу съ пренебрежен1емъ: „кто возьмет1> С1ю блуд- 
ницу?** Тогда ангелъ божШ, принявъ обликъ спасеннаго ею чело- 
века, пришелъ къ ней и сказалъ: „что скорбишь, госпоже моя?" 
Услышавъ, въ чемъ ея горе, ангелъ привелъ съ собою еще двухъ 
ангеловъ и всЬ они понесли ее въ церковь. Потомъ они преоб- 
разились въ пресвитеровъ и пошли просить папу о крещенш. 
Папа призвалъ церковныхъ пресвитеровъ и велЬлъ имъ совер- 
шить обрядъ крещен1я, поел* чего ангелы отнесли ее въ бЬлыхъ 
ризахъ домой. Посадивъ ее, они стали невидимы. Между тЬмъ 
сосЬди, видя ее въ б*лыхъ ризахъ и недоумевая, какъ произо- 
шло крещен1е, пошли спросить объ этомъ папу. Скоро выясни- 
лось, что поручнвш1еся за нее пресвитеры явились таинственными 
носителями бож1ей воли. Папа призвалъ новокрещенную, которая 
на его вопросъ, ч-Ьмъ она заслужила милость Бога, простодушно 
разсказала свою жизнь — „и то рекши, аб1е преставися". Эта чу- 
десная легенда, полная живыхъ и трогательныхъ образовъ, дважды 
привлекала внимаше Лескова: онъ передавалъ ее въ одномъ изъ 
Прологовъ и въ отд-Ьльномъ разсказ-Ь подъ назван1емъ „Прекрас- 
ная Аза". ЛЫскоБЪ длительно и сентиментально описываетъ кар- 
тину „пролестнаго" вечера, когда Аза, возвращаясь съ купанья, 
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набрела па челов-Ька, готоваго повыситься. Печальный незнако- 
мецъ — „въ печальной одежд* съ неподрубленнымъ краемъ** — раз- 
сказываеть о томъ, какой позоръ угрожаетъ отъ одного богатаго 
кредитора его дочери. Р^гиптянка проникается глубокимъ сочув- 
ствхемъ къ его „милой дочери" и, посл1> сложной процедуры за- 
кладыван1я и отчужден1я своего имущества, даетъ незнакомцу 
возможность выйти съ честью изъ затруднешя. За этой частью 
разсказа сл-Ьдуетъ опять-таки растянутое и бледное пов*ствова- 
Н1е о томъ, какъ прекраснай' Аза предавалась блуду, умирала съ 
голоду, даже собиралась броситься въ Нилъ, пока, наконецъ, къ 
ней явился спаситель. Надо отм-Ьтить, что Л'Ьсковъ не восполь- 
зовался глубокомысленною чертою „Пролога", гд-Ь ангелъ прини- 
маетъ обликъ сцасеннаго ею должника и потому въ моментъ оди- 
ночества является для нея особенно угЬшительнымъ. Вместо этой 
подробности, незнакомый спаситель у Лескова является пропо- 
вЫдникомъ христ1анскаго учен1я. Онъ впервые посвящаетъ ее въ 
тайны смиренной религ1и, читаетъ ей „на память" отрывокъ изъ 
„Д1яшй". Сл-Ьдуетъ цЬлый разсказъ о неудачныхъ попыткахъ 
крещен1я съ неуместными намеками современнаго характера, ко- 
торые расхолаживаютъ поэтическое впочатл-Ьихе легенды. Ангелы 
являются только въ посл-ЬдиШ моментъ для того, чтобъ одЪть 
блудницу передъ смертью въ крестильный ризы. Можно допустить, 
что Л-Ьсковъ пользовался какимъ-нибудь вар1антомъ настоящей 
лагенды, но нельзя не видеть, что въ этой переработке она по- 
теряла свои лучш1я, наибол-Ье психологичесюя черты. Фантасти- 
ческая сторона сказан1я, ангельски-легкая, чудеса внутренняго 
перерожден1я, понятный сердцу въ самомъ сжатомъ изложен1и ори- 
гинала, наконецъ, простота въ описанхи церковнаго обряда— все 
это превратилось въ довольно тяжеловесное повествованхе, ли- 
пхенное восточнаго колорита и, въ то же время, не представляю- 
щее утонченнаго идейнаго интереса. 

Такъ-же, какъ „Аза", легенда о златоковаче и чуде съ горою 
Адаръ использована Лесковымъ два раза: въ разобранномъ нами 
переложенхи „Пролога" и въ обширной „египетской повести" 
подъ названхемъ „Гора". Должно сознаться, что повесть эта про- 
изводитъ еще более бледное впечатленхе, чемъ приведенный 
пересказъ: растянуто, худосочно, — никакихъ удачныхъ штриховъ, 
не говоря уже о настоящей идейности. Лескова занимала мысль 
подчеркнуть свое сочувствхе новымъ моралистическимъ течешямъ 
и, не заботясь объ искусстве, онъ сталъ писать на заданный са- 
мому себе темы. Произведенхя выходили неглубошя и неярк1и, 
несмотря на то, что въ нихъ постоянно выставлялась инрослав- 
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лилась доброд'Ьтель. Къ такнмъ работамъ надо еще отнести ц4- 
лый рядъ разсказовъ н очерковъ, написанныхъ также въ легён- 
дарномъ духЬ: „Повесть о богоугодномъ дровокол*", „Скоморохъ 
Памфалонъ", „Левъ старца Герасима", „АскалонскШ злодМ" и 
„Сказан1е о Оедор'Ь-христ1анин'Ь и о друг* его АбрамЬ-жпдовип'Ь". 
Въ каждомъ изъ этихъ оче1)ков7, мы находимъ ту или другую 
черточку — не въ дух-Ь древняго времени съ его величавымъ про- 
стодуш1емъ, а именно въ дух* текущаго момента общественной 
жизни, съ разсудочными намеками на несовершенства современ- 
наго строя. Эти очерки печатались въ либеральныхъ журналахъ, 
которые охотно приняли на свой алтарь эту малоценную иску- 
пительную жертву отъ многогр^ишаго романиста Стебницкаго. 

Въ „Повести о богоугодномъ дровокол*" воздается ишрокая 
хвала простому человеку за его честный трудъ: онъ угоденъ 
Богу. Ничего, К1)0М'Ь ото!! просто!! и въ основ* достаточно в*рной 
мысли,— никакого искусства, никакой фангаз1И. „Скоморохъ Пам- 
фалонъ" составляетъ н*которое исключеи1е среди этихъ разска- 
зовъ Л*скова, такъ какъ въ немъ на первыхъ и посл*дняхъ стра- 
ннцахъ есть поэтическая образность, хотя краски взяты изъ преж- 
няго его разсказа „На краю св*та". Изображен1е того, какъ бо- 
гатый и властный челов*къ отрекся отъ вс4хъ удобствъ жизни, 
чтобы навсегда удалиться отъ земной суеты, обнаруживаетъ подъ- 
емъ авторскаго воображенхя. Черезъ много л4тъ къ пустыннику 
принеслась съ вечернею прохладою благая в*сть, что въ развра- 
щенномъ город* Дамаск* живетъ скоморохъ Памфалонъ, который 
угоденъ Богу. Тонкое дыхан1е в*терка внушило столпнику, чтобы 
онъ пошелъ и отъискалъ Памфалона. Пустынникъ побрелъ въ 
Дамаскъ, отъискалъ скомороха, который „по улицамъ скачетъ, на 
площади колесомъ вертится, мигаетъ глазами, перебираетъ ногами 
и вертитъ головой". Этотъ скоморохъ, всегда веселый, добрый, 
прив*тливый и глубоко благородный, несмотря па шутовскую 
вн*шность, поразилъ столпника разсказомъ о своей жизни. Онъ 
спасъ красивую женщину отъ паден1я и позора, отдавъ е1'г деньги, 
который могли изм*нить его собственную жизнь. „Я см*хотворъ, 
восклицаетъ Памфалонъ, я безпутникъ, я скачу, я играю, я бью 
въ накры, свищу, перебираю ногами и трясу головою. Словомъ: 
я бочка, я дегтярная бочка, я негодная дрянь, которую нич*мъ 
уже не исправишь". Такъ говоритъ о себ* Памфалонъ отшель- 
нику въ заключен1е своего пространнаго и сбивчиваго пов*ство- 
кан1я. Отшельникъ смущенъ, въ душ* его шевелятся мысли, что 
жизнь его, удаленная отъ людей, проходитъ безплодно и не на 
елаву благопомощному Богу. Онъ поселяется въ деревн*, помо- 
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гаетъ крестьянамъ, иасетъ козъ и въ награду за трудт, иолучаеп, 
только хл-Ьбъ и сыръ. Когда село засыпало, старецъ садился на 
холмъ и обращалъ свои глаза въ сторону Дамаска. ^Мнилось ему, 
что онъ будто видитъ, какъ скоморохъ, б-Ьжить по улицамъ съ 
своей Акрой и на лбу у него медный в'Ьнецъ. Но съ :)тимъ в1.н- 
цомъ заводилось чудное дЬло: день ото дня этотъ в-Ьнедъ стано- 
вился все ярче п ярче и, наконецъ, въ одну ночь онъ такъ за- 
с1ялъ, что у Ерм1я но хватило силъ смогрЬть на него". Старикъ 
зак1)ылъ глаза рукою, но яршй блескъ разливался повсюду. „И 
сквозь опущенныя в4ки Ерм1й видитъ, что скоморохъ не только 
с1яетъ, но воздымается вверхъ все выше и выше, — взлотаетъ оть 
земли на воздухъ и несется прямо кь пылающей алой зар4". Фан- 
тастическое вид'Ьн1е Памфалона раскрываетъ дупгу отшельника 
для истины. Таковъ разсказъ, написанпьп'г, какъ мы сказали, въ 
начале и въ конц* съ колоритною живостью. Но идея разсказа — 
противопоставить дЬятельное христ1ансгво созерцательному, под- 
вигъ практической жизни подвигу отвлечен наго духа — кажется 
памъ сухою и затертою. Чувствуется, что Л']^сковъ хот1',лъ бы, 
на этотъ разъ, сопоставлен1емъ отшельника и скоромоха, пока- 
зать несостоятельность аскетизма. 

„Левъ старца Герасима", „Ас1салопск1й злод-Ьй" и „Г'казан1е о 
НедорЬ-хриспапип* и о друг* ого АбрамЬ-жидовин'}'»" не представ- 
ляютъ иикакихъ художественных!» достоинствъ. Въ первомъ изъ 
этихъ разсказовъ описывается побЬда кроткаго старца надь ди- 
кимъ львомъ, который служить ему вм'кст'Ь съ покорнымъ осли- 
комъ и, когда ототъ посл-Ьдихй на время пропадаетъ, беретъ па 
себя ого обязанности. Очеркъ читается съ удовольств1емъ — какъ- 
бы по д'Ьтскимъ воспоминан1ямъ: онъ, въ самомъд'Ьл'Ь, похожъ на 
нравоучительную сказочку для дЬтей. „Аскалонскхй злод-Ьй**, ко- 
торый тоже по въ первый разъ привлекъ вннмаше Л1^скова, есть 
немудреное сказан1е на тему о томъ, что въ грубомъ человек* 
живетъ душа, которая можетъ, въ известные моменты, открыться 
для самоотвержепнаго поступка. Что касается „сказан1я о ве- 
дор'Ь-христ1анин'Ь и Абрам4-жидовнн'Ь", тоэто произведен1е является 
изложен1емъ, въ лпцахъ и въ сказочной обстановке древнихъ вре- 
менъ, весьма простого вопроса, оказавшагося очень сложнымъ для 
тонко-культурныхъ русскпхъ людей. Это сказанхе Л-^эСковъ запн- 
салъ „для возможнаго удовольств1я друзей мира п челов'Ьколюб1я, 
оскорбленныхъ нестерпимымъ дыханхемъ братопенавид'Ьшя и зло- 
помнеи1я" п въ надежд'Ь, невидимому, влить свою слезу въ ту не- 
большую чашу, въ которую стекаютъ, по одной капл*, сочувствен - 
ныя слезы п(*редовыхъ юдофиловъ! Но какъ быни были хоропш 

9 
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н благородны, по замыслу автора, хри(т1анинъ и жидовинъ, какъ- 
бы ни было» сказан1е угЬшительно для одиихъ н поучительно для 
другнхъ, оно не им-Ьеть никакого литературнаго зиачен1я: безъ 
широкой ПСИХ0Л0ГИЧССК011 разработки так1я пронзнедон1я никому 
не нужны. 

Отпадеше .ГЬскова отъ своего стараго и строгаго иконопнс- 
наго художества, которое въ этихъ крайне несовершенныхъ очер- 
кахъ показало его литературное безсил1е на несродныхъ его та- 
ланту нутяхъ, дало себя почувствовать и въ дйлой сер1ндругихъ 
разсказовъ съ пзображен1емъ русско!! лсизнн. Но въ этихъ разска- 
захъ, несмотря на явную тенденцюзность, дарованхе Лескова иногда 
невольно прорывается сквозь ст-Ьсниюния ого формы новаго об- 
личен1я и отрицай! я. 



IV. 

Намъ остается еще для характиристикн Лескова отметить лп- 
тературныя произведен1я, не заключающ1я въ себ^ никакой осо- 
бенноГ! идеи — „Разсказы кстати" и друпо мелк1е наброски. Раз- 
сказы, къ которымъ мы теперь подходнмъ, явились результатом!. 
примирен1я съ либеральною печатью и въ то-же время сочувствен- 
нымъ откликомъ на современный вЪятя, связанный съ именемь 
гр. Л. Н. Толстого. Иногда Л+>сковъ зад'Ьваетъ своимъ пе1юмъ 
глубок1е нравственные вопросы, но въ общомъ даже лучная изъ 
произведенШ послЬдняго времени носятъ сатирическ1й характеръ, 
съ отт-Ьнкомъ вульгарнаго изд-Ьвательства и грубаго пгаржа. Ха- 
1»актеры обрисованы карикатурными чертами, д!>йств1о тягуче, 
д1алоги полны утомительныхъ новторен1й. При пестромъ колорите, 
нодъ которымъ не хватаетъ общаго художествсннаго грунта, от- 
дельный краски не сливаются между собою и выступаютъ неров- 
ными раздражающими пятнами. Этимъ разсказамъ не достаетъ 
ц^льнаго вдохновения. 

Сказка подъ назвашемъ „Часъ воли божче!!'* заключаетъ въ 
себ-Ь скрытую сатиру на современные нравы. Описывается, какъ 
премудры11 король Доброхотъ долго искалъ в1>рныхъ средствъ 
создать полное благополуч1е въ своемъ незнатномъ дарствЬ. Опъ 
обращался къ близкимъ людямъ, но т'Ь говорили вздоръ: один 
стояли за старину, друг1е уб'^>ждалп, что не сл^дуеть печалиться 
по поводу разныхъ житейскихъ неурядицъ. Но старая мамка по- 
сов-Ьтовала отъискать трехъ пустынниковъ, которые, наверное, 
могли-бы помочь б'Ьд'Ь. Добыли пустынниковъ и посл-Ь долгихъ 
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мучен!!! получили огь нихъ три загадочныхъ ответа на вопросъ 
и томъ, почему „на св-Ьт* доброе не спорится и но ладится'\ Ста- 
рики сказали: „оттого, что люди не знаютъ, какой часъ важи-Ьс^ 
вс^х'ь, какой чбловЬкъ нужн'Ье всЬхъ, какое д-Ьдо дороже всЬхъ''. 
Давит такое объяснен1е, старцы внезапно исчезли. Тогда П1)и- 
шлось послать, по сов1'»ту той-же мудрой мамки, Разлюляя-Гу- 
дои1ника къ д'Ьвиц'Ь-разгадчиц'Ь. Разлюляи был'ь „мужиченко ко- 
рявьи!, ляда1ценьк1й*% говорилъ „пустолайкою**, а д'Ьвица-разгад- 
чица — сердобольное существо, которое сердцемъ чувствовало вся- 
1»ую И1)авду. Найдя ее, Гудошникъ получилъ разгадку ниоическихъ 
N отвЬтовъ, взволновавшихъ короля Доброхота: изъ всЬхъ часовъ 

оамы11 главны!! — теиореши1й, изъ иужн'Ь11шихъ людей самы11 нуж 
ный-тотъ, съ которымъ сейчасъ имеешь д-Ьло, между д-Ьлами до- 
])Оже вс'Ьхъ то добро, которое можно сделать человеку, близко къ 
нлм'ь подошедшему въ данную минуту. Это мудрое разъяснен1е 
1'удошиикъ нриносъ королю, а тотъ, подумавъ, р'Ьшилъ, что опасно 
перекроить налаженное д1'>ло по новому — и все осталось по ста- 
1)0му. Когда Доброхотъ сталъ завещать свой престолъ королевичу, 
<»иъ иовел'Ьлъ, чтобы „списали всю эту истор1ю безъ одной оши- 
бочки золотою тростью на м-^хЬ и кож*, чертами и разами, по- 
чертпвъ строки безъ зализей, со брегами широкими во всЬ сто- 
роны**, завернули этотъ списокъ въ парчу и положили на дно 
золотого ларца. Такова немудреная сказка, которая была-бы умна 
и хо1)оша, если-бы основная мысль, простая и понятная, не была 
зплита неудачнымъ пу(тослов1емъ на былинный манеръ. Фразы ис- 
кусственны и вычурны, сказочные образы не передаютъ народнаго 
простодуипя. 

Гораздо больш1Й художественный интересъ представляетъ 
„пензажъ и жанръ** Полунопщикп, Однажды авторъ, одолевае- 
мый скукой, испытывая „томлен1е духа", захот-Ьлъ освежиться 
какими-нибудь редкостными впечатленхями и поехалъ туда, где 
совершается многозначительная „ажидащя** исцелительпой по- 
мощи. Мы уже встречались съ этимъ характернымъ Лесковсшмъ 
оловомъ въ сказе „О тульскомъ косомъ левше", но въ настоя- 
щемъ разсказе слово это превратилось въ некоторый символъ 
целаго учрежден1я, где происходить ожидан1е чающихъ спасенхя 
люде11. Авторъ употребляетъ это слово въ самыхъ разнообразныхъ 
сочетан1яхъ и каждый разъ „ажидащя" придаетъ его фразе от- 
тенокъ напряженнаго комизма. Въ этомъ исковерканномъ слове 
<*мешались два родствённыхъ понят1я — ожидашя и ажитащи, такъ 
что въ целомъ оно сообщаетъ всему описанному въ разсказе ка- 
кой-то странный, полу-культурный пошибъ. Оно не существуетъ 
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ни въ какомъ лексикон*, но когда у Лескова не хватко вдохно- 
веп1я, опъ становился изобр*тателемъ замысловатыхъ тарабарскихъ 
извращен1й русскаго языка для того, чтобы наложить на свои 
бытовыя произведон1я печать особенно!! юмористической оживлен- 
ности. Въ этихъ случаяхъ онъ доходилъ иногда до настоящей 
виртуозности, передъ которою бл'Ьдн'Ьли стилистичесшя выдумки 
Щедрина. Это случалось съ нимъ и раньше, — теперь это сдела- 
лось общимъ свойствомъ его худпгахъ п лучшихъ произведен1й. 
„Полунощники** начинаются съ ц^лаго ряда удивнтельныхъ словъ 
которыми .И.сковъ живописуетъ своихъ героевъ: куфарка, толпучка^ 
рнндателыпа, глазурныя очи, заковычпый Д1)угъ, долбица умноже- 
ния, мнл1атюриое личико. Таковъ жаргонъ людей, проводящихъ 
ночь по соседству съ Л4сковымъ въ Ажидащи. Ксли откинуть 
„долбицу умпожен1я", которою онъ когда-то уже блеснулъ въ 
патрхотическомъ сказ* „О косомъ л-Ьнш+л, приведенныя выраже- 
шя сначала кажутся забавными и смФ>хотворными: сквозь нихъ 
просв4чиваетъ порою бытъ люде!*, нрпвлекаемыхъ Ажидащей. Но 
черезъ несколько страницъ они уже торяютъ свою св-Ьжесть и. 
собираясь песм1>тными „толпучкамп", задерживаюп> и утомляютъ 
вниманхе читапмя. Начинаешь смеяться т-Ьмъ см^^хомъ, который 
долженъ быть обпденъ для художника — т^мъ непроизвольным!» 
глупымъ см-Ьхомъ, который возбуждаютъ и понын* полу-дворниц- 
К1е, полу-купеческ1е разсказы Лейкина: «•м'Ьятьсп собственно не- 
чего, но исковерканный слова д^йствують, какъ неожиданныя 
шутовсшя гримасы, ^кковычный другъ —предательская зам-Ьна 
одной буквы возбуждает!, мгновенно представление о какомъ-то 
подозритольномъ друг* съ заковыкой. Глазурный очи — подъяче- 
ски-хитроумная приставка одной буквы (*биваетъ представление о 
прозрачной лазури на сахаристую глазурь сдобных!, булокъ. И 
это еще, сравнительно говоря, довольно удачныя словообразова- 
Н1Я, разсчитанныя на игру представленш. По за нимп идутъ ц'Ь- 
лые каравпны стилистическихъ днковипъ. Иодземельны!! банкъ, 
сулсектъ, пмпузо[)1и, пиверсит(^тъ, опера Губиноты, Трубедуръ 
Ругн^да, Тумперликъ, Кальцонари, трилюзхя, полптичесшй ком- 
поп>, аргентъ, грандову, бюстра, блеярдъ, назидац1я, 1)есторанъ 
„Иаганистанъ** — все это большею частью грубо исковерканный 
руссшя п ипостранныя слова, предпазпаченыя для того, чтобы 
поддерживать комическое пастроенхе разсказа, В7> которомъ скрыта 
обличительная тенденщя. Но они не возбуждаютъ въ читатели ни- 
1;акихь жпвыхъ ощущен1Й въ связи съ это11 тенденц1е»1. А дальше 
ползутъ, еще н еще, густыя тучи новыхъ навязчивыхъ измыш- 
лешй: отель Лапгетеръ, фим1азмы, монументальная фотографхя. 
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аикогнита, керамида, популярный сов'Ьтникъ, фищанты, упрове|)- 
гАть, маскатеры, рубкопашиый бой, аплетическое сложен1е, порт- 
ретъ безбилье, армякъ съ выпухолью, бол-Ьзнь виел^емщя, погре- 
бальный процессъ... И это еще не все. Кром'Ь того, въ безконоч- 
110 растянутомъ разсказЬ постоянно повторяются н-Ькоторые обо- 
роты р-Ьчи, которые сначала кажутся колоритными въ бытовомь 
<»тпоп1ен1и, но встр-Ьчаясь въ сотняхъ сочетанШ, досаждаютъ, какь 
неотступныя осенн1я мухи: „постановъ вопроса", „страшно выдаю- 
щшся бугровый нось", „самое выдаюга^ееся первое благослове- 
нхе**, ,,въ выдают^емся род* молиться", „дуракъ выдаюгцшся'' 
и т. д. Наконецъ, есть ц'Ьлое описаше грязноватаго увесели- 
тельнаго заведен1я, пересыпанное французско - нижегородскими 
словцами — въ дух* знаменитаго прип'Ьва „ай люли — се тре жули": 
кукоты и кукотки, ужинъ антруи, салагь съ агмарами, тре-пю- 
пете, тре-журавле, пермете муа сортиръ, пасе-перепасе, у-е-ля 
хамъ. Подгулявш1е купцы и д-Ьльцы поютъ русские романсы въ 
сл-Ьдующей редакц1и: 

М-Ьдный копь иъ пол'Ь палъ. 
Я п'Ьткомъ ириб-Ьжадъ! 



Вч» долин1> Дра геста на 
Съ винцомъ въ груди 
Заснулъ отрадно я... 



Къ этимъ стилистическимъ ухищрен1ямъ надо еще прибавить 
отвратительный жаргонъ одного изъ полунощниковъ, которы11 
пронзноситъ слова, шамкая и какъ бы жужжа, потому что буква 
„з" везд* заменяется у него буквою „ш", а буква „з" буквою 
„ж'\ „Это старая наша кавкажская поговорка, говорить онъ своей 
собес'Ьдниц'!;. Ты увидишь, что онъ намъ даштъ — непременно 
дашгь"... Это — „жадный тарантулъ", который ютится въ номер!". 
.\жидац1и со своею ехидною и, опрокидывая рюмку за рюмкою 
каждый разъ требуетъ „анкоръ". Фигуры обрисованы только 
одними д1алогами, которые слышны черезъ тонкую ст4ну. Впе- 
чатл4ше получается кошмарное. 

За мудреными и въ общемъ уродливыми словами скрывается, 
какъ мы сказали, обличительная мысль па довольно громкую со- 
временную тему. Устами разсказчицы приживалки, которая высту- 
паетъ въ живыхъ чертахъ, Л^сковъ рисуетъ несколько яркихъ 
фш7ръ современной жизни. Бытъ нам^чонъ смелыми красками. 
Главная героиня, купеческая дочь Клавд1я Степенова, воплощаетъ 
идейное настроен1е Л-Ьскова. Онъ хот4лъ показать современную 
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д'Ьвушку, которая живетъ своимъ умомъ, не подчиняется темнымъ 
силамъ своей среды и даже являете)! носительницей н^которыхъ 
стремлений. Но въ противоположность отрицательнымъ типамъ, 
на этотъ разъ бол'Ье или мен'Ье удачнымъ, фигурп возвышенно11 
молодой д-Ьвушки не производить художественнаго виечатл'Ьн1я: 
она написана прямолинейпымн чертами, лип1ена душевной слож- 
ности и он^утимыхъ для читателя настроен!!'!. Ясно, что авторъ 
хот"Ь.!Ъ принести свою дань толстовству, но не будучи связанъ 
съ этимъ движенхемъ внутренними силами, онъ не могъ облечь 
свою мысль въ живую плоть. Подобно Клавд1п, не удалась и фи- 
гура другого д'Ьйствующаго лица разсказа, ради котораго и было 
выведено на сцену многоволнистое и возбужденное царство Ажи- 
дац1и. ПЪтъ той глубины, въ которую Л'Ьсковъ ум'Ьлъ за1^лядывать 
прежде, когда ему приходилось рисовать божьихъ людей. 

Ксли „Полунощники" явились отв-Ьтомь на очень современную 
тему, волную1цую русское общество, то „Юдоль" (съ припискою 
„о квакереяхъ"), „Пустоплясы", „Дураче1съ" и „Импровизаторы*^* 
можно разсматривать, какъ так1е лее отклики на разный злобы 
общественно!! жизни. Въ „Юдоли" попадаются сцены, написанныя 
съ большою силою. Описывая голодовку 1Н4() г. по собственнымъ 
юношескимъ воспоминан1ямъ, Л'Ьсковъ в!11водитъ лшвыхъ людей 
въ ужасающей обстановтЛ безпросв'Ьтной деревенской н!!щеты. 
ЛНстами встаютъ карт1!!1Ы рельефн1ля и я{)К1я, проникнуть1Я лы- 
бовью къ народу. Въ послЪднихъ упизодахъ этого, довольно длин- 
!!аго, воспоминан1я авторъ изображаетъ двухъ женщинъ съ иде- 
альною душою — тетю Полли и квакершу Гильдегарду, и неко- 
торый страницы, имъ посвященный, тро1^аюп> душу читателя. 
Легко заметить и зд'Ьсь власть толстовскихъ идей надъ вообра- 
жен1емъ Лескова, голова котораго была уже въ это время „укрыта 
си1»гомъ житейской зимы". „Пустопляс1>1" есть небольшой свя- 
точный разсказъ, написанный очень талантливо, уже совершенно 
въ толстовскомъ стил1;. Разсказъ этотъ толсе написанъ на тему 
о голод'Ь. Н^эсколько мужиковъ сбились пъ одну избу на до- 
рожномъ !10члегЬ по старому тракту. „На двор-Ь было студено, 
и всЬ, С7, подворья входя, л'Ьзли погр'Ьтьси у припечка, а п«>- 
томъ раскладывались 1^1^ 1Сто мЬсто досталъ и начали раз1Ч)ва- 
ривать". Тутъ кто-то сч, печк1! сталъ откликаться и С1>азу вс1'.хъ 
занялъ своимъ мудр!ам'!. нов'Ьствова1пемъ. Онъ сталъ говорить 
про мужика Недоса, богобоязненнаго, к1)Откаго, челов^колюби- 
ваго — такого мужика, 1сакого можно на!1ти только въ одномъ 
русскомъ царств'Ь. Ведосъ особенны!! муж1!къ, съ чертам!! велн- 
1саго П1!сатели, котораго Л'Ьсковъ зналъ и ц'Ьи!!лъ до преклонен!;! 
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и котораго онъ, въ частныхъ разговорахъ, сравнивалъ съ океа- 
иомъ. „Дурачекъ" —небольшой набросокъ, представляющ1й кр-Ьпост- 
ного м^иьчика съ „ангельскою душою". „Импровизаторы** — чу- 
десный пскизъ съ изображен1емъ несчастнаго лядащенькаго му- 
;кичка, разносящаго погибельныя легенды о козняхъ холерныхъ 
врачей. Отдельные штрихи, которыми рисуется :)тотъ „порд1- 
онный" мужнкъ, положительно превосходны. За неим'Ьнхемъ кар- 
мановъ онъ носитъ перепадающ1е ему гроши во рту, выплевы- 
ваетъ их1» себ* на ладонь и зат-Ьмъ слизываетъ ихъ вмести со 
слюною и закладываотъ за щеку. „О, Господи! восклидаетъ Л-Ь- 
сковъ въ заключение разсказа, — сжалься надъ нимъ, да сошли и 
намъ просв'Ьнщющую в-Ьру вместо суевЪрхя. Изъ всЬхъ запятыхъ 
самыя улсасныя т'Ь, который скрываются во тьм* суев'Ьр1й". 

'Зто восклидан1е: „О, Господи!** — стало привычнымъ для ."Пе- 
скова въ его посл'Ьдн1е тяжелые годы. Имъ сопроволсдались всЬ 
разговоры о б'Ьдствхяхъ современной жизни. Въ этомъ предсмерт- 
номъ 11ер10д^ прорывались еще вспышки огромнаго художествеи- 
наго таланта, но сознан1е писателя было удручено мыслью о 
приближан)ш.е11ся кончин*. А страстная кровь, отравленная желчью, 
бунтовала даже противъ того, чему Л-Ёсковъ хот-Ьлъ послужить 
последними, уже догоравшими силами. Болезненное настроен!*» 
усиливалось, природный юморъ искалъ себе новыхъ жертвъ для 
осмеян 1я среди новенп1ихъ типовъ современнаго общества. Ре- 
зультатомъ такого настроен1я явился новый „пейзажъ и жанръ** — 
подъ назван1емъ „Зимн1й день", напечатанны!'! въ узко-либераль- 
номъ журнале „Русская Мысль**, редакщи котораго должна была 
пр11"1тись по сердцу поверхностная сатира на „непротивленышей**. 
•>го целое скопище грубыхъ вульгарностей на фоне откровеннаго 
илотскаго разврата. „Непротивленыши** выделены въ особую 
группу чистыхъ людей, но рисуются наивными дурачками, въ ихъ 
(•ерыхъ сектантскихъ блузяхъ съ „курдючкомъ" позади, въ тусклыхъ 
нечип1,енныхъ сапогахъ, оставляющихъ грязные следы на полу. 
Лесковъ говорить о „непротивленышахъ** не отъ собственнаго 
лица, но сквозь ехидный словца запутаннаго, неотчетливаго д1а- 
лога мелькаетъ брезгливая гримаса самого автора. Въ разсказе 
нетъ ни одной страницы, которая но поражала бы распущенностью 
и нечистоплотностью. Этотъ мутный зимшй пейзажъ съ отврати- 
тольным'ь жанромъ заканчивается настоящимъ шабашемъ куха- 
рочнаго разврата. „ЗнмнШ день** обнаружилъ полное распадение 
авторскаго таланта. 

>— ей— * 



Статья пятая. 



„('вяточныо ра:зскапы" и ^Разсказы кстати**. — Романы Л-Ьскоиа: ^Ооойден- 
ныс**, ^Островитяно*". „Некуда**, „На ножяхъ".— Артуръ Бенни В1» харак- 
тернстик-Ь Л-Ьск-ова и въ характеристика хъ П. Д. Боборыкпна, В. В. ЧуПко 
и Л. Н. Толив-^ровоА-И-Ьшковой. — Романичесшя черты изъ жизни „^^ага- 
дочна1'о чолов'Ька". — Смерть Бенни. — „Загадочный че:10В'Ькъ*' въ образ'Ь 
Райнера. - Нигилистичоск1о герои романа.— Клевета п сплетни. — Нигили- 
сты и „негилисты". — ('кромная жертва Стебницкаго на алтарь лидера - 
ли:$ма. — ^Нортоны куклы". — Изъ личной порописки /Г'Ьскова. 



Г. 

Отм-Ьтимт, рядь очерковъ Л'Ьскона, иъ которыхь онъ ооеди- 
иялъ свои наолюден1я съ публицистичоскими ра;<суждеи1ями на 
разный совремоиныя темы. Между этими прои:шеден1ями имеется 
довольно много, такъ иазывае.ныхъ, „святочныхъ ]1азск{ишвъ" и 
„разсказовъ кстати", иаписанныхь жпво, бойко, сь нрисупщмь 
.[•Ьскову юмором'ь, но безь вдохновен1я. Нужно сказать, что, П1)н 
удинительномь талант!', пов'Ьствоват^мя, Л-Ьсковь не обладалъ т+.мъ 
особенно л<тким'ь воображен1емъ, которое позволяегь создавать 
Ш'винныс, какъ дЬтство, образы, облекать «вон свободный мечтан1я 
вь подвижный (|)ормы. Чудесное, непонятное не входило въ область 
его ПОСТОЯННЫХ!, настроенж. Трезвый, хотя и благочестивый умь 
ЛЬс1|0ва не позволялъ ему увлечься нич4мъ безц-Ьльнымъ, раз- 
сЬивалъ т[\ образы, которые отличаютъ светлое д-Ьтство отъ су- 
ровой и разочарованной возмужалости. Самъ ЛЬсковт, сознавал ь 
особенности своихь „святочныхъ разсказовъ". Изь :»тихъ раз- 
сказов'],, нишегь онь, только немнопе „имЬютъ злементъ чу- 
деснаго — въ смысле сверхчувственнаго и таинствсннаго". Вьбол!,- 
]иинств'Ь изъ ннхъ „причудливое или загадочное имЬеп, свои 
()снован1я н(* въ »верхъестественномъ или сверхчувствснномъ, а 
истекаегь изъ свойствъ русскаго духа п г1',х'ь общественныхь 
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н'ЬянН[, въ которыхъ для многихъ и въ томъ числ1'> для самого 
авторп, написавшаго эти 1)азск^11зы, .тключается значительная 
доля страннаго и удивитольнаго". Именно въ мелкихъ его раз- 
сказахъ, которые печатались въ 1к);вдестве»скихь и новогоднихъ 
номерахъ пергодическихъ издан11[, п-Ьтъ никакого праздничяаго 
св'Лта, н'Кгь радостно!!, веселой нарядности, которая возбуж- 
даеть <яцу1Ц(Ч!1о легкости и душевнаго подъема. Этнхъ раз- 
гк*13овъ 1г1>лых1> полтора десятка, и между ними попадаются так1е 
удачные очерки, какъ „^1в1'>рь", ,Л1утешеств1е съ ннгилистомъ'*, 
„Пугало", „ИСидовская кувырколлег1я" и друг. Однако, и эти на- 
броски нич1'»мь особенно не отличаются отъ подобныхъ ж(^ очер- 
ковъ, нисанныхъ гораздо мгн'Ье крупными талантами. То, что 
придавало характерную силу даже таь'имъ разсказамъ Лескова, 
какъ ,,Полуноп1,ники", ^ПГерамуръ", „Овцебыкъ", т.-е. разлагаю- 
щ!!! ана.тзъ лсите^и-кихъ нравовъ и отношен1Й, зд-Ьсь теряетъ 
свое значен1е и только утомляетъ читателя. Сатира '^эдкая, а не 
пгрива}1, воображен1е, насыщенное тяжкими злобами дня, а не 
.1»>тяте<' къ небу, — таковы особенности этихъ |)азсказовъ. 

Гораздо значительн-Ье въ бытовомъ отноп1ен1и и да;ке въ смысле, 
историческаго интереса тЬ ироизведен1я, который Л1'»сковъ назы- 
иа(*т1> „ра:зсказамн кстати". Некоторые изъ нихъ могли-бы занят!» 
м'Ьстс) ме;кду святочными ])азсказами, потому что въ нихъ видна 
живая, иногда увлекательная фантаз1я. Друпе написаны по лич- 
ным ь восноминан1ямъ изъ разныхъ пе1)1одовъ жизни автора и об- 
наруживан)тъ 1нирокое знакомство съ русскимь бытомъ — въ его 
тяжеломь и запутанномь м(^ханизм1». Эти разсюгзы читаются, не- 
смотря на растянутость, съ большимъ ннтересомъ, хотя серьезнаго 
художествен наго значен1Я они тоже не им^ютъ. Стиль ясенъ, точенъ, 
твердъ, но ннгд'!', не оживляется тЬмъ золотымъ блескомъ, который 
отлич^аъ его великолепное иконописное мастерство. Образы шут- 
ливы, иногда смФ,хотворны, но вь нихъ н4тъ и гЬни того благочести- 
ваго юмора, которымъ проникнуты его лучш1я художественный 
ироизведен1я, гд-Ь комизмь достигаетъ иногда высоты беззлобнаго 
см-Ьха. 'Гак1е 1)азсказы, какъ „Совместители", „Старинные психо- 
паты", мНнтересные мужчины", ^Таинственный предв4ст1я", „За- 
гадочной нроисшеств1е въ сумаснюдшемъ дом-Ь", „Умершее со- 
словхе", л друг., н(^смотря на веселую пестроту красокъ, не при- 
бавляютъ ни единой черты для пониман1я Лескова. Только не- 
болыпой разска:^ъ „Александритъ" представляетъ нЬчто св4ж(»е 
въ .1итературномъ отношенш и въ то же время нЬчто типичное 
для Лескова, съ его любительскими пристраст1ями ко всему ди- 
ковинному. С)писывается старый чехъ — гранильщикъ драгоц4нныхъ 
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камне!!, „каба.чистъ и мнстикъ", восторлсеним!! поэтъ своего д-Ьл;!. 
Игра св-Ьта въ этихъ камняхъ кажетсн ему отблескомъ таинствен- 
ной жизни горныхъ духовъ. Тутъ С1са:тла(ь натура самого Лес- 
кова, въ рабочемъ кабинет* котораго толс(* находились редкостные 
камни и который не безъ артистическаго удовольств1И отм-Ьчаеть 
вь своемъ разсказ*, что ему досталось кольцо с7> {иексавдритомь 
отъ одного извЬстнаго общесгвеннаго д1»нтеля. Его ириводип. 
въ востор1"ь „густой бредъ" стараго Г|)анильии1ка, который сквозь 
прозрачные камни загллдываетъ въ таинственный бездны природы. 
„Сиишь, а все это снится... И какъ славно, какъ :>то все густо. 
и жизненно, хотя и знасмнь, что все ;»то вздо])Ъ. Не вздоръ — ут«> 
то, что знаетъ оцЬниипгъ камней въ ломбард*. О да, то не вздоръ: 
то оценка, то фактъ". Въ этомъ восклицан1и чувствуется теплота 
непосредств<шнаго отношен!}! къ жизни, нг^ из<*уи1еннаго, благо- 
даря страстному и неистощимо-сильному темпераменту, даж<' при- 
вычкою къ резонерству. Когда гранил1»П1,икъ, поел* долгихъ хло- 
нот7>, усп^ихно обд'Ьлываетъ дорого!! ииропъ, .Йсковъ П1)едается 
неск1>ываемо11 радости. ^Камень поглоищлъ и нзвергалъ изъ себя 
нуки густого темнаго огня, пиик'тъ онь. Венцель на какую-то 
незам^тнун) лин1Ю спялъ края верхне!! илои1.адки пирона, и се1^-- 
дина его поднялась каиюиюномь. Гранатъ П1)инялъ въ себя св'Ьтъ 
и заиграл'ь: въ немь, въ самомъ д^л 1., горела въ оги* очарован- 
ная кайля пссгорпемо!! крови". Восхищение любителя, см1*.П1апное 
сь глубокимъ, почти символическимъ пониман1емъ природы, ска- 
залось въ этихъ превосходныхъ словахъ, достойныхъ живописнаго 
таланта Лескова. Но очеркъ „Ллександритъ**, какъ мы уже ска- 
зали, является н^Ькоторымь исключением!» среди другихъ „разска- 
зовъ кстати**, повторяющихъ старые мотивы. Онъ выд*лягтся 
своею краткостью и свежестью чувства. 

Но если въ „Александрит*" можно открыть свежую позтиче- 
скую фантазш, которая нашла для себ51 новый предметъ, то въ 
такихъ „разсклзахъ кстати", к<шъ „Дама и (|юфела", „^)агонъ", 
или такихъ очеркахъ, какъ „Продуктъ природы", „Сибирская 
ка1)тинки ХУ*И1 в*ка", „Язвительный", „Домашняя че.1ядь'* и 
даже такихъ удачныхъ вепщхъ, какъ „Вдохновенные бродяги", 
„Некрещены!! попъ" и „Владычны!! судъ", мы уже не найдем!, 
никакихъ оригинальныхъ замысловъ. „Дама и фефела" — небольшое 
повйствованхе, написанное съ талантомъ, но идея этого разсказа. 
(ТО лучш!я краски иапоминаютъ некоторый стороны „.1еди А1ак- 
бетъ Мценскаго уЬзда". Воображение .'Г'Ьскова все <чце занято 
тнпомъ рыхлой и ]^ыба<*то!! красавицы. Т* же чувственный по- 
д])обности, какъ и въ „.1еди Макбетъ", — почти тако!! же конгцъ. 
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какъ въ разскяз'Ь „Котинъ Доилецъ н Платонида". Разсказъ о 
вдохновенныхъ бродягахъ, гд* н'Ькоторыя детали отличаются без- 
лодобнымъ юморомъ, тоже не можетъ быть причнсленъ къ зна- 
чительнымъ производен1Ямъ Л-Ьскова. Авторъ ироводнтъ парал- 
лель между современнымъ авантюрыстомъ Ашиновммъ и вдохно- 
венными бродягами прошедшихъ эпохъ. Къ см'Ьху художника 
надъ уродствами жизни он7. прим-Ьшиваеть зд-Ьсь страстный гн1'.в'1» 
иублидиста. Уже приобщенный къ стану русскихъ дибераловъ, онъ 
яростно казнитъ „историческую фигуру Каткова", благодаря ко- 
торому съ помпою выступила на (щену пройдошеская наглость 
Лшинова. Этотъ ,,вольны1Г казакъ" стоитъ передъ глазами, какъ 
•л:иво11, посреди своей причудливой свиты изъ заморскнхъ птицъ, 
черномазаго мальчика и неизв'Ьстной .девицы „въ званш прин- 
цессы и дочери дружествениаго царя Менелика". Около Ашн- 
иова — толпа петербургскихъ знаменитостей, между которыми вы- 
даются два поэта: старикъ Розенгеймъ, который обкуривалъ Лши- 
нова мариландскою папироскою, и другой — поэтическ1й невеличка, 
но „нарочито искательный мел одикь", который „втягивалъ въ себя 
даже собственный чсревы". Прекрасны!! юморпстическ1й очеркъ, 
110ЛНЫЙ негодован1я и бол'Ьзненнаго личнаго раздраженхя, закан- 
чивается обличительнымъ пророчествомъ: бродяга XX в. съ „та- 
ковскимъ духомъ" начнетъ сътого, чЬмъ кончилъ Ашиновъ, когда 
^сталъ въ гордой поз^Ь надъ т-Ьломъ послйдняго славяно(|и1льскаго 
11о:)та, лежавшаго у его ногъ въ генеральской уни<|)орм1'»", и ска- 
з^^лъ: „Эхъ ты! Нашелъ гд* умирать, дурашка!" 

Въ противоположность „Вдохновеннымъ бродягамъ", гд* силь- 
ною стороною является злобный юморъ, разсказы „Некрещеный 
нопъ" и „Владычный судъ" на нисаны въ дух'Ь серьезно-морали- 
стическомъ. Первый изъ нихъ представляетъ запутанное и сбив- 
чивое пов'Ьствован1е, къ тому же несносно растянутое и болтливое, 
с ъ бл'Ьдною мыслью въ оснонЪ, не лишенной протестантскаго от- 
т^энка. „Владычный судъ" представляетъ ренйап^ къ разсказу „На 
краю свЪта". Несмотря на грубую каррикатурность центральнаго 
лица разсказа, переплетчика-еврея, очеркъ заключаетъ въ себ-Ь 
драматическ1й интересъ и движенхе. Но то, что въ разсказ* „На 
краю св"Ьта" получило удивительную поэтическую обработку, зд'Ьсь 
П|)едсгавлено въ бл'Ьдныхъ фигурахъ и тусклой обрисовк*: н-Ьтъ 
ни одного живого лица, и даже К1евск1Й владыко Филаретъ, въ 
которомъ должна была воплотиться ншрокая человечная идея, 
не вышелъ въ своихъ действительно привлокательныхъ чертахъ. 
Въ отлич1е отъ ярославскаго епископа Нила, изображеннаго въ 
разсказ* „На краю св^та" съ обворожительною простотою, К1ев- 
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сшй митрополип, нарисованъ прозаическими чертами, который 
не отв'Ьчаютъ его д-Ьйствительной натур4, какъ она представ- 
лена даже самимъ Л'Ьсковымъ вт, VI, рЬдкостномъ, том* его про- 
изведен1й. 

Зат^мъ сл*дуетъ еще ц^лая серхя разсказовъ: „См'Ьхъ и горе", 
„Воительница", „Грабежъ", „Антука", „Колывансшй мужъ", „Ра- 
ку шансшй меламедъ", „Пламенная патрхотка" и „БЬлый орелъ". 
За исключен1емъ 2-хъ послЬднихъ, всЪ эти разсказы поражаюгь 
своею растянутостью. Ненужныя подробности, длпнныя отступ- 
лен1я, съ бозчисленными вводными эпизодами, несдержанное 
резонерство въ однообразныхъ д1алогахъ утомляютъ и затруд- 
няютъ самое чтеше :>тихъ разсказовъ. Очоркъ „См-Ьхъ и горе", 
представляющ1й собою пестрое попурри на темы россШскаго 
уродства, занимаетъ 220 печатныхъ страннцъ, хотя въ немъ нельзя 
найти ничего особенно интереснаго и новаго. Въ разсказ* „Вои- 
тельница" попадаются удачный и драматически сильный страницы. 
Несмотря на различ1в сюжета, этотъ очеркъ напомипаетъ „Тупей- 
наго художника" — тономъ сдавленныхъ страданхй, который иногда 
захватываютъ и самого писателя, и читателя. Главная фигура 
разсказа, кружевница Домна Платоновна, женщина, въ которой 
снд-Ьлъ „аггелъ сатаны", неустанная пос[)едница по разнымъ ще- 
котлнвымъ д4ламъ, обрисована довольно ярко. На посл'Ьднихъ 
страницахъ разсказа, когда Домна Платоновна, уже почти ста- 
рухою, изнываеп, отъ безнадежной страсти, Л-Ьсковъ собрадъ 
н'Ьсколько сильныхъ эффоктовъ. Еще меиЪе значительными по 
сюжету надо считать разсказы „Пламенная патр1отка", „Раку- 
шансшй меламедъ", „Грабежъ" и „Антукб". Въ „Ракушанском!, 
меламед*", при обычномъ у ЛЬскока шарж* въ описан1и еврей- 
скихъ характеровъ, ость веселость, за которою скрывается бездна 
яапутанной отечественной психолопи, какъ и въ разсказахъ 
„Жидовская кувырколлепя" и „Владычный судъ". „Грабежъ" и 
„Пламенная патр1отка" представляются довольно мелкими набро- 
сками, — можетъ быть, по ничтожнымъ личнымъ восломинан1ямъ. 
Невольно удивляешься, что богато одаренная натура Лескова 
могла размениваться па так1е ничтолспые анекдоты почти сплет- 
ническаго характера. Что-то постоянно заставляло его писать па 
самыя случайныя темы. Все давало пищу его словоохотливости, 
возбуждало въ немъ желан1е припоминать и воспроизводить обрывки 
давно забытыхъ впечатл'Ьн1й, осколки разпыхъ провинща.1Ьныхъ 
истор1й, подъ предлогомъ создать наглядное нравоучен1е для 
общества. Характернымъ прим-Ьромъ можетъ служить очеркъ 
„Антукй", гд* авторъ, невидимому, задавался мыслью сопоста- 
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вить двухъ представителей Польши — стараго и новаго типа. 
Расплывчатая обрисовка совремоннаго безличнаго поляка не про- 
изводить никакого впечатЛ'Ьнхя: много словъ, много „священно- 
ябодническихъ" намековъ, бросаемыхъ въ разныя стороны, чрез- 
мерно тонкая игра местными бытовыми особенностями до „жи- 
довскаго щупака съ шафраномъ" — и при всемъ томъ ни одного 
удачнаго штриха, оживляющаго образъ или картину. 

Отраднымъ исключен1емъ изъ этой сер1и разсказовъ является 
„Б^лый Орелъ". Вотъ по истин* фантастическое произведете, въ 
лучшемъ смысл* слова. Краткость въ обрисовк* д'Ьиств1я, необы- 
чайная меткость характеристикъ, тонкость психологической отделки 
при мягкомъ настроеши, безобидный юморъ, напоминающхй неу- 
Л0ВИМЫ11 комизмъ знамонитаго „ди-ка-ти-ли-ка-ти-ие" изъ „Очаро- 
ваннаго странника" — таковы достоинства этого небольшаго очерка. 
Грубая действительность, съ тоскливымъ содержан1емъ и тра- 
гическими происшеств1ями, изображена тонко артистическими сло- 
вами, на как1я былъ способепъ Лесковъ въ лучшхя минуты своего 
творческаго просвЬтлешя. На первомъ план* „худородный вель- 
молса" Галакт1онъ Ильичъ — чиповникъ, производяпцй въ про- 
ВИНЦ1И 1гредварительную работу для готовящейся сенаторской 
ревизш. Некрасивый до уродства, болезненный, онъ наводилъ 
ужасъ однимъ своимъ внешпнмъ видомъ. Этому человеку, кото- 
рому природа отказала въ самыхъ примитивныхъ и насущныхъ 
радостяхъ жизни, Лесковъ даетъ страстное и доброе сочув- 
ств1е всему здоровому и красивому. Рядомъ съ нимъ постав- 
лена жизнерадостная фигура молкаго провинща,11Ьнаго чиновника, 
Ивана Петровича, здоровяка, красавца и талаптливаго мастера на 
все руки. Тутъ-же находится лицо, съ ответственнымъ, учитель- 
пымъ п(>ложен1емъ, которое на всехъ „священно -ябедничаетъ". 
Почти закулнсами событий — бедная мать Ивана Петровичам си- 
ротка Татьяна, съ которой онъ проходить по самоучителю курсъ 
французскаго языка. Болезненны!! петербургский чиновникъ всею 
душою привязался къ Ивану Петровичу. Однажды у губернатора 
готовился вечеръ съ живыми картинами, въ которыхъ главную 
роль долженъ былъ играть Иванъ Петровичъ. Въ ожидан1и на- 
значеннаго часа, ревизоръ заснулъ. Его посетило зловещее сно- 
виденье. Ивапъ Петровичъ вошелъ спешной походкой, шумно 
оттолкнулъ стоявш1е посредине компаты стулья и произнесъ: 
„Вотъ можете меня видеть. Но только покорно васъ благодарю, 
вы меня сглазили. Я вамъ за это отомщу". Чиновникъ проснулся 
съ тревожнымъ предчувствхемъ. Придя на вечеръ, онъ узналъ, 
что живыя картины отменены вследств1е внезапной смерти Ивана 
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Петровича. Гъ отого момента персдь Галакт1ономъ Ильичемъ 
повсюду носится видЪн^е жизнерадостиаго красавца, со вс^-Ьми 
его обычными особенностями, съ полут[)Огательнымн недостат- 
ками его молодой, восело11 натуры. „Замогильный гость прихо- 
днтъ на землю, ок1)ашиваясь, точно св'Ьтово!'! лучъ, проходящШ 
черезъ цветное ст(*кло**: болезнен ныя галлюцинации, можетъ быть, 
ничего не давая для поииман1я загробнаго М1ра, бросаютъ тр^*- 
волсный св1^тъ на шръ земныхъ страданШ самого галлюцинанта. 
11ровин1и11льная толпа шепчеть, что несчастиаго юношу погубилъ 
недобрый глазъ петербургскаго ревизора, и эта молва (!оздастъ 
опасный настроен1я для (то бол'Ьзненной души, заставляетъ его 
искать успокоения въ помощи пострадавшей семь*. Молва дока- 
тывается до Петербурга, и Галакт1она Ильича отзываютъ. Про- 
винц1альное болото, встревоженное ир1'Ьздомъ нежелательнаго ре- 
визора, мало-но-малу затягивается прежнею тиною: концы скрыты, 
на поверхности никакихъ, даже самыхъ отдалепныхъ, уликъ, един- 
( твенным7> виновникомъ загадочной смерти Ивана Петровича 
иредставленъ пете{»бургск1|1 чиновникъ, къ которому умерш1й былъ 
прикомандированъ въ качеств* помощника. Мнимый виновникъ 
трагическаго событ1я постепенно сживается со своими галлюци- 
нациями, погружается въ днк1Й ман1акальны11 бредъ. Все, что 
отличало беззаботную жизнь Ивана Петровича, проходить перодь 
вимъ въ яркихъ и [)азнооб1»азныхь вид'Ьн1яхъ, повторяющихъ ко- 
мизмы земного существованхя. По дорог** въ Петербургъ онъ 
н1утливо перекоряется съ неотступнымъ призракомъ по поводу 
педоученнаго французскаго языка. Иванъ Петровнчъ зам'Ьчаеп>: 
„на что МП* учиться: я теперь отлично самоучкой жарю". Когда 
полупом-Ьшанный чиновникъ готовится получить обещанный ему 
за ревизию орденъ Ь^лаго Орла, призракъ Ивана Петровича съ 
чисто земною фамильярностью подставляетъ ему нодъ самый носъ 
шишъ. Выслушивая по поводу неуспеха по служб* собол-Ьзнова- 
н1я отъ своего зятя, Галакт10нъ Нльнчъ самъ чувствуетъ непре- 
одолимое желаи1в показать ему языкъ или И1ишъ. Галлюцииац1и 
окончательно овлад-Ьвають его дуиюю. Па вечер*, въ гостяхъ, 
при встр*ч* новаго года, онъ опять слын1итъ маленьшй веселый 
монологъ Ивана Петровича, С7> исковерканными французскими . 
словами и съ п*н1емъ прощальныхъ стиховъ. Онъ проходить 
мимо него по л*стниц*, въ вицмундир*, съ пышнымъ галстухомъ 
гранатоваго цв*та. Внизу тяжело хлопнула парадная дверь, такъ 
что дрогнуль весь домъ. Хозяинь и люди бросаются смотр*ть, 
въ чемъ д*ло, — но 1\глакт1оиъ Ильичъ, съ лукавой скрытностью 
гумашедшаго, не выдаетъ понятной ему тайны. Когда онъ воз- 
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вращается домой, бредъ окончательно заслоняетъ для него жиз- 
ненную правду: на стол4, подъ б*лою бумагою, лежитъ орденъ 
1)'Ьлаго Орла, а у кровати на столик* небольшой конвертикъ са. 
надписью, сделанной рукой Ивана Петровича, — и внутри конверта 
„на почтовой бумажк**** экземпляръ приказа о наград*. „И что 
еще лучше, разсказываетъ Галакт10нъ Нльичъ, — всю остальнун) 
ночь я спалъ, хотя слышалъ, какъ что-то гд'Ь-то п^ло самыя 
глупыя слова: до свидансъ, до свидансъ, — же але о контрадансъ" 
Это Иванъ Петровичъ, догадывается сумасшедш1й, — по француз- 
ски „жаритъ самоучкою"... Такъ кончается этотъ фантастическШ 
разсказъ, — великолепны»! по реальности наивныхъ и ужасных ь 
жизненныхъ подробностей, который видны сквозь галлюцинащ]! 
и бредъ пом^шаннаго чиновника. Между посл^днюш мелкими 
произведен1ями . [Пскова это, быть можетъ — самое замечательное, 
самое одухотворенное. Уд^сь чувствуется сильное вл1ян1е н-Ько- 
торыхъ классическихъ образцовъ русскаго искусства, но въ обра- 
ботке подробностей Лесков'ь сохраняетъ 1иппческ1я черты своего 
темперамента и оригинальнаго письма. 

Въ за1аючеи1е отм^тнмъ отрывки из!» юношоскихъ воспоми- 
нан1й Лескова подъ назван1емъ „Печерск1е антики". Это неболь- 
шая галло1)ен характерныхъ и живыхъ тпповъ, наблюденныхъ въ 
Кхево-Печорскои лавре и около нея. Воспоминан1я написаны лъ 
мигкомь :и1Ическомъ стиле, просто, отчетливо, съ некоторымъ 
добродуп110мъ въ разрисовке нравовъ сравнительно нодавняго 
П1)ошлаго. Отрокъ Г1ез1Й и старый раскольникъ Малафей Пимычч., 
лелеющ!» неосуи1.оствимую надежду, что русскШ государь Нико- 
.гай 1, при носещен1И К1ева, перекрестится двуперстнымъ знамо- 
н1емъ, полковникъ Берлииск1й, самохвальный разсказчикъ съ пе- 
уде])Жимой фантаз1е11 — все ;т1 фигуры изображены рельефными 
чертами. Между -прочимъ авторъ разсказываетъ несколько инте- 
ресныхъ подробностей изъ жизни известнаго Аскоченскаго и даетъ 
некоторый пояснешя по поводу „^)апечатленнаго ангела". 



И. 

Гтраннымъ образомъ литературная судьба Лескова сложилас!, 
такъ, что его широкая известность, невыгодная и малопочетная, 
долгое время держалась именно на его романическихъ произве- 
ден1яхъ— даже тогда, когда уже были напечатаны так1е художе- 
ственные перлы, какъ „Соборяне^*, „Запечатленный ангелъ", „На 
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краю свЬта", „Очарованный странникъ" и друпе. Знали Сп'онпп- 
каго, злобнаго н пристрастнаго обличителя нигплистическаго по- 
колотя, и почти не догадывались о томъ громадномъ талангЬ, 
который обнаруживалъ этотъ писатель въ другихъ производеи1Яхъ. 
Романы „Некуда** и „На ножахъ** стали всообищмъ достоянхемъ 
и, какъ мы уже знаемъ, определили, вм-Ьст* со стат1>ями о по- 
исарахъ, напечатанными въ „Северной ПчелЬ", всю литературную 
карьеру Лескова до посл'1'»днихъ дней, когда ему дов<мось, нако- 
нецъ, получить малозначущее нрощен1е отъ совремониаго русскаго 
либерализма. 

Приступая къ разбору немногихъ романоиъ Л'ксковл, вошед- 
шихъ въ полное ('обран1е ого сочинешй, мы начнемъ съ т-Ьхъ, 
которые никогда не им*ли особеннаго успеха, но все-таки ха- 
рактерны для пониман1я <то да1)ован1)1. ^>д^»сь мы увидимъ, Д(» 
какой степени талантъ Лескова мельчалъ и падалъ при разра- 
ботк-Ь, такъ-сказать, св-Ьтскихъ темъ, недоступныхъ для иконописца, 
съ ген1альньтми прозр1'>н1ями въ области народнаго богопонимп- 
П1Я, но съ узкимъ кругозоромъ разсудка. Отъ знакомаго намъ Лес- 
кова мы найдемъ въ этихъ ироизведен1яхъ очень мало слОдобъ. 

„Обо11денные" — довольно больпюй романъ, написанный жидко, 
бледно, съ незначительными проблесками таланта, которому нельзя 
было бы предсказать па основан1и этой вощ1г, пикако!! серьезной 
будущности. Красавица Анна и увлекательная „ундина" Дора Про- 
хоровы, безвольный М0Л0ДО11 писатель Несто|)ъ ДолинскШ, худож- 
никъ Илья Журавка— малеиьшй чоловЪкъ с'ьбольпюю дунюю, к;1- 
ве1)зная развратница Н)л1я Азовцева, патеръ За1ончикъ и, нако- 
иецъ, два косматыхъ, нечистонлотиыхь и нравственно подозрн- 
гельныхъ нигилиста, Сппридонъ Вырвнчъ н Пванъ Шпандор- 
чукъ — представляются то плоско-наивными, го грубо-каррикатур- 
ными изображен1ями изъ 1»усской жизни пюстидесятыхь годовъ. 
Лвторъ хот'Ьлъ показать героевъ современно!! действительности, 
обойденныхъ модными въ то время писателями. Но несмотря на 
пн-Ьшпее безстраст1е, романъ заключает'!, въ себЬ скрытую поле- 
мику противъ беллетристики того времени, съ ея „у1>здными учи- 
телями** и библ10теками „для безграмотнаго народа", съ ея се- 
дыми въ тридцать л-Ьтъ „женскими развивателямн** и другими лн- 
цсд'Ьимп. ИзвЬстное произведете Чернышевскаго 1ннроко 1)аспро- 
»• гранилось въ обществе, и самъ Л'Ьсковъ далъ о нсмъ, какь мы 
улсе знаемъ, сочувственный отзывъ — правда, не безъ днусмыслон- 
наго заигрывашя и съ восторасенными, и съ скептическими судьями 
романа. Въ настоящемъ произведен1и Л'Ьсковъ хогЬлъ бы поста- 
1?ить передъ читателями портреты скромныхъ люде!!, которые по- 
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своему открываютъ рабоч1е магазины, на любвеобильныхъ нача- 
лахъ, но задаваясь эманснпашонными ц-Ьлями героевъ Чорнытев- 
скаго. Обойденные публичнымъ сочувствхемъ, эти люди, на- • 
в'Ьрно, достигли бы усп-Ьха въ своемъ Д'Ьл4, если бы не пресл'Ь- 
дован1я жестокой судьбы. Такова идея романа. Сестры Прохо- 
ровы, которыхъ Л*сковъ помазалъ муромъ своего полнаго сочув- 
СТВ1Я, вышли чрезмерно прекраснодушными и, несмотря на обил1е 
реторическихъ описан1й ихъ вн-Ьшней и внутренней красоты, 
могутъ пл-Ьнить только самыхъ невзыскательныхъ читатолей. 
Романъ испещренъ стихотворными выписками, а многочисленныя 
главы снабжены игривыми названиями — въ дух* эпопеи Черны- 
шевскаго. Описывая патетическую минуту въ отношеп1яхъ между 
Дорою и Долинскимъ, который изм^няетъ ради нея прекрасной 
Лин*, Л'Ьсковъ приб'Ьгаетъ къ пышнымъ, но безвкуснымъ краскамъ. 
Дора „неистово обхватила голову** молодого писателя и „впилась 
въ него безконечнымъ поц'Ьлуемъ*'. — „Небо... небеса спускаются 
на землю! шептала она, сгорая подъ поцелуями. Лепетъ преры- 
валъ под-Ьлуи, поц-Ьлуи прерывали лепетъ. Головы горели и ту- 
манились, сердца замирали въ сладкомъ томлен1и, а песочные 
часы Сатурна пересыпались обыкновеннымъ порядкомъ, и ночь 
раскинула надъ усталой землей свое прохладное одеяло". Это лу- 
бочное неистовство, подъ прохладнымъ „од'Ьядомъ** напыщенной 
реторикн, особенно поражаетъ въ произведен1и Лескова, который 
ум'Ьлъ рисовать страсти такими свежими красками въ разсказ* 
„Котпнъ Доилецъ и Платонида", въ трагической истор1и „Леди 
Макбетъ Мценскаго уЬзда". Даже смерть Доры не производить 
никакого впечатл'Ьн1Я. Въ последнюю минуту Дора сыплетъ мело- 
драматическими восклйцан1ями и междомет1ями и, умирая, кричитъ: 
„Л-а! В-о-т-ъ о-н-а с-м-е-р-т-ь!", — выговаривая отдельно каадую 
букву, да;ке твердый знакъ. Странно вид*ть такое описанхе смер- 
ти у Лескова. Главная мужская фигура — Долпнск1Й — бл*дна и 
ничтожна. Потерявъ Дору, Долинсюй впадаетъ въ нервное раз- 
стройство — съ нелепыми сновид-Ьшимп и тягучими философскими 
умствован1ями довольно безтолковаго сво11ства. Онъ поселяется 
въ Париж*, въ „Батиньельской голубятн*", среди легкомыслен- 
ныхъ „пижоновъ** и „коломбинъ", пытающихся совратить его на 
путь разврата. Но старан1Я пижоновъ и коломбинъ ни къ чему 
но приводятъ: душою Долинскаго овлад^ваотъ патеръ За10нчикъ, 
таинственный руководитель союза христ1анскаго братства, и поко- 
ренный его чарами, онъ отправляется съ 1езуитскими мисс10не- 
рами въ Парагвай. Таковы герои этого романа, обо11денные со- 
чувств1емъ русскаго общества. 

10 
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ПовЬсть „Островитяне" также не представляетъ никакого 
серьезнаго интереса. Описывается небольшая н^^кецкая семья, 
живущая на Васильевскомъ Остров*. Центромъ семьи является 
молодая, болезненная и нужная девушка — Манечка Норкъ. 
Она почти неземное существо. Ея ранше годы, проходившхе 
сначала въ обычной шаловливости, вдрутъ ознаменовались глубо- 
кимъ, почти безпричиннымъ переломомъ: „легла спать вечеромъ 
одна д-Ьвушка, встала другая". Съ этихъ поръ Манечка всецЬ^о 
ушла въ книги. Манечка сд'Ьлалась жертвою кровожаднаго вампира 
въ лиц'Ь красиваго и талантливаго художника Романа Истомина. 
Въ недолгое время романъ этотъ прошелъ всЬ перипет1и обыч- 
ныхъ любовныхъ исторШ. Зат'Ьмъ начались несчастья и страда- 
н1я, потому что Истоминъ быстро охлад-Ьлъ къ Манечк*. Ее 
выдаютъ замужъ за н^мецкаго машиннаго фабриканта. Д'Ьйств1е 
запутывается и окутывается какимъ-то непроницаемымъ для чита- 
теля облакомъ. На сцену появляется для чего-то, какъ въ слезли- 
вой иелодрам'Ь, осл'Ьпшхй Истоминъ. Мужъ Манечки оказывается 
въ высшей степени добродЪтельнымъ существомъ, совершенно 
„непретендательнымъ" и даже „безпретендательнымъ" по отно- 
шешю къ своей жен*. Посл'Ь длинныхъ объяснен1й, въ самомъ 
возвышенномъ романтическомъ стил4, онъ отпускаетъ ее въ да- 
лекое путешеств1е на корабл*. 

Сд-Ьдуеть отметить, что, изображая русскаго художника, Л-Ь- 
сковъ не могъ удержаться отъ довольно пылкихъ, но банальныхъ 
изл1яшй по вопросу о русскомъ живописномъ искусств* вообще. 
Можетъ быть, именно тогда, когда самъ писатель былъ — по соб- 
ственнымъ поздн'Ьйшимъ признан1ямъ — „настоящимъ аггеломъ", 
онъ обрушивается съ особеннымъ негодованхемъ на чувственную 
развращенность деятелей русскаго искусства. При этомъ Л-Ьсконъ, 
не выражая ни одной оригинальной мысли, упрекаетъ художни- 
ковъ въ неумйнш „понять круглымъ счетомъ ровно никакихъ за- 
дачъ искусства, кром* задачъ сухо-политическихъ, мелкихъ или 
конфортативныхъ, разрЬшаемыхъ въ угоду своей субъективности". 
Тутъ же, давая откликъ на современный волненхя мысли, онъ 
бросаетъ несколько полемическихъ стр4лъ въ „теоретиковъ, по- 
ставившихъ себ* мисс1ею игнорирован1е произведенШ искусства 
и опошлен1е самихъ натуръ, чувствующихъ неотразимость худо- 
жественнаго призван1я". Зд-Ьсь неясно звучать отголоски журналь- 
ныхъ разсужден1й рядомъ съ либеральными уповашями на усп-Ьхи 
русскаго прогресса. Вм^ст* съ т^мъ проскальзываютъ, подъ ви- 
домъ отголосковъ общественнаго мн'Ьн1я, пронебрежительныя фразы 
о „болванахъ петербургскаго нигилизма", о „самонов'Ьншихъ жен- 
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щинахъ, которыя мудрен4е нигилистовъ и всего доссл'Ь появляв- 
шагося въ женскомъ род*". „Безтолков-Ье и гаже этого ассорти- 
мента фразъ, ходячнхъ въ юбкахъ, пишетъ онъ, кажется еще ни- 
когда ничего не было. Передъ мало-мальски умнымъ и логиче- 
скимъ челов-Ьконъ онЬ бываютъ жалки до самой последней сте- 
пени". Слогъ повести не блещетъ ни яркостью, ни красотою, хотя 
Л'Ьсковъ не прочь иногда удариться въ фатовское остроум1е или 
въ пышную реторику. „Комильфотныя" женщины, посЬщавшхе 
студш художника Истомина, называются у него „дамами силь- 
ныхъ страстей и густыхъ вуалей": фраза съ известной точки зр*- 
н1я реально-правдивая, но отдаюш,ая специфическою пошлостью 
холостыхъ компан1н. Таковы особенности этого произведен1я Ле- 
скова. Написанное на очень „непретендательную" избитую тему, 
оно не им-Ьегь даже того поверхностнаго значен1я, какое пм'Ьетъ 
выше разобранный романъ „Обойденные". Въ замысле автора, 
кром* сентиментальнаго прославлен1я добродйтельныхъ дйвицъ, 
н-Ьтъ ничего достойнаго вниман1я. СмЬсь плаксиваго романтизма 
съ забавнымъ, но очень ничтожнымъ водевильнымъ комиг^омъ, 
наставническ1я указан]я на буржуазно-наивную книгу Смайльса 
поел* нел-Ьпаго изображешя подвиговъ Манечки Норкъ— все это 
кажется почти неестественнымъ даже въ молодой повести Лескова 



III. 

Известно, что романъ „Некуда" навлекъ на Лескова неудо- 
вольств1е почти всей либеральной печати того времени. Мнопя 
лица узнали себя въ изображенныхъ герояхъ и, какъ это довольно 
часто бываете, возроптали на писателя за безцереионность въ 
воспроизведенш отд'Ьльныхъ чертъ ихъ нравственной физ10номш 
или жизни. Можно сказать, ц1^лый кругъ замЪтныхъ въ Петер- 
бург* общественныхъ и журнальныхъ деятелей послужилъ Лескову 
матер1аломъ для его обличительнаго романа. Негодован1е заинте- 
ресованнаго общества было такъ велико, что оно распространи- 
лось даже на редактора „Библ10теки для чтен1я", П. Д. Боборы- 
кина, который принялъ этотъ романъ для напечатан1я въ своемъ 
журнал*. Боборыкинъ передалъ мн* для публичнаго оглашешя 
сл-Ьдующгя обстоятельства: еще до предъявлен1я въ редакщю 
,,Библ10теки" романа, Л'Ьсковъ развилъ передъ нимъ на словахъ 
основную тему своего произведен1я. Видно было, что Л'Ьсковъ 
относится съ критикою къ н'Ькоторымъ „конькамъ" современ- 
ности, но личнаго раздражен1я противъ отд'Ьльныхъ представи- 
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телей нигилпстическаго движен1Я не чувствовалось. Боборыкинъ 
им'Ьлъ возможность ознакомиться въ рукописи лпшь съ пер- 
выми листами романа. ЗатЬмъ произведон1е было пущено въ на- 
боръ — и романъ, который въ начал* встр-Ьтшгъ даже н-Ькоторыл 
цензурный затруднен1я, сталъ развертываться внЬ редакторскаго 
контроля Боборыкина. Онъ доставлялся по частямъ, такъ сказать, 
ежем-Ьсячными порщями. Въ это время матер1альныя средства 
„Библ10теки для чтенгя" пошатнулись, и самъ Боборыкинъ, со- 
храняя оффи1цальное редакторство, въ действительности перешелъ 
на полон:ен1е одного изъ сотрудниковъ журнала. „Я до сихъ поръ 
но читалъ третье!! части этого романа, говорилъ ми* П. Д. Бо- 
борыкинъ, а между тЬмъ вл1ятельный журнализмъ долго не могъ 
забыть моего прегрйшенхи. Д^ло дошло до того, что когда, по за- 
крыт1и „Библ10текн для чтен1я", я написалъ повесть, ми* было 
трудно пристроить ее въ какомъ-нибудь подходящемъ для меня 
журнал*". Надо думать, что по м^р* того, какъ Л^сковъ подвигалъ 
впередъ свое произведенте, чувства его, сначала сдержанный, все 
бол-Ье разгорячались—бьггь можетъ, подъ вл1яшемъ притекавшихъ 
къ нему впечатл-Ьихй и сплетень, всего того ропота и шума, ко- 
торый возбулсдалъ романъ въ литературныхъ кругахъ. Нервный 
и мстительный, Л^сконъ, увлекаяс!, полемикой, усиливалъ обли- 
ченхе до степени каррикатуры. 

Но раньше, ч-Ьмъ перейти къ характеристик* этого романа, 
остановимся па одной фигур*, которая изображена съ натуры и 
представляетъ самостоятельный интересъ. Мы говоримъ объ Ар- 
тур* Б^нни, который выведенъ въ роман* подъ именемъ Райнера. 
Л*сковъ дорожилъ воспоминан1емъ объ этсмъ челов*к*, любилъ 
гово1)ить о немъ съ друзьями, показывать уже описанную памп 
фотографическую орточку, гд* онъ былъ снять вм*ст* съ Бенни. 
Вскор* поел* смерти Бенни, Л*сковъ написалъ о немъ обширную 
статью въ полубеллетристической форм* подъ назвашемъ „Зага- 
дочный челов*къ". Въ стать* разсказывается жизнь Бенни, отъ 
рождешя до смерти, хотя мы должны сказать, что характеристика 
Л*скова кажется намъ въ общемъ натянутою, сочиненною, непод- 
ходящею къ типу „загадочнаго челов*ка", какимъ былъ и остался 
Бенни. Въ монографш Л*скова Бенни рисуется „пылкой", „пламен- 
ной", „жгуче!!" натурой. „Горяч1Й, какъ бы весь изъ одного сердца, 
иервъ и симпат1Й сотканный", Бенни представляется Л*скову въ 
то же время „легкомысленнымъ", порою даже „назойливымъ" въ 
('ношен1ихъ съ людьми. „Крайнее непонпмаше жизни, врожденная 
легкомысленность и отвычка вдумываться въ д*ло", при „пол- 
номъ отсутствш всякой устойчивости" — вотъ как1я особенности 
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характера обусловили его трагическую судьбу. При этомъ Бенни, 
по признанш Лескова, отличался высшимъ благородствомъ и до 
конца жизни девственною чистотою въ буквальномъ смысл* этого 
слова. Его личный романъ съ одной особой, которая очаровала 
его своимъ умомъ п личными достоинствами, остался незапят- 
наннымъ никакими обычными осложнен1ями и неудовольств1ями, 
но Бенни расплачивался за свою чистоту нервными разстро11ствами 
и подъ впечатл4н1емъ какого-либо фнзическаго или нравственнаго 
цинизма впадалъ въ столбнякъ. „Больнпе, черные, какъ уголь, 
глаза Бенни при всикомъ грубомъ и неделикатном!» поступк*, пи- 
шетъ Л-Ьсковъ, им4ли странную способность останавливаться и 
тогда стоило большого труда, чтобы его, въ такое время, снова 
докликаться и заставить перевести свой взглядъ на другой пред- 
мет!,". Ман1акъ, фанатикъ до готовности къ мученичеству. Бенни, 
по словамъ Лескова, не съум1'.лъ оградиться отъ у;гй1СН0й кле- 
веты, распущенной про него въ мхр-Ь петербургскихъ журнали- 
стовъ. Таковъ Бенни въ прост1)анной, но противоречивой харак- 
те])пстик1', Л'1'>скова. Врожденное л(ткомысл1е и отвычка вдумы- 
ваться въ д-Ьло— это черты, который плохо соединяются съ пред- 
ставлен1емъ о фанатизм!*, уб'Ьжден1й Бенни до готовности къ му- 
ченичеству, не говоря уже о томъ, что его цельная, нравственно 
утонченная фигура, съ англ111скимъ самообладан1емъ, должна была 
производить впечатл'1',н1е, несовм-Ьстимое съ представлен1ями о 
пылкости и назойливости. „Крайнее непонимате жизни" — это 
тоже слова, не передающхя истинной натуры Бенни. Челов*къ съ 
обширнымь образован1емъ и нервнымъ отвращен1емъ отъ всякаго 
безобраз1я долженъ былъ казаться несколько чуждымъ русской 
жизни, но не лишеннымъ пониманья ея. Гораздо бол-Ье правдопо- 
добными я нахожу отрывочный сужден1Я и догадки о Бенни П. 
Д. Боборыкина, сделанный въ личной бес'Ьд'Ь со мною. Боборыкинъ 
им'Ьлъ возможность присмотреться къ Бенни и въ Петербург*, 
гд* ихъ знакомство было устроено Л-Ьсковымъ, и въ Лондон*, 
гд* Бг^нни жилъ одно время поел* высылки изъ Росс1и, занимая 
видное положенье среди серьезныхъ англ1йскихъ журналистовъ. 
Онъ познакомилъ Боборыкина съ н*сколькими англ1йскими писа- 
телями, которые относились къ нему съ зам*тнымъ уважен1емъ 
„Это былъ, говорнлъ Боборыкинъ, скор*е всего головной энтузьастъ". 
Несмотря на очень молодые годы — Бенни умеръ не бол*е 28 л*тъ 
отъ роду*)— онъ былъ крайне сдержанъ въ разговор*. Участвуя въ 



*) Бенни умеръ 28 декабря 1867 г. 27 ноября 1867 гола ому исиол- 
н ил ось 28 л'Ьтъ. 
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„Библ10тек4 для чтен1я" и часто посЬщая редакцш, онъ никогда не 
вдавался съ Боборыкинымъ ни въ какую интимность, хотя сахъ Бо- 
борыкинъ охотно разд*лялъ его общество, посещая его и на дому. 
Отъ Бенни в-Ьяло н'Ькоторымъ холодкомъ. „Можетъ быть, говорилъ 
Боборыкинъ, это происходило отъ того, что онъ былъ слегка нно- 
странецъ. Хотя онъ говорилъ по русски, но фраза не всегда скла- 
дывалась у него легко и на русск1й манеръ. Онъ писалъ по-русски 
недурно, правильно, но съ деловитой сухостью. По-англ1йски онъ 
писалъ лучше, ч4мъ по русски, — можетъ быть, отчасти потому, 
что англШская фраза короче русской". Сынъ англичанки и жив- 
шаго въ Польш* кальвинистскаго пастора еврейскаго происхож- 
ден1я. Бенни никогда не затрагпвалъ въ разговор* вопроса о 
своемъ кровномъ прикосновен1и къ еврейству. Эта черта хорошо 
запомнилась Боборыкину. Надо думать, что она сливалась у Бенни 
съ присущею ему сдержанностью ^^ душевной замкнутостью. Въ 
Лондон* Бенни говорилъ о своей неудачной деятельности въ Росс1и 
съ загадочною иронхею. Вопроса о позорной клевегЬ на него онъ 
никогда не касался нп однимъ словомъ, по чувству нравственной 
гордости, которая не позволяла говоритъ объ оскорбительныхъ 
сплетняхъ, созданныхъ злобнымъ измышлен1емъ недобросов'Ьстныхъ 
людей. Боборыкинъ ув'Ьренъ, что это бы.1а личность незапятнан- 
ной порядочности. Такого же мн-Ьихи о Бенни держался Турге- 
невъ, которы41 им'Ьлъ возможность лично ознакомиться съ оффн- 
Ц1альнымп протоколами по д^лу Бенни и Ничипоренко. „Тургеневъ 
говорилъ мн*, заметилъ Боборыкинъ, что его поразила прямота, 
честность и см-Ьлость показан1Й Бенни на сл1>дств1и по кра1ше 
ответственному д^лу". Известно, что Тургеневъ первый запроте- 
стовалъ, когда, иосл* смерти Бенни, въ печати произнесено было 
о немъ неосторожное и двусмысленное слово. Бенни былъ на- 
стоящ1й „безсребренникъ", по выраженью Боборыкина. Вся его 
жизнь, проникнутая головнымъ энтузхазмомъ, вылилась изъ одного, 
нич'Ьмъ незамутненнаго источника. 

Эта характе])истика Боборыкина прекрасно сочетается съ воспо- 
минан1ями В. В. Чуйко, изложенными — по моей просьб* — въ 
нисьм4, которое я привожу дословно: 

„Съ удовольств1емъ исполняю Ваше желанье — сообщаю Вамъ 
кое-что изъ моихъ воспоминашй объ Артур* Бенни, личность 
котораго, невидимому, живо интересуетъ Насъ. И Вы, кажется, 
не ошибаетесь: Бенни, во всякомъ случа*, принадлежалъ къ 
числу выдаюишхся людей. Покойный Л'Ьсковъ,. у м-ЬвшШ, благодаря 
своему художественному чутью, распознавать люде!!, не ошибся 
и на этотъ разъ. Онъ познакомился съ Бенни вскор* поел* ир1- 
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Ьзда этого посл'Ьдняго въ Петербургъ, — ^должно быть въ 1862 г., 
если память не изм-Ьняеть мн*, и дружески сошелся съ нимъ. 
Впрочемъ, объ этой дружб* я не могу сообщить ничего особен- 
наго, потому что въ то время я не былъ еще знакомь съ Л*ско- 
вымъ, а съ Бенни встречался неособенно часто. Съ Бенни я по- 
знакомился гораздо раньше, — въ самомъ начал* 1861 г., въ Па- 
риж*, куда он7> пр1*халъ какъ-то внезапно и совс4мъ неожиданно 
съ рекомендательными письмами Герцена. Слухи о подготовляв- 
шемся возстан1и въ Польш* и тогда уже довольно опред*ленно 
ходили въ Париж*, и объ этомъ я, помнится, впервые узналъ на 
одномъ изъ „четверговъ" Мишле, въ маленькой гостиной кото- 
раго собиралось много „краспыхъ", но немнопе придавали этимъ 
слухамъ серьезное значенхе. По н*которымъ даннымъ, о которыхъ 
зд*сь было бы лишнее распространяться, можно полагать, что 
Бенни и въ Парнжъ пр1*халъ съ' вполн* опред*ленной ц*лью аги- 
тировать въ пользу возстан1я и даже, если окажется возможнымъ, 
образовать во французской столиц* револющонный комитетъ: при 
его удивительной энергш, настойчивости въ пресл*дованш опре- 
деленной ц*ли, при его большомъ организаторскомъ талант* — 
такая задача не была выше его силъ. Благодаря письмамъ Гер- 
цена, онъ очень быстро познакомился съ небольшимъ кружкомъ 
русскнхъ, проживавшнхъ тогда въ Париж*. Кружокъ этотъ со- 
стоялъ изъ н*сколькихъ молодыхъ людей, слушавшихъ лекцш въ 
Сорбонн* и СоИс'^е (1е Ггапсе. Вс* эти молодые люди бывали у 
Татьяны Петровны Пассекъ, близкой родственницы Герцена, 
жившей въ Париж* съ двумя сыновьями и племянннкомъ. Тутъ- 
то мы и познакомились съ Бенни. На первый взглядъ онъ произво - 
днлъ не столько неир1ятное, сколько неопред*ленное впечатл*ше. 
Воспитанный на англ1пск1й манеръ онъ им*лъ видъ безукориз- 
неннаго джентльмена, приличнаго молодого челов*ка, но не- 
разговорчиваго и сдержаннаго. Онъ воспитывался въ Лондон*, 
превосходно говорнлъ по-польски, но прекрасно влад*лъ и рус- 
скнмъ, хотя въ его произношен1п и слышался иностранный ак- 
центъ. Сдержанный, приличный, мало разговорчивый, онъ, т*мъ 
не мен*е, обращалъ на себя вниман1е какой-то особенной д*ло- 
витостью и н*которой таинственностью въ поступкахъ, — откро- 
венничать онъ, невидимому, не любилъ, хотя искалъ знакомствъ 
и ум*лъ ихъ д*лать. Я скоро сталъ зам*чать, что прелестями 
(()ранцузской столицы онъ нисколько не увлекался (что, принимая 
во вниман1е его молодость, было бы понятно), даже театры йе 
пос*щалъ, что въ Париж* у него есть неотложное и серьезное 
д*ло и что онъ знакомился, въ большннств* случаевъ, не зря, 
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но зорко и съ болыппмъ тактомъ выбирая люде!!, почему-либо 
ему пригодныхъ. Уже въ первые дни его нребыван1и въ Париж-Ь 
онъ познакомился съ княземъ Петромъ Владимхровпчемъ Долго- 
руковымъ, жившимъ тогда въ Парпж-Ь въ качеств!', эмигранта, и 
съ И. С. Тургсневымъ; позпакомилгя онъ также и съ н-Ьсколькими 
молодыми славянами, посещавшими и нашъ кружокъ, между ко- 
торыми были полякъ Абихтъ (впосл^дотви! казненный въ Вильн-Ь), 
сербъ Павловичъ и чехъ Фричъ. Мои сношен1я съ Бенни ограни- 
чивались тогда простымъ знакомствомъ: по временамъ я его встр'Ь- 
ч^иъ у Пассекъ или у Тургенева; по временамъ мы сходились у 
кого-нибудь пзъ насъ „поболтать", но почти всегда выходило такъ, 
что ])азговоръ, съ самаго начала, благодаря Бенни, принималъ 
политически! отт'Ьнокъ и въ больптинств* случаевъ вращался во- 
кругъ идеи славянскаго единен1я. Для меня вдругъ стало ясно, 
что Бенни, несмотря^ на всю свою саско^^епе, что-то зат'Ьваетъ и 
агнтируетъ; но онъ никогда не проговаривался, и все ограничи- 
валось простыми намеками. Его сдержанность могла показаться 
сухостью или подозрительностью, но, въ действительности, онъ 
бьыъ челов'Ькъ съ прекраснымъ сердцемъ, сострадательный и 
готовый п])идтп на помощь нуждающемуся челов'Ьку. По край- 
ней м-Ьр*, я знаю, что во время своего краткаго пребыван1я въ 
Париж* онъ сд-Ьлалъ два-три добрыхъ д'Ьла, не только не рисуясь 
этимъ, но даже скрывая ихъ. Я тогда же отчасти разгляд'Ьлъ ого: 
онъ былъ добръ и поддавался движен1ямъ своего сердца, но лишь 
тогда, когда это не м'Ьшало его политической д'Ьятельности, кото- 
рой онъ какъ бы посвятилъ всю свою жизнь. 

„Эти мои догадки оправдались несколько поздн"Ье, — въПете))- 
бург-Ь, куда я прь'Ьхалъ въ конц-Ь того же года. Въ кони* зимы 
прИ^халъ въ Петорбургъ и Бенни и за^Ьхаль ко мн-Ь — „по д^лу", 
какъ онъ выразился: передъ его отъ^здомъ изъ Парижа чешск1й 
поэтъ Фричъ просилъ его передать мн* томикъ его стихотворений 
и еще кое-что. И въ Петербург* меня поражала удивительная 
способность Бенни знакомиться: не прошло и н'Ьсколькихъ дней, 
какъ онъ былъ ужъ знакомъ со „вс^мъ^* Петербургомъ, — по пре- 
имуществу съ представителями литературы. Когда я его увид^лъ 
въ первый разъ въ Петербург*, онъ уже былъ членомъ Комитета 
грамотности, куда уговаривалъ и меня поступить. Повидимому. 
онъ былъ очень занятъ, но его деятельность по прежнему отзы- 
валась некоторой таинственностью. Удивляло меня также и то, 
что, 1)асиолагая, какъ кажется, довольно порядочными средствами, 
онъ т*мъ не мен*е носн'Ьшилъ пристроиться къ газет* „С*вер- 
ная Пчела", въ редак1ии которой вскор* занялъ довольно вл1я- 
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толыюо 11оложрн1е; по крайней м-Ьр*, ми* такъ показалось, когда 
я раза два илп три посЬтилъ ого тамъ. Однако, его положен1е 
иъ Г1ете1)бург1', было незавидно: Вы, конечно, знаете о т4хъ слу- 
хахъ, которые съ быстротою молн1н распространились въ Петер- 
бурге сейчасъ же поел*}-, ого п1)1'Ьзда. Сначала его прославили 
„герценовокимъ эмиссаромъ'*, а потомъ стали обвинять въ пшхон- 
ств*. Н^тъ никакого сошЛи!!!, что это была наглая клевета, но, 
можетъ быть, самъ Бенин отчасти далъ поводъ къ этой клевете, 
всл'Ьдств1е Т011 загадочной роли, которую онъ игралъ. Какъ тя- 
жело было его положеше, можно заключить изъ слйдующаго: 
Беннп былъ очень радушно приннмаемъ въ дом* князя X., кото- 
рому былъ представленъ Васпл1емъ АлексЬевичомъ Сл-Ьпцовымъ 
(беллет1)истомъ), но когда распространились слухи о томъ, что 
онъ будто бы шп1онъ, ему было отказано отъ дому. 

„Поттдимому, его агитаторская деятельность въ Петербург* 
не встретила достаточно благоприятно!! почвы, такъ что вскор*, 
поел* подавлен!}! возстан1я въ Царств* Польскомъ, онъ оконча- 
тельно покинулъ Петербургъ, и зат*мъ мы узна.1И, что онъ со- 
стоит!, корреспондентомъ и сотрудникомъ „ОаПу Холуг^** и „Ког!- 
П1^г11иу 11е\1е\у" при главной квартир* Гарибальди. Несчастная 
экспедпгця Гарибальди на Рямъ, окончившаяся нораженгемъ при 
Моитан*, оказалась несчастно!'! и для Бенни; будучи корреспон- 
дентомъ, онъ т*мъ пи мен*е дрался въ рядахъ гарибальд1йцевъ: 
при Монтан* онъ былъ опасно раненъ и умеръ въ Рим*, куда 
былъ перовезенъ, какъ пл*пный. 

„Въ огромно!! галлере* лидъ, съ которыми мн* когда-либо въ 
жизни приходилось встр*чаться, въ моихъ воспоминан1яхъ наи- 
бол*о ярко выступаетъ фигура Артура Бенни. Онъ мн* пред- 
ставляется прямолинейнымъ якобинцомъ, н(^ знавшимъ никакихъ 
компромиссовъ и пдущимъ къ ц*лп съ напряженной энерпей че- 
лов*ка глубоко уб*;кденнаго, но узкаго и прямолинейнаго. Онъ 
мн* напоминао!^ великол*иную фигуру Касс1я въ шекспировской 
трагедп! „К)л1й Дозарь". М*ткую и глубокую характеристику 
Кассля даотт, Цезп1)ь, когда говорить Антонш: „Онъ много чи- 
таетъ, наблюдателенъ, быстро прозр*ваетъ сокровен ны!'1 смыслъ 
челов*чоскнхъ д*!'1ств1й; онъ но любит^ъ игръ; не охотнпкъ до 
музыки; улыбается 1)*дко, а если улыбается, то такъ, какъ будто 
онъ насм*хается надъ самимъ собой, или негодуетъ на то, что 
могъ чему-нибудь улыбнуться. Такхе люди... очень опасны**. Но 
у Бонни была одна черта, которой не было у Касс1я: при все!1 
свое!1 якобинской прямолине!шости, онъ былъ, при случа*, добре- 
ду шенъ и сердеченъ и „ничто челов*ческое не было ему чуждо**. 
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На мой взгяядъ это — чисто славянская черта, благодаря кото1Юй 
славянпнъ, какой бы славянской народности онъ ни принадле- 
жалъ, не будетъ никогда тЬмъ прямолинейнымъ и безпощаднымъ 
револющонеромъ, какимъ бываетъ челов'Ькъ Западной Европы. 
Тутъ разница не только въ культур* и въ сощальныхъ услов1ЯХЪ, 

но и въ СВ01'1СТВаХЪ. 

Примите и пр. 

Владимгръ Чуйко'*, 

Сжатая характеристика В. В. Чуйко какъ нельзя лучше воз- 
создаетъ передъ нами образ7> Артура Бенни и во всемъ суи1е- 
ственномъ сходится съ зам'Ьчан1ями Боборыкина. Чуйко отм4чаеп, 
таинственность, загадочность, которая окружала молодого друга 
Лескова, — объ этой же черт-Ь его говорить намъ и Боборыкинъ. 
Прямолинейный якобинецъ, Бенни былъ именно головнымъ энту- 
з1астомъ, челов'Ькомъ съ умственными страстями и сдержаннымъ 
темпераментомъ борца самаго лучшаго типа. При зтихъ особен- 
ностяхъ, онъ обладалъ чуткпмъ и н'Ьжнымъ сордцемъ, которое 
придавало ему, и1)и суровости духовнаго облика, отт'Ьнокъ сла- 
вянскаго добреду ш1я. Изъ всЬхъ извЪстныхъ намъ характеристикъ, 
это иебольтое письмо В. В. Чуйко к^гжется намъ самой удачной 
оцЬнкой нравствонноп личности Бенни. Онъ рисуется передъ 
нами, какъ живой челов^экъ, несмот1)я на отсутств1е вн-Ьшнихъ 
признаковъ. Эти вн'Ь1пн1е признаки ль)безно сообщила намъ въ 
личной бес-Ьд* известная въ литератур* Александра Якоби, нын!; 
Толив'Ьрова-П'1'»и1Кова, редакторъ-издательница д'Ьтскаго ;курнала 
,,Игрушечка". Г-жа Толив-Ьрова познакомилась съ Бенни въ по- 
сл-Ьднго дни ого жизни, когда онъ лежалъ, раиеньп! въ битв* 
гарибальд1йцевъ при Ментан*, въ римскомъ лазарет* св. Онуфр1я, 
откуда былъ иеревезенъ въ лазаретъ св. Агаты. При первомъ 
взгляд* на Бенни ее поразила его наружность. Онъ Л(^жалъ въ 
лиловой гарибальд1йк* и обращалъ на себя внимаи1е чертами 
глубошгго, но тихаго страдан1Я. Съ т*хъ поръ про1пло уже почти 
30 л*тъ, но г-жа Толив*рова отчетливо помнить его бл*дноо 
лпцо, съ горящими темно-карими глазами, тонкими губами, запав- 
шими на обломанныхъ иореднихъ зубахъ *), его носъ съ горбин- 
кой, его темные волосы и бороду, его безкровныя руки съ четы- 
рехугольными ногтями. Онъ говорилъ н*жнымъ, музыкальнымъ 
голосомъ, былъ жалостливъ къ товарищамъ по лазарету и стыд- 



♦) Въ получеппомъ мною пнсьм'^ отъ особы, хорошо знавшей Бенни, 
имеются н'Ькоторыя поправки къ этой части моей статьи въ ея первой 
релак1ии. Въ письм'Ь. между прочимъ, сообщается, что два переднпхъ 
зуоа Бенни были выбиты несчастнымъ случаемъ на пароход*. 
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ливъ, какъ д'Ьвушка. Когда г-жа Толив'Ьрова перем^Ьинла на немъ 
б*лье, Бенни, съ бол-Ьзненной щепетильностью, натяшвалъ на 
себя простыню, стараясь не показать своего до крайности исто- 
щеннаго и худого т4ла, съ впалой грудью и выступающими 
ребрами. Записываемъ эти черты, художественно возсоздаюпця 
внешнюю фигуру Бенни, потому что въ своихъ воспоминан1ЯХЪ, 
напечатанныхъ въ „Нед^л*" 1870 г. (Л2№ 22, 23, 24), г-жа То- 
лив'Ьрова почти не коснулась его наружности, ограничившись 
лишь немногими указан1ями на этотъ счетъ. Бенни лежалъ въ 
лазарет*, торп'Ьливо подчиняясь безобразнымъ порядкамъ пап- 
скаго правительства. Съ нимъ, какъ и съ другими пленными га- 
рибальд1йдами, обращались небрежно до жестокости. Незначи- 
тельная рана на правой рукЬ между большимъ и указательнымъ 
пальцемъ превратилась въ смертоносную — именно всл'Ьдств1е не- 
ряшливости врачей. Мелсду прочимъ г-жа Толив'Ьрова передала 
мн-Ь следующую подробность. Когда на ран* наросло дикое мясо, 
врачи обрЬзали его ножницами, отъ которыхъ пахло керосиномъ — 
и это вызвало одну изъ немногихъ жалобъ Бенни *). Онъ лежалъ 
всегда задумчивый, и все, что могло бы разсм'Ьшить другого, 
отражалось на его лиц'Ь только какой-то неопред'Ьленной гри- 
масой. Но п въ бол-Ьзни Бенин не прекращалъ переписки со 
своимъ другомъ, жпвшпмъ тогда въ Гейдельберг* *'^^). Страстно 
желая его впд4ть, онъ т-Ьмъ не менЬе удерживалъ г-жу Толив4- 
рову, когда она предлагала ему вызвать его телеграммою. Когда, 



*) Въ вышеупомянутомъ письмЪ СиОбщается по :^тому поводу сле- 
дующее: „Эпилодъ о ножеицахъ она (г-жа Толив'Ьрова) мн'Ь разсказы- 
вала такъ. Въ ночь передь ожидаемымъ прх-Ьздомъ въ госпиталь глав- 
паго доктора, ассистентъ осматривалъ запущенную рану и обрЬзывалъ 
ножницами дикое мясо (о аапах'Ь керосина не упоминалось) при недо- 
статочномъ осв'Ьщен1и. Когда Артур7> Бенни .шкричалъ отъ боли, то ассп- 
стенг:> сказалъ ему, что онъ притворяется. На другое утро, когда г-жа 
Толив'Ьрова нав-Ьстила Бенни, то онъ сказал1> еЛ со слезами, что пой- 
детъ умирать на улицу, если она не возьметъ его К1> себ'Ь на квартиру". 

**) Тоже лицо сообщаетъ по эгому поводу сл-Ьдующую подроб- 
ность: „Посл'Ьднее письмо Артура Бенни и почеркомъ и особенными 
старан1ями успокоить меня возбудило мои опасеи1я. Я телеграфировала 
ему и получила въ отв-Ьтъ отъ доктора госпиталя св. Агаты, гд* онь 
лежалъ: „Атри^аНоп йе Гауап! Ьга» (1го1(1 (гонуее песе88а1го, ла разза- 
Ыетеп!**. Я тотчасъ-же допешеП сообщила, что "Ьду въ Римъ, и просила 
известить меня о его состояв 1и В1> Базель, первый этапъ этого, тогда 
още длиннаго пути... Со всякой большой станцш я телеграфировала 
просьбу объ изв'Ьст1Яхъ. Въ Турин-Ь получила отв-Ьтъ: .,Моигап(, 1асЬе- 
Г0П8 (1с соп8егуег коп согру, уоин Гега! ноп роИгаИ". 
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наконецъ, г-ж<г Толнв'Ьрова сказала ему однажды, что она улсе 
послала телеграмму съ просьбой немедленно прх'Ьхать, Бенни, 
скрывая по обыкновен1ю свою тонкую и сложную психолопю, 
смущенно произнесъ одно только слово: ,,пвужели?" и попросилъ 
передать содержан1е депепш. Въ день смерти г-жа Толив4рова 
нашла его въ сильно лихорадочномъ состояньн, съ осунувшимся 
лидомъ, заострившимся носомъ и подбородкомъ. 

— „Бенни! воскликнула я, — пишетъ г-жа ТоливЪрова въ „Не- 
д'Ьл'Ь". 

„Онъ губами прикоснулся къ моей рукЬ и несколько круп- 
ныхъ слезъ выкатились изъ глазъ. 

„ — Теперь я, д'К]1Ствительно, умираю. А она... вы сказали, 
что прйдетъ къ одиннадцати часамъ. Ну, я и старался дожить, 
бол4е не могу". 

Особа, которую о;кид1иъ Бенни, пр1'Ьхала на другой день его 
смерти и была встречена на вокзал* г-жею Толив-Ьровой, которая! 
до сихъ поръ но можетъ безъ волнен1я вспоминать о томъ, что 
прип1лось пережить другу Артура Бенни. Она получила изъ рукъ 
г-жи Толив1>ровой лиловую гарибальд1йку, пледъ и медальонъ — 
другого имущества въ Италш отъ Бенни не осталось, кром* 
дневника, который онъ велъ при МентанЬ. Г-жа Толивйрова со- 
общила мн* еще одну подробность, которая достойна художествен- 
наго произведен1я изъ жизни русскихъ нигилистовъ въ дух4 Турге- 
нева: прх'Ьхавшая особа собрала оставш1еся въ комнат* Бенни 
огарки св'Ьчей, говоря, что она будетъ хранить ихъ до послЬдиен 
минуты жизни, а когда приблизится ея смерть, зажжетъ ихъ. 
З'-ж* Толив'Ьрово!! казалось, что потрясенный го1)вмъ, другъ 
Бенни теряотъ разсудокъ. Днемъ огарки хранились въ м-Ьшечк*, 
но вечеромъ они вынимались оттуда и разставлялись на стол* — 
это возбуждало въ г-ж* Толив'Ьровои тревожное опасенхе: но 
зажжены-ли уже огарки, не готовится-ли въ дом* какое-нибудь 
трагическое событ1е *). Эта девушка съ жесткимъ характеромъ и 
р-Ьзким!, складомъ ума, который еще въ Росс1и произвелъ на 
Бенни такое неизгладимое впечатл'Ьн1о, какъбы смутилась передъ 
лицомъ смерти, — и на отлетающ111 образъ рыцарски-благороднаго и 
загадочнаго человека упалъ теплый лучъ сердечнаго благогов'Ьн]я. 

Вотъ какимъ рисуется Бенни въ разсказахъ г-жи Толив*ровон, 



*) Эпизодъ съ огарками вызвалъ р'Ьикоо опровсржон1в со стороны 
той особы, о которой идетъ р1>чь. Вотъ что она пишсп* мп* оСъ этомъ: 
„Я точно пр1'Ьхала въ Рнмъ на другой день поел* смерти Лртура Венни 
и была встр'Ьчепа па вокзал* г-жею Толив'Ьровои. Но могло-лн ей ка- 
^тться, что я теряю разсудокъ? Въ первый же вечеръ я сначала очень 
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Боборыкина и Чуйко. Когда я напомнилъ г-ж* Толив-Ьровой ха- ' 
рактеристнку Лескова, всего мен4е подходящую къ представлвн1ю 
о загадочномъ человек*, отдельные эпитеты Лескова, каковы 
„ПЫЛК1Й", „пламенный", „легкомысленный", „назойливый", г-жа 
Толив'Ьрова съ живостью отвергла эту характеристику, сказавъ, 
что Бенни былъ челов'Ькъ сосредоточенный, скрытный, безъ ма- 
лМшихъ проявленШ внешней горячности и неуравнов-Ьшенности. 
„Никогда нельзя было узнать до конца, сказала она, чтб онъ 
думаетъ о предмет*, но онъ никогда не лгалъ". Съ интимной 
стороны онъ ни передъ к'Ьмъ не открывался. Можно было-бы 
зам'Ьтить, что г-жа Толив'Ьрова, также какъ и Боборыкинъ, и 
Чуйко, знала Бенни недолгое время, тогда какъ Л'Ьсковъ въ те- 
чен1е н-Ьсколькихъ д4тъ былъ съ нимъ въ дружб*. Но мы реши- 
тельно отдаемъ предпочтенхе ихъ показашямъ передъ длинными, 
противор'Ьчивыми и тенденщозными разсказами Лескова: эти 
кратшя показан1я, отличаясь ц'Ьльностью и внутренней логикой, 
сливаются съ фактическими данными относительно его происхож- 
ден]я, воспитан1я и образа жизни. Это былъ особенный въ Росс1и 
типъ благовоспитаннаго прогрессиста на европейсшй манеръ, съ 
англ1Йской сдержанностью въ обращенш, съ просвещенной тер- 
пимостью къ отгЬнкамъ убежденШ, которая позволяла ему поль- 
зоваться дружбою такого неуравновешеннаго человека, вакъ 
Л'Ьсковъ, съ дЪвственно-прекрасной скромностью, стыдливостью 
и героическою самоотверженностью, готовою придти на помощь 
всякому народу. Жизнь въ Росс1и, приведшая его къ печальному 
разладу съ петербургскими либералами, мен*е его тонкими и 



внимательно играла въ шахматы, иотомъ занимала общество разсказами 
о иетсрбургскихъ знакомыхъ, какъ сказала она мп'^, когда мы расхо- 
дились. Такъ было и во всё дни, ироведенные мною въ квартир-ь В. И. Я. 
съ г-жею Толии-Ьровой. Я нлн говорила съ нею о ыостороннихъ иредме- 
тахъ, или, когда было не подъ силу, просила ее оставить меня одну"... 
^Признаюсь, я даже не понимаю смысла <ч)биран1я огарковъ и всей этой 
мелодрамы, на которую никогда не была способна... Собирать ихъ мн'Ь 
не пришлось и потому, что уже въ Рим* я получила несколько вещей 
Арт>фа Бенни: медальонъ, которымъ В. И. Я. доказывалъ мое право на 
получен1е этпхъ иеп^вй, дпевникъ, который Артуръ Бенни собственно 
для меня велъ по русски, а не по англ1йски, какъ прежде, портретъ, 
сд'Ьланный В. И. Я. для меня съ мертваго лица, выражен1е котораго 
ясно говорить, какъ одиноко онъ умеръ**... Считая своимъ долгомъ при- 
вести это В08ражен1е, не могу не зам'Ьтить, что въ эпизод'Ь съ огарками 
не вижу никакой мелодрамы. Онъ могъ бы быть выражеп1емъ того-же 
тяжелаго душевпаго состоян1я, которое опысывается только что приве- 
денными словами, съ указан1емъ на друНя фактическ1я подробности. 
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благородными, была неудачною попыткою послужить русскому 
обществу, — но въ интеллигентной журналистике^ Лондона онъ 
сразу занялъ видное положен 1е публициста по вопросамъ совре- 
менной политики, а въ Итал1и — въ критическую минуту — ему 
дов'Ьрено было командованхе оолкомъ гарпбальд1йцевъ. Повсюду 
онъ обращалъ на себя общее вниманге и незам'Ьтно для себя 
оказывался въ центр'Ь наиболее идейныхъ событ1й. Въ его бо- 
д'Ьзненномъ тЬл'Ь, которое никому не причиняло никакихъ не- 
удобствъ и страдан1й, жила прямая и закаленная душа. 

Все, что разсказано ЛЪсковымъ въ монографхи подъ назва- 
Н1емъ „Загадочный челов4къ", представляетъ какъ-бы сокращен- 
ное изложен1е те^хъ-же фактовъ, которые получили разработку въ 
романЪ „Некуда^. Бенни, изображенный подъ именемъ Райнера, 
выступаетъ зд'Ьсь положительнымъ героемъ, къ которому обращены 
ВС* симпат1и автора. Разсказано его д-Ьтство, его воспиташе, — 
правда, съ н1^которыми неизб'Ьжными въ роман'Ь прикрасами, на- 
мечено отдельными штрихами его путешествхе по Россш съ Ни- 
чипоренко (въ роман* Пархоменко), воспроизведена злокозненная 
сплетня, распущенная про него врагами, затронута одна изъ нЪж- 
ныхъ чертъ его жизни — горячая дружба съ упомянутой особой 
и, наконсцъ, представлена его героическая смерть — нужно отме- 
тить — еще при жизни Бенни, за несколько летъ до его действи- 
тельной смерти. Райнсръ не стоитъ на первомъ плане романа, но 
темъ не менее онъ образуетъ его главный идейный интересъ: 
если задаться мыслью о томъ, кому въ 1864 г. Лесковъ сочув- 
ствовалъ и кого ожесточенно обличалъ, то придется сказать, что 
фигурою Райнера онъ такъ или иначе запщтилъ себя отъ упре- 
ковъ въ ретроградстве. Онъ сочувствовалъ Бенни. Повсюду онъ 
незаметно подчеркиваетъ его нравственную щепетильность и от- 
вращен1е ко всемъ разновидностямъ человеческаго разврата. За- 
печатлевая действительную черту характера Бенни, Лесковъ ри- 
суетъ нервные столбняки, въ которые впадалъ Райнеръ, когда къ 
нему приставали съ циническими откровенностями. Однако, фи- 
гура Райнера, мелькнувшая въ первой части романа и затемъ 
окончательно притягивающая къ себе вниманхе въ двухъ послед- 
нихъ частяхъ, — вышла у Лескова бледною, слегка безжизненною. 
Въ простцхъ воспоминан1яхъ Чунко и г-жи Толиверовой образъ 
Артура Бенни кажется более обаятельнымъ, более цельнымъ и 
более трогательнымъ. Мелйя подробности его наружности — эти 
тонк1я губы, запавш1я на обломанныхъ зубахъ, истощенное бледное 
лицо съ красивыми темно-карими глазами и, наконецъ, безкров- 
ныя руки съ четырехугольными ногтями — внушаютъ тысячу зна- 
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чительныхъ психологическихъ представленхй, который не вызы- 
ваются чтен1емъ романа. Все произведен1е написано извн'Ь, безъ 
осторожнаго и тонкаго прозр*н1я въ душу людей. Нарисованъ 
„пламенный" демократъ по уб'Ьжденхямъ, но читатель не видитъ 
его внутренняго М1ра. Л4сковъ, который им^1ъ общен1е съ Бенни, 
зналъ разныя интимныя стороны его жизни, не постигалъ и не 
чувствовалъ внутреннихъ основъ его натуры, которая для рома- 
ниста должна была представлять наибольш1й интересъ. 

Съ такимъ-же несовершенствомъ нарисована Лиза Бахарева, 
главная героиня романа, непримиримая фанатичка новаго на- 
правлен1я, бросающая отцовскШ домъ, чтобы жить въ родственной 
ей сред* передовыхъ людей, — такая-же честная натура, какъ и 
Райнеръ, умирающая послЪ его трагической гибели. Ея душа 
тоже не показана читателю: ея резкость и решительность 
им'Ьютъ какой-то вн'Ьшн1Й характеръ и переданы авторомъ съ су- 
хою прямолинейностью. Только въ одномъ м']^стЪ Лиза кажется 
живою русскою д'Ьвушкою, которая вдругъ ощутила въ себ^ чувство 
несказаннаго умиленхя, когда обожающ1й ее Помада сталъ раз- 
вертывать передъ нею съ „нетерп'Ьливымъ ликован1емъ" свои 
маленьше подарки. Н'Ьсколько строкъ этого описан1я, слЪдующаго 
за великол^пнымъ описанхемъ сонныхъ вид']^шй Помады, произ- 
водятъ трогательное впечатл-Ьихе. Но, за исключен1емъ этой сцены, 
всЬ проч1е эпизоды романа, связанные съ Лизою, отличаются без- 
цв-Ьтностью и какою-то суетливостью. Даже сцена ея смерти не 
обнаруживаетъ подъема авторскаго вдохновен1Я, которое такъ 
св'Ьтло развертывалось въ другихъ произведен1яхъ Л'Ьскова, когда 
ему приходилось изображать смерть. Для оживлен1я посл'Ьдняго 
драматическаго пер1ода ея жизни, ЛЬсковъ приб-Ьгаотъ къ мело- 
драматическимъ средствамъ: Лиза бросается туда, гд* долженъ 
быть разстр-Ьлянъ Райнеръ, и возврап1ается посЬд'Ьвшею. Но въ 
роман* обойдены всЬ трудныя художественныя задачи: читатель 
не видитъ, какъ умираетъ Райнеръ, не присутствуетъ при острыхъ 
страдашяхъ Лизы на его казни, — все это разсказано въ сокра- 
щенномъ вид{^, заднимъ числомъ, хотя одна сцена съ психоло- 
гическимъ содержан1емъ придала-бы роману большую значитель- 
ность, ч1>мъ всЬ вн'Ьшн1я перипет1и въ истор1и Лизы. Одна по- 
этическая подробность изъ сообщешй г-жи Толив'Ьровой — эти 
благоговейно хранимые огарки св-Ьчей, которыя разгоняли тьму 
последнихъ мучительныхъ ночей Бенни, или черта внешней вы- 
держанности при смятен1и души въ прнведенномъ письм* — овла- 
дел н-бы воображен 1емъ съ большею силою, чЪмъ внезапная сЬ- 
днна Лнзы Бахаревой. Лиза не тнпъ, созданный талантливымъ 
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художникомъ, а бл'ЬдныЦ фотографически снвмокъ съ лсивого 
лица. Подруга Бахарево!!, Женя Гловацка)!, по мужу Вязмити- 
нова, нарисована мягкими, но банальными красками. Это одна 
изъ разновидностей любимаго Л'Ьсковымъ рыхлаго тина женщины, 
съ „роскошныз1ъ" бюстомъ и голубыми глазами, которые „такъ 
и западали въ сердце", а минутами ,, вспыхивали по^каромъ". 
„Если-бы художнику нужно было изобразить на полоти* изв-Ьстнун^ 
дочь, кормящун» грудью осужденнаго на смерть отца, то онъ не 
нашелъ-бы лучшей натурщицы, какъ Евген1я Петровна Гловацкая", 
забывчиво зам-Ьчаеть Л^сковь въ н-Ьсколькихъ м'Ьстахъ своего ро- 
мана. Эту д-Ьвушку, со склонностями къ благополучной Семе11Н011 
жизни, Л'Ьсковъ сочувственно противопоставляетъ оуйно!! проте- 
стантке Лиз*, которой не съ кЪмъ и „некуда" идти: противопо- 
ставлен1е, проникнутое плоскою, лситейскон) моралью. 

Рядомъ съ этими лицами въ роман* фигурируе!^ мноисоство 
другнхъ женщинъ изъ описываемой ]шгили('Тическо{1 среды: мо- 
сковская маркиза де-Бараль, „углекислый феи Чистыхъ Прудов!,", 
дЬвица 1]ертолъди, Полинька Калистратова п друг1я „женщины 
гражданскаго направлен1я" — ц^лая галлерея бл-Ьдныхъ или грубо 
каррикатурныхъ портретовъ современнаго прогрессивнаго обще- 
ства. Между этими фигурами д-Ьвица Бертольди, говорящая в*рно 
подм'Ьченнымъ неряшливымъ жаргономъ того времени, является 
поро:кден1емъ темной бездны авторской злобы и закоренелой не- 
нависти къ типу строптивой, цыбасто1[ женщины. Каждое? появ- 
лен1е д*вицы Бертольди возбуждаетъ невольное раздражение п[)0- 
тивъ художника, который способенъ унизиться до отвратитель- 
наго шаржа и готовъ съ безпощадною местью сладостраст1я пить 
въ женщин* все то, что не подходитъ нодъ его вкусъ. Легко 
понять, какое нгтодоваше должна была вызвать д*вица Бертольди 
нъ читателяхъ шес-тидесятыхъ годовъ, особенно въ Петербург*, 
гд* живымъ моделямъ художника, искаженнымъ К11ррикатурон>, 
П1)Иходилось выносить крпчащ1й скандалъ лицем*рнаго суда надъ 
ихъ частной жизнью. Изображенный безъ художественной глу- 
бины и перспективы, он* должны были почувствовать всю оскор- 
бительную дерзость этого самовольнаго призыва къ отв*ту 1ю 
пм^котливымъ вопросамъ, всю тяжестт» обществоннагонедоум*н1я, 
возбужденнаго литературною клеветон>. Мы говоримъ „клеветою**, 
потому что Л*сковъ вносидъ въ свой романъ ходяч1е анекдоты. 
сплетни и собственныя каверзный измышлешя, который ле ит- 
крывают'ъ надежныхъ путей въ глубину челов*ческихъ душъ, (чли 
писатель приб*гаетъ къ литературному орудш не для отъ11скан1я 
правды, а для того, чтобы излить свои накип*вш1Я страсти и 
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пристраст1я. Въ роман* отсутствуетъ то настоящее искусство, 
которое оправдываетъ пользован1е челов'Ьческими документами, 
которое видитъ подъ мутнымъ покровомъ жизни снятый борен1я 
пытливаго и страдан)1цаго духа. 

Нельзя сказать, чтобы Лескову удалось придать художествен- 
ну») рельефность и мужскпмъ лицамъ „гражданскаго направлен1я". 
Мы уже знаомъ, какимъ вышелъ Бенни — несмотря на желан1е ав- 
тора представить его въ идеал ьномъ св*гЬ. Помада и Розановъ 
тоже пользуются сочувств1емъ автора. Они не сливаются съ тол- 
пою „немытыхъ" нигилистовъ и остаются верными представителями 
здо1)овой Росс1и: одинъ выделяется своимъ безконечнымъ добро- 
дуипомъ и самоотвержен1емъ, друго1[ — Розановъ, въ которомъ ав- 
торъ далъ отражение н'Ькоторыхъ чертъ собственнаго характера — 
своимъ ирямымъ умомъ, который быстро прозр^^ваетъ пошлую 
суету нигилпстическаго краснор1'>ч1я, <'воею враадою ко всяко11 
парт1ЙН0('ти и къ узкимъ, изсупгающимъ теор1ямъ. Какъ бы въ 
параллель къ каррикатурному образу девицы Бортольди, ЛЬсковъ 
выводитъ самонад^Ьяннаго, развратнаго и нравственно нечисто- 
плотнаго художника Белоярцева, заправилы либеральнаго обще- 
ЖИТ1Я, подъ назван1емъ „Домъ (•оглас1я". Люди, сл4дивш1е за ха- 
рактерными проявлениями петербургскаго нигилизма, легко могли 
узнать въ Белоярцев*, по этому посл-Ьдиому внешнему признаку, 
изв'Ьстнаго, довольно талантливаго писателя Васил1Я Слепцова. 
Именно въ изображен1и этого „Дома соглас1я** пасквиль, отрав- 
ленный безсознательнымъ ябодничоствомъ, бьетъ въ глаза и про- 
изводить отталкивающее впечатлЬнхе. Искусство почти совсЬмъ 
исчезаетъ въ этихъ страницахъ романа, оставляя грязную на- 
кипь злорадныхъ наблюдон1й, и цинизмъ, замаскированный мо- 
ральными обличешями. 

Въ противоположность роману „Покуда", въ которомъ м-Ьстами 
прорывается, по крайней м^рЪ, сильный темпераментъ Лескова, 
романъ „На ножахъ'' написанъ съ неимоверною тягучестью и, 
1сакъ это ни странно, без1> сколько-нибудь зам4тнаго таланта. Это 
запутанное произведение, съ невероятно сложными и нелепыми 
иитригами, съ уб1йствами; поджогами и любовными исторхями, 
которыя для однихъ кончаются уголовнымъ судомъ, а для дру- 
гихъ благополучнымъ бракомъ. Нельзя понять, какимъ образонъ 
Лесковъ, тончайипй и, можетъ быть, единственный изографъ рус- 
ской литературы, могъ ваписать именно такое произведете. Въ 
романе нетъ не только никакого дельнаго настроен1я, но даже 
сколько-нибудь осмысленной внешней архитектуры, которая по- 
зволяла-бы обнять его целикомъ. Разсказъ постоянно прерывается 
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ДЛИННЫМИ и скучными отступлеи1ями. Эпизоды, р:1;зработанныо въ 

дух4 скверной мелодра\1ы, составляютъ огромнун» часть поиЬство- 

ван1я. Романъ написанъ гЬмъ вульгарнммъ слогомъ, которымъ ще- 

голяютъ обыкновонно авто{)Ы бульварнаго пошнпа. .Пескову захо- 

гЬлось, поел* „Некуда", показать новый момоптъ въ развит1И 

русскаго нигилизма, имъ отк1)МтыГ1 и иостигпутыН среди мЬияю- 

щихся явлен1Й и теченШ оГицествопнои жизни. Г)ыли нигилисты, 

' , а за ними вдругь, подъ вл1ян1омъ Дарвина, доллсиы были наро- 

1 диться „негилисты" — люди, признавши.^ -г/л //./<; вгикун) иорядоч- 

^ ность, даже нигилистическую, всякШ чигтыЛ либерализмъ, но 

сопряженный съ личными выгодами. Такимъ негилистомъ, В7> 
• ;помъ пошломъ смысл* плохо сочинепнаго слова, выступаотъ т. 

романе» Гордановъ — низмепный развратпикъ, эгоистъ и даже 
.: уб1Й1(а нзъ корыстиыхъ цЬлей. 'Гаковъ главный герой, около 

;. котораго безвольно вертится жалк!!! ман1акъ Пислеиьевъ, запу- 

} тавш1йся въ хитро разставлениыхъ с1>тяхъ Гордапова и со- 

' вершающ1Й подъ его вд1ян1емъ всевозможный подлости. По нау- 

щенью Гордаяова оиъ женится на ничтожной жеищип'Ь, иаходя- 
? щейся въ любовной связи съ литераторомъ Киин'нскимъ, — „жи- 

■ домъ", содержаи^нмъ кассу ссудъ и вообщо темиымъ д^льнонъ, 

изображеннымъ въ дух* юдофобски обличительпыхъ романовъ 

1к. Крестовскаго. Изъ-за Висленьсва добродЬтельная героиня 

романа, Александра Ивановна Гриневичъ, выходнтъ замужъ за 

' нелюбимаго человека, вл1Ятельнаго гене[)ала Г'интянина, кото])ЫЙ 

можегь спасти его отъ кары за политическое преступлон1е. Эта 
; последняя истор1я раскрываотся въ ДЛИНН011 нспов-Ьди Сиитяниной, 
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написанной на случай ея смерти и адресованной къ ея близкимъ 
друзьямъ. „Я, незам'Ьтная и неизвестная женщина, гово|»итъ въ 
этой испов-Ьди Оиптянииа, — попала подъ К(аосо обстоятельствъ, 
пакатившихъ па мое отечество въ начал!» шестндесятыхъ годовг., 
которымъ прянадлежитъ моя первая молодость. Пез'ь всякаго при- 
званья къ политик*, — продолжаотъ она т^Ьмъ-жс^ ходульнымъ сло- 
гомъ, — я принуждена была съиграть роль вь собьпьихъ политн- 
чоскаго характера, о чемъ, кром* меня, знаетъ еще только одннъ 
человек!», но утотъ человЬкъ никогда ооъ эгомъ не скчяисогь**. 
Этот'ь человЬкъ есть великодушный генералъ Гннтянинъ, кото- 
рый, умирая, добровольно освобождаегь оо отъ всякаго этикета 
по отношенью къ его памяти и, мо;кно сказать, по|»едаегь ое изь 
рукъ въ руки н-Ькоему Подозе])Ову, зам^нившгму вь серди.* ('ин- 
тяниной ногоднаго Нислоньева. Ндова Гцнтлннна и Подпзоровь, 
честный труженикь на пользу кростьимь, сосдинянггся мирными 
брачными узами, и романъ, нсполнгииьт крои(П1ролитныхъ собы- 
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т!1г, спирнтичоскпхъ чудес!., ({юкусовь п самаго плоскаго цинизма 
заканчинаотсл тихострупнымъ д1алогомъ между молодыми су- 
пругами. 

Кром!; ;т1хъ лтп» мы находимъ въ ромаиЬ еп^е пигилистичр- 
(•к'ук) ("гаронЬрк'у Налскош. и п«'31солочпоо множество другихъ д-Ьй- 
ствмощихъ лицъ, описанныхъ съ такимъ-же бульварпымъ волико- 
л!.1П(»мъ. На Го])да11ова „пахлостываютъ П1умящ1я волны какого-то 
хаоса" со всЬхъ сторонъ. Около него вертятся „колеса самыхъ 
разиообразиыхъ оостоятольствъ**, тюка, наконсць, одно изъ этихъ 
колссъ не зац+.илиетъ ого самого— посредствомъ „несквернаго и 
неблазпаго'' юноши Ропшина, чухонца но нроисхожден1Ю. Роп- 
шннъ слу.китъ сокр<^таремъ у Г)Одростнна и ухаживаетъ за его 
красивой жч'пой Глафирой, любовницей Горданова. Ухаживанье 
1*онн1ина, поел!* 1»азныхъ ухищргчпй съ духовнымъ зав'Ьщан1емъ 
Г)ОДростнна, въ духЬ Рокамболя, и носл!» убийства, совершеннаго 
Иисл<41ычи.1мъ, оканчивав' геи успЬхом!,, а отвергнутый Глафирои> 
и носрамлонный Гордановъ уми[)а(»гь въ тв)рьм'Ь огь яда. ]^ис- 
леньевъ кончаотъ жизнь вь сумасшедшемъ домЬ. Такъ занер- 
И1ан>т'ь свою карьеру жчюколебпмьп! „ нсгилистъ** Гордановъ, 
который н|)<'зирплъ 1>аза])она, Маркушку Волохова и Раскольни- 
кова — посл'Ьдниго за то, что онъ им+.лъ привычку „безпрестанно 
чесать твои дуи1евныя мозоли", — и развихляйны!! „негилисгъ'* 
Иисленьевъ. 

1|р1)оданное мною содержан1е 1)омана, вм'Ьст'Ь съ приведенными 
образцами стиля — съ :а'ими „колесами обстоятельствъ", „накатив- 
шихъ на отечество", и волнами хаоса, „нахлестывающими" на 
героовъ, — уже ноказываетъ все безсил1е Лескова разобраться въ 
гложномъ соц1алы1омъ явлен1И. При всемъ сгремлен1и его см^ло 
и размашисто нам,ал<'вать лицед'Ьевъ нов!>йп1ей российской исто- 
р1и, .[-Ьскову не уд;глось создать ни единаго живого лица. Еакъ 
художествонног литоратурное явлеи1е, романъ не сун^ествуеп,. 
^)то — двухтомная в«мць, самая большая изъ всего, что написано 
.'М'.сковымъ, и въ тоже время слмая ничтожная. Она ниже „Обой- 
донныхъ", пи.ко „Отровитянъ", гд!,, но кра1'1ней :>гЬр'Ь, есть удач- 
ный К0МИЧОСК1Я черты, и гораздо ни;ке „Некуда", въ которомъ — 
надь вс+.ми аляноватостямн каррнкатурнаго письма — витаетъ бл1>д- 
ноь) гЬнью восномиппн11^ и благородномъ и загадочном7> Артура» 
Венни. Въ роман* „Пп нолсахь*' и выдумка, и стиль, и распла- 
нировка <'обьгг1Й — всо грубо, м«\11;о и недостойно таланта Лескова 
ни въ 11акомъ отпо1иопи1. ')тотъ романъ напечатань въ „Русскомъ 
В1>стник'1.", редакц1и Каткова 1Н70 — 1Н71 гг. Любопытно отм^,- 
тить, что нопосредственно послЬ этого, въ 1872 г., Л'Ьсковъ напе- 
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чаталъ на страницахъ того же издатия такоо удипитолыюо произ- 
веден1о, какъ „Соборяне", гд^, м4стамп тож«» говорится о ниги- 
листахъ, — съ гЬми же антихудожественны мн пр1емлми, но гд+> все 
главное, идейное, отражаегь лучния сторон1.1 его противор*чи- 
паго духа и какъ бы выт^сняетъ изъ памяти уродство его лнчнаго 
озлобл<»н1я на людей нзв^»стиой катеп)р1н. Борьба съ нигилистами 
даетъ себя знать зд+.сь въ яркпхъ, но уже носл'Ьднпхъ всныш- 
кахъ. Бпзюкина и Варнава 11репотенгк1й дополняюп» галлорею 
безобразныхъ аортретовъ, написанныхь въ нрипадкЬ ра:иражеи1я 
и гн+вва, и потому невЬрныхъ, нестерпимо ноиглыхъ и крайне 
несовер1пенныхъ въ художественномъ отноикчпи. То, что вски- 
н'Ьло въ Лесков*, всл^дствхе его и:(» базтактности въ вопросЬ о 
пожарахъ, мало-по-малу излилось, освободивъ душу для новыхъ, 
глубокихъ, истинно оригинал ьныхъ настроен! й. С|'|'1чагъ же ;т 
мСоборянами", въ 1Я73 г., въ томъ же „Русскомъ В'Ьстиик'Ь'^, на- 
печатано такое классическое произведен1е, какъ „Заиечатл+.иный 
ангелъ**, гд* Л'Ьсковъ показалъ себя ппсателемъ почти великим1|, 
равнымъ по мастерству самымъ замйчательнымъ художникам!., 
ни съ к'Ьмъ не с[)авнимымъ въ качеств-!; ста])иннаго литерату[)- 
паго иконописца. р]го охватило глубокое религиозное вдохновен1о, 
которое помогло ему уйти прочь отъ путей, одновременно н 
суетныхъ, и пагубныхъ для его т^иаита. Слава Л'Ьскоиа, ь'оторая 
никогда не померкнетъ въ литоратурф,, но])азрывна только съ та- 
кими его нронзведен1ями,как ь „Гоборяне**, „^»анечатл•^.нный анпмъ", 
^Иа краю св*та" — и другими, въ томъ же нзогрпфнческомъ стилЬ. 



IV. 

Мало-по-малу, побеждая ралиыя трудности, Л1'.скопъ достигъ 
внЪишяго прпмирен1Я съ либерализмомъ. 11рои:шедеи1и ого, отлу- 
ченный отъ передовой журналистики, стали появляться на стра- 
ницахъ такихъ нздан1й, какъ „Русская Мысль" и даже ,Л^^стникъ 
Европы**. Имя Стебницкаго нр(»давалось забвгн1ю. Правда, иь пе- 
чати оставались еп;е люди, которые не прощали ЛЬскову его рома- 
новъ С7, нигилистами, но об1ц(»е журнальное нагтрог«н1о :тм Ьтно изм1,- 
нялось в^^ пользу ЛЬскова — какъ-то само собою, бо.ть В(ЯКо11агита- 
ц1изанего со стороны. Настояпшя литературная д'Ьят«мьиость его 
была уже кончена, по неукротимый духъ и ст1шстиы11 темнораментъ 
Л-Ьскова обратились на дЬла текуп^ихь днг1г, сь п|н';ки(чо злостью 
облпчен1я, и ;)Т0 обстояпмьство соединило его с ь либе])плами. Однако, 
какъ мы только что сказали, П1шмирен1е съ н-Ькогдл П(М1авистным1» 
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пйсатслемъ лишено было глубокихъ корней: Л'Ьсковъ им'Ьлъ совер- 
шенно друпя основан1я для своего либерализма. Онъ радовался вся- 
кой откровенно!! полемик'!'» между представителями прогрессив- 
наго лагеря, выражая р'Ьзкое несочувств1е писателямъ закорен'Ь- 
лаго политиканства. Мы сейчасъ увидимъ, съ какою безпощадно- 
стью онъ о нихъ отзывался, но прежде отмЪтимъ немногими 
словами одно небольпюе, неоконченное его произведен1е „Чер- 
товы куклы**, написанное съ живостью н въ то же время прони- 
кнутое узкимъ либорализмомъ. Тонъ разсказа напоминаетъ пере- 
ложен1я „Прологовъ", но его главная мысль, хитроумно скрытая 
подъ невинною оболочкою, заключаетъ въ себ^. 'Ьдкую сатиру на 
всякое писательство, зависящее отъ меценатовъ. Изображены три 
художника: Фебуфисъ, Ппкъ и Макъ, сначала соединенные между 
собою дружбою, но затЪмъ разошедшхеся но разнымъ путямъ. 
Фебуфпсъ — велик1й масте])ъ писать голыя женсюя т-Ьла — вдругъ 
ушелъ на службу къ одному герцогу, который высоко оц'Ьнилт, 
его талантъ. Служен1е герцогу оказалось тЪмъ ядомъ, который 
медленно сталъ разлагать въ немъ творческую силу. Фебуфисъ 
предался чистому искусству н свонмъ прнм*ромъ увлекъ мало- 
даровцтаго Пика. 11рои1ло пЬсколько времени, и оба художника 
не могли не почувствовать, что они вступили на погибельную для 
искусства дорогу. Это своевременно предвид'Ьлъ мудрый Макъ, 
художникъ-мыслитель, котораго занимали „общественные вопросы**, 
который скорбЬлъ о челов^ческихъ б'Ьдств1яхъ и задумывался 
„надъ служебными цЬлями искусства**. Таково идейное содержа- 
н1е этого очерка, если не останавливаться на ))азныхъ подроб- 
ностяхъ, оживленныхъ 1^дкнмъ, но не глубокимъ юморомъ. На 
алтар* либерализма закурилась скромная жертва принесшаго по- 
ка^П11е Стебницкаго. Какъ опытный въ бояхъ журналистъ,Л*Ьсковъ 
хорошо нонимадъ, что несколькими дешевыми словами о необхо- 
димости подчинить искусство общественнымъ вопросамъ онъ мо- 
жетъ занять достойное м^сто с|)еди наиболее популярныхъ писа- 
телей либеральнаго лагеря. Въ самомъ д'Ьл'Ь, этоп> отрывокъ изъ 
неоконченнаго романа им^лъ успЬхъ и даже обратилъ на себя 
вниман1е заиптересованныхъ лиць свонмъ протестантскимъ оттЬн- 
комъ. Однако нельзя не видеть, что именно тенденц1я этого произ- 
веден! я, не без'ь легкомысленныхъ намековъ по адресу величай- 
шаго русскаго поэта, не отличается оригинальностью, а мысль 
объ искусств'Ь, подчинен номъ обп^естненнымъ злобамъ, является 
одною изъ самыхъ банальныхъ мыслет!, за-Ьзженныхъ на страни- 
цахъ русскихъ журналовъ изв^стнаго типа. 

„Чертовы куклы** остались неоконченными, но надо думать, 
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что ЛЕСКОВ!, им1'»лъ пъ виду набросать обширную картину нра- 
вовъ съ обличите.! 1>но11 тенденщей, направлен но1г противъ нред- 
ставителен ^чнстаго искусства". При этомъ особенно любопытно 
отметить, что, вооружаясь на борьбу за „служебную** эстетику, 
Л'Ьсковъ былъ въ глубокохъ разлад'Ь съ самимъ собою. Уже 
примирившись съ либералами, онъ съ неум'Ьренною страстью 
не только на словахъ, но и на бума^^^, накидывался на глав- 
иыхъ героевъ публицистической критики. Онъ сыпалъ харак- 
теристиками — бол'Ье злобными, ч'Ьмъ мЪткими, присоединяясь 
ко всякому литературному протесту противъ устарЪвшихъ взгля- 
довъ на искусство. Въ моихъ рукахъ имеется небольшая связка 
писемъ, гд'Ь Л'Ьсковъ съ какой-то неожиданной горячностью 
выражаетъ сочувств1ь» полемике, завязавшейся именно по этому 
вопросу. „Вы должны продолжать идти этою дорогою, пи- 
шетъ онъ лицу, которому пришлось оспаривать литературный 
ми^нгя одного журнальнаго критика-публициста. Н бо51ться Вамъ 
нечего**. Опускаемъ имя лнберальнаго д-Ьятеля, который вызы- 
валъ негодование Лескова. „Онъ много старался, П1)одолжаетъ 
Л'Ьсковъ, наговорить обо ми!» пошлаго, но я могу сказать о нс\мъ, 
что я считан» его за ничто. Онъ гораздо мен-Ье значителоиъ, ч1',мъ 
Буренинъ и Скабичевск1й. Для критика по должности и по при- 
зван1юонъ, однако, даетъ очень хорошИ'г матер1алъ: па этомъ пу- 
стомъ и надутомъ пузыр4, въ которомъ гре.мнтъ сухой горохъ, 
отлично можно показать жалкое состоя Н1е умовъ ц'Ьлои эпохи, 
которая представляется, или, лучи1е сказать, выставляется за 
просв-Ьтительное время". По эта хула еи^с не удовлетвор^ютъ 
ЛЬскова, хотя поставить ннж(» ординарнаго Скабичевскаго и 
буффонству ющаго Буренина писателя хотя верхогляднаго и распу- 
щеннаго, но, во всякомъ случа*, талантливаго, значило ужъ и 
безъ того наруишть литературную справедливость. „Въ его ничто- 
жеств* стоить убЬицать людей, иишетъ дал1Ье Л'Ьсковъ, ибо это 
значить отъучить ихъ идти за фразе1)0мъ, который и писать-то 
совсЪмъ не умЬетъ, а вдобавокъ, по избалованности своей, ду- 
маеть, что какъ бы онъ ни сбрехалъ, все это должно за малино- 
вый звонъ сойти**. Думая, что этими неум11рениымн полемическими 
выходками можно сблизиться съ покол1>и1емъ современны хъ за- 
щитниковъ искусства, Л'Ьсковъ тутъ же выражаетъ адресату сво<' 
полное сочувствие: „Вы мн* напоминаете, восклицаетъ онъ, мою 
мо.юдость — стало быть Вы миЬ этямъ милы и я душон) съ Вами". 
Такъ нисалъ .И'>сковъ изъ 111мецка2:$ 1юня 1892 г. МЬсяцъ спустя, 
онъ въ новомъ письме, которое послужило с' ч-Ьтомъ на некото- 
рый ра:}сужден1я о буд!^измЬ и христ1анствЬ, 1 къ бы подзадори- 
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ваетъ своего корресиондонта бросить несвоевромениыя <()Илософ- 
СК1Я 8анят1я II виолн* предаться полемик* съ нрнавж^тнымъ пи- 
сател(^мъ. „Борьба съ М., ппшетъ онъ, очень своевременна и очень 
нужна... Я бы, на Вашемъ м'ЬсгЬ, и отдалъ этому вс* свои силы 
теперь и вел'ь бы эту лин1ю неотступно и неослабно, а Вы даете 
глишкомъ больш1о интервалы. Не до Г>удды намъ теперь, когда 
мы совсЬмъ зло отъ добра отъучплись |)азличать". ЗаИмъ, давая 
откликъ па печатноо разсужд.ен1е о тип* ум^реннаго и уравно- 
в-Ьшеппаго человека, Д*сковъ говорить: „'Генден1ип средпяго че- 
ловека МП* п[ютивны. Но теперь и ихъ п*тт>, а заполниегь все 
челов*къ пошлый, и даже въ поэзп! царить пошлость, вы|)аясае- 
мая пушкингкимъ стихомь**. Ис* эти сбивчивый разсуаден1я съ 
резкими оценками, которыя иостояппо перемежаются съ жало- 
бами на мучительную бол*зиь, показыиаютъ, что его единен1е съ 
либеральною парт1*'Н), благополучное съ впГ.ишей стороны, им*ло 
свои глубокая внутренп1я т|)еии1ны. Въ частныхъ письмахъ ЛЬо 
ковъ обстрел иваетъ литератора, рядомъ съ которымъ,— на стра- 
пицахъ одного и того же журна.1а, — онъ печатаетъ, время оп. 
времени, своп произведеи1я, пе лишенный либеральнаго отгЬнка. 
Онъ подд(»р;киваетъ защитник'овъ философскаго взгляда на эсте- 
тику и въ то же время сочувственно вынодптъ въ „Черто- 
выхъ куоахъ'* борца ма служебпоо искус<:тво. Въ частномъ 
письм*, втихомолку, онъ издевается надъ ретивымъ борцомъ 
этого именно склада иъ области современной печати. Удиви- 
тельпьп! писатель, которым въ „Запечатл*нномъ ангел*" и „Па 
кран) св*та'*, можно сказать, самобытно упредплъ н*которыя 
нов*йш1и умственный точен1я съ [х^лигюзпоИ окраской, утвер- 
жда<*гъ теперь, что русскому писателю пе до 1>ул1,ы, — и въ то 
же время радостно идетъ на встр*чу Толстому. Онъ жадно ловить 
всякое доброе в*ян1е, доносящееся къ нему изъ Ясной Поляны. 
Въ отвЬтт» на письмо, посланное мноюЛ*скову 1 января 1893 г. 
По поводу его „Пустонлясовъ", онъ въ тоть же день, несмотря 
на тяжелую бол*зиь, отв*чаетъ слЬдующею запискою: „Если оы 
я былъ помол о;ке, я бы сталъ бояться, что возмню о себ* что- 
нибудь, но :)та опасность уже прои1ла. Я знаю мое скромное 
м*ст() и знач<чп(», но хочу быть рпботникомъ нолезнымъ и чест- 
пымъ. Искреннихъ лн»дей я не могу не лн>бить: это кость костей 
мопхь. 11 такъ, полно говорить обо мн*. Хотите слышать опре- 
кра<номъ? Глушайт*': .1евъ Пиколаевичь позавчера собрался ко 
МП*, чтобы пав*стить меня... Успокоительно»» изв*ст1е его оста- 
новило. ^>ная его челюпонь къ Петербургу и нежелаи1е быть 
зд*сь ни Ояя 7, л;, что я чувствоволъ И])И этомъ изв*стш и... 
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какъ я заплакалъ! Радъ, однако, что но по-Ьхад!»", Такъ писалъ, 
со слезами на глазахъ, Л-Ьсковь, быть можетъ, уже замышляя для 
либеральной ^Русской Мысли" пейзажъ и жанръ „|]имнШ день"* — 
ядовитую сатиру на „нопротивлеиышей". Потернвъ свое непосред- 
ственное ])елипозноо вдохнов<чпе въ народномъ дух'Ь и самолю- 
биво озабоченный мыслью о прнмире1ии съ |)азнообразными по- 
родовыми силами, онъ окончательно запутывался въ умственныхъ 
иротнвор+,ч1яхъ. Старьпг изографъ уми]>алъ. 
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